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dalle lettere, diremo che la lingua francese, senza 

perdere affatto la sua ingenuita primitiva, si andava sempre per- 
fezionando in mano degli scrittori. L’ uso di leggere si era fatto 
pid generale, ed i nobili nelle loro castella molto si dilettavano 
delle storie e de’ romanzi di cavalleria. / 


Le storie di quel tempo si risentono (della destinazio- 


ne per cui erano scritte. Dettate pei cavalieri molto si diffon- 


dono nel deseriver feste e tornei, nel recitare minutamente gli 
esempi di bravura cavalleresca , gli scandali e gli intrighi delle 
corti, poco considerando le parti della legislazione , del com- 
mercio e della pubblica economia. Il giudizio morale degli sto- 
rici ritiene 1’ indole della guasta morale dell’ aristocrazia. Di- 
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sprezzo e non curanza pei natimenti dei poveri , ammirazione 
de’ fatti d’ arme , |’ astuzia , la doppiezza , la leggerezza scam- 
biate colla virti. Tanto itis pare impossibile che degli uomini, 
di cui si raccontano fatti vituperevoli, si faccian poi gli elogi che 


avean scritte le storie de’ secoli precedenti. “‘ Froissart era stato 
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zione, fecero sorgere anche in Francia un’altra scuola di storici, 
i quali presi dall’ ammirazione di Tito Livio dettavano le loro 
_opere in latino con-ordine, pretensione di eloquenza e perd esa- 
gerazione del vero, e nobilta di sentimenti. ‘‘ Disgraziatamente 
>> per altro l’imitazione de’classici toglie loro il colore di verita, 


99 


rumanzi, sulle novelle, e sulle poesie del secolo XIV e XV. 
Osserva che, siccome nel XV l’uso di leggere erasi fatto pik ge- 
nerale, cosi furon voltati in prosa molti componimenti che prima 
in versi, e solevansi cantare e ripetere dai trovatori. L’al- 


leggono negli storici. Essi fanno talvolta desiderare i frati che 


in qualche modo il fondatore ed il modello di questa nuova — 
scuola storica. Monstrellet , che non avea né la sua immagi- 
nazione né i suoi talenti poetici, non ne imitd che i difetti, 
raccontd goffamente quello che 1’ altro avea scritto con entu- 
siasmo. I] re d’ armi Berry scrisse la sua cronica secondo lo 
spirito del suo mestiere, cercando di buona fede conser- 
vare la memoria delle gesta regie e cava!leresche. G. Chortier, 
fatto istoriografo di Francia da Carlo VII, fece un panegirico 
militare di un re che non era militare. Giacomo Le Clerq e 
Matteo di Concy, lontani dalle corti e dai potenti, e perd pit 
amanti del vero, hanno raccolto con buona fede cid che hanno 
potuto sapere;e se talvolta colla prolissita colla quale raccontano 
le feste ed i tornei annojano, ci istruiscono di pid introducendoci 
nelle provincie che abitavano e discorrendo degli avvenimenti 
quasi domestici. Oliviero della Morea paggio di Filippo il Buono 
e capitano delle guardie di Carlo il Temerario ha scritto delle 
memorie da cavaliere coi pregiudizi del suo stato, ma conside- 
rando gli avvenimenti a cui avea ayuto parte da un punto di 
vista pit alto, mentre Guglielmo Gruel paggio di Arturo di Ri- 
chemont, scrivendo la vita di questo gran Contestabile, da spes- 
so a conoscer |’animo di un servitore pi occcupato di inalzare 
il merito del suo padrone che di assicurare la verita de’ fatti 
che riferisce ,,. 

Ma gli studi de’ classici, che in Italia eran giunti a perfe- 


>» 


e sforzandosi di parlare come Livio mages de’ romani an- 
ziché de’ francesi ,,. | 
-L’ Autore entra in grandissime particolarita @Ch. XI.) sui 
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3 
tra cosa che merita di.essere specialmente avvertita sié il gusto 
che s’introdusse per le poesie allegoriche. Chiunque ama la sto- 
ria letteraria troverd assai diletto nel capitolo che accenniamo. 
Per al presente basti il notare che la letteratura francese del XV 
secolo , sebbene indichi un gran movimento dell’ umana intelli- 
genza, tuttavia rimane assai indietro non solo all’italiana, ma 
alla tedesca ed alla spagnuola , né la storia conserva i: nome di 
alcuno scrittore francese che siagi meritato di passare con somma 


lode alla posterita. 
Le calamita della Francia non le permisero di prendere gran 
parte al Concilio di Basilea, che fu un tentativo di ridurre a 


govern» aristocratico la chiesa, molto ridonands ai vescovi in pre- 
giudizio dell’ autorita acquistata dai pontefici, e cosi ritornar le 


cose all’ antica disciplina. Avea avuto il concilio la protezione 


dell’ Imperatore Sigismondo , e raccoglieva in sé gli uomini pit 
distinti per istudio di cose ecclesiastiche che fossero nella Ger- 
mania; ebbe meno favorevoli i prelati d’ Italia come quelli che 
anche per interesse doveano esser devoti alla corte di Roma. 
Tuttavia, siccome la riforma deila chiesa mel suo capo e nel- 
le sue membra era il voto del secolo, ben giustificato dagli 
scismi precedenti e dalla somma corruzione del clero, otten- 
ne per lungo tempo molto favore nella cristianita, e fu 
temuto assai in corte di Roma. Ma |’abbandono che ne fe- 
cero i potenti, il timore di nuovo scisma, ed il favore che portd 


al papa la rinconciliazione colla chiesa greca resero disperata 
TP impresa del coneilio che termind per stanchezza. I principi per 


altro con particolari transazioni, con regie ordinanze, trassero qual- 


che profitto dalle massime del concilio, e nella chiesa rimase 
sempre lo stesso voto di riforma, e la stessa divisione di opi- 


nioni intorno alla disciplina che nel secolo XVI manifestossi nel 
concilio di Trento. In Francia Ja prammatica sanzione di Bour- 


ges ridusse in pratica molte decisioni conciliari. Ebbe favorevoli 


l’ universita ed i parlamenti, ottenne anche qualche voto del 
clero, ma trovd non pochi vescovi contrari. In generale. parmi 
poter notare che le liberta gallicane hanno avuto pit favore dai 
legali che dagli ecclesiastici in Francia, di che pud forse darsi 
una buonissima ragione. Difatti, sebbene si facesse valere il no- 
me della liberta ecclesiastica , tuttavia il motivo del re era l’in- 


teresse fiscale , e siccome poi le liberta gallicane furon mercan- 


teggiate dai regi per intrighi diplomatici, edi pochi ecclesiastici 
che vi aveano preso parte furon ridotti a dispiacenti umiliazioni, 
non é maraviglia se il clero fu assai freddo per le dispute nelle 


| 
4 ( 
ly 
ie 
ie 
0 = 3 
ra 
Vy | 
l= 
? 
e 
| 
10 
10 
a 
iti 
4 
le 
di 
- 
c= 
ite 
ay 
n= 
V. 
} 
ma 


4 


quali si trattava pid che di liberta di mutar padrone. Questa 


perfidia de’governi secolari nelle cose ecclesiastiche, siccome avea 
dato una plausibil ragione di riconcentrare molto potere nel pa- 
pa, cosi nel corso de’ tempi fu uno de’ pit forti argomenti con 


che si mantehne Ja dominazione pontificia. I principi non im- 


pararon mai a seguir Ja buona fede, ed il clero finalmente in- 
tese che il solo modo di procacciarsi qualche liberta consisteva 
nella piena e cieca soggezione alla corte di Roma. Perd gli sci- 
smi, che nei tempi di mezzo erano of son ; Gavennti rari e de- 


 bolissimi ne’ tempi moderni. 


In quei tempi gli Ussiti in Boemia faceano anaes progressi ,. 
e henché dovessero sostenere la liberta di coscienza colla pruova 
delle armi per le crociate che contro di loro incitavano i pon- 


tefici , la persecuzione gli cresceva di animo, e rinvigoriva nelle 


loro credenze. Nel 1444 ottennero libera professione di loro fede 
per la protezione del viceré. Crede il Muller che le opinioni de- 
gli antichi Valdesi avessero molti seguaci in Svizzera, e segre- 
tamente si mantenessero corrispondenze da per tutto coi settari 
che erano avanzati alla scure dell’ inquisizione. In Italia 1° am- 
mirazione degli antichi avea dato qualche sospetto, che molti 
letterati reputassero la religione di Cicerone e di Livio migliore 


della cristiana. Nel tempo istesso nelle scuole di metafisica si 
gettarono dei semi d’ incredulita e di ateiamo. Ma queste erano | 
opinioni di pochissimi ed oscure, che aveano sinistra influenza sulla 


morale né potean mai divenir popolari. Laddove le credenze de- 
gli antichi Valdesi potevanu guadagnarsi molti fautori , e riescir 
fatali al clero. Riferisce Giacomo Le Clercq che un vescovo in 


-partibus, stato penitenziere di Niccolé V, che amministrava la 


diogesi di Arras nel 1450 sosteneva che un terzo della cristia- 
nita era Valdese e che erano in questa setta de’ vescovi e de’ 
cardinali. Sarebbe difficile dare la giusta valutazione critica al- 
J’opinione di un vescovo che poteva essere ingannato dalla paura. 
Contuttocid quest’ opinione dimostra che non si tenevano come 


_ spente le sette del XIII secolo. Ebbero la stessa opinione gli 


inquisitori di Arras. Perocché fecero tra il 1450 ed il 1460 non po- 
chi processi ,e bruciarono degli uomini e delle donne, parte del 
popolo , e parte della nobilta , come infetti dell’ eresia de’ Val- 
desi. Queste crudeli esecuzioni parvero meno applaudite dall’opi- 
nion popolare che nei secoli precedenti. I] parlamento intervenne 


‘per porvi qualche freno, poi nell’ anno 1491 sotto Carlo VIII 
fu dichiarato dal parlamento che i processi fatti tra’! 1450 ed 


il 1460 erano abusif nuls , faits faussement et autrement qu'a 


| 
| 
b 
; 
n 

t) 

al 
1I 
m 
4 ec 
The 
di 
4 di 
D 
. 
SC 
cil 
1 
fic 
| de 
co 
sti 
Tié 
tu 
mi 
sre 


| 5 
point. 11 duca di Borgogna ed il contestabile di Richemont tra 


i signori di Francia furouo de’ pit ardenti contro |’ eresia e {a 


bestemmia , e ne eccitarono le punizioni severe. | 
Oltre questi processi nelle cose della fede, vi furono non po- 


che condanne di magia e di strigoneria, e pel vizio contro na- : 


tura. Pare che questa maniera di delitti in gran parte immagi- 
nari e supposti, richiamasse 1’ attenzione del clero nel secolo XV 
pit che negli altri secoli. Difatti la credenza alle scienze occulte 
é uno de’ peccati dell’ opinione che sembra esser cresciuto nel 
secolo XV. A Parigi il clero avea cercato di risvegliare il fana- 
tismo contro gli ebrei ed era procednto ad atti disumani. 

A leggere gli scrittori di quel tempo, che riferiscono tanti 
obbrobri del clero , non risparmiando neppure le persone costi- 
tuite in eminente dignita » € Si Mostrano scienti de’ piu sottili 
aruifizi con che i chierici provvedevano ai loro piaceri o al loro 
interesse , direbbe un uomo avvezzo all’ ipocrisia de’ nostri tempi 
che la fede veniva ogni giorno minore. Ma un lettore-attento 
osservera che in quel tempo era marcatissima la distinzione tra 
i preti, la chiesa e la religione, dimodoché ragionando libera- 
mente de’ primi non si attaccava la seconda, né disputando della 


ecclesiastica disciplina'si repudiava alcuna cosa della fede. Perd . 


‘noi troviamo negli scrittori i pil pii de’ fatti per sé stessi scan- 
dalvusi riferiti colla indigaazione che movea una sincera pieta. La 
qual cusa era accaduta anche ne’ tempi pit tenebrosi de’ secoli 
di mezzo, e noi troviamo in Attune di Vercelli , in San Pier 
Damiani , in San Bernardo le pruove delle sregolatezze de’ loro 
tempi. L’ ipocrisia del secolo XVII non avrebbe loro permesso 


di parlave cosi liberamente. Difatti, a cominciare dalla meta del 


secolo XVI, divien pid difficile il ritrovare il vero della storia, 
perché, sebbene crescano i materiali, vien meno la sincerita degli 
scrittori, essendo alcani proclivi al calunniare o ad accoglier fa- 
cilmente le ciarle, altri tutti intenti a ricoprire i alk, e magpi- 
ficare le cose che hanno colore di bene. : 

Tuttavia il fatto innegabile della corruzione de’ costumi e 
della disciplina faceva desiderare la riforma. La difficolta di 
compirla cogli indivicui che doveano cominciare dal riformare sé 
stessi, le persecuzioni non meno che i cresciuti studi della sto- 
ria, prepararon la vie all’opera di Lutero e degli altri riforma- 
turi del secolo XVI. Esciron dai chiostri anche nel secolo deci- 


moquinto degli uomini di ardeute pieta , che predicarono sulle 


sregolatezze dei laici e degli ecclesiastici,; ebbero favore tra ’| 
popolo ; ma capitaron male co: potenti, ¢ per un motive o per 
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T altro perirono miseramente. In tutti i secoli dell’ eta di mezzo 
il clero regolare’ pit facilmente del secolare. dette uomini, che - 


arditamente parlassero della corruzione de’ costumi e della di- 
sciplina, mettessero in vista i vituperii de’ potenti ed osassero 
farne loro vergogna. Non che il clero regolare andasse esente 
dalla comune corruzione; che anzi si hanno pruove manifeste 
che anche gli ordini i pit rigorosi si andavano guastando solle. 
citamente. E forse dubbiamo attribuire a questa cagione le tante 
riforme de’Benedettini sino al XII secolo , ed i tanti ordini nuovi 
che sorsero dopo quell’ eta. Ma la solitudine, il distaccamento 
dalle affezioni terrene, davan luogo ad una pieta, ad un entu- 
siasmo tra i pochi buoni, che difticilmente si sarebber potuti spe- 
rare dal clero secolare, che avea troppi interessi mondani, e go- 
deva del rilasciamento della discip'ina e della corruzione de’co- 
stumi. | 

Morto il re Catto; pensarono i consiglion a “pacificarsi col 
Delfino, da che vedevano impossibile |’ impedirgli la successione 
al trono. Perd, secondo la consuetudine de’tristi, dando tutta la 
colpa ad un solo, che ascondendosi seppe svttrar:i alla regia 
vendetta , cercarono di entrare in grazia. La qual cosa non riesci 
loro secondo il proprio disegno. D.fatti Luigi XI, venuto colla 


scorta del Duca di Borgogna a ‘prender le redini del governo e 


coronato a Reims , licenzid i consiglieri del padre , e nei primi 
anni del regno pose quasi una certa affettazione nel fare il con- 
trario di quello che Carlo faceva. Nel tempo che era stato a 
Gennappe Luigi avea molto meditato sulla politica, o vogliam 
dire sull’ arte di dominare. Avea. in gran concetto Francesco 
Sforza Duca di Milano, che gli si mantenne —_[ amico ed al- 
leato fedele. 

Salito sul trono fece grandissime promesse ai popoli di al.- 
leggerire le imposizioni , cercd cattivarsi le persone che avea in 
reputazione di grande abilita largheggiando in doni , aborri dal 
lusso e dallo scialacquamento de’ denari ch’ era stato rovinose 
pei Valois , visitd le provincie , e carezzd molto i borghesi, che 
preferiva assai ai potenti signori. Cercd avere spie e traditori da 
pertutto, incoraggi i tradimenti,e fu egli stesso sovente tradito. 
Filippo di Comines che stava molto da vicino al re,e ne ha 
scritte le memorie da uomo di stato , dice di Luigi XI “ Tra 
» tutti quelli che ho mai conosciuto, il pid abile a trarsi 
»> di imbarazzo in tempi di avversita ; il pi umile in parole ed 
9) im vestiario o che pid si affaticabes a cattivarsi una persona 
»» Che lo potesse servire, o che gli potesse nuocere , .e non $i 
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stancasse di esser rifiutato tina volta dall’ uomo che volea 


guadagnarsi ma continuasse nelle pratiche , promettendo lar- 
gamente e dando di fatto denarie stati che conosceva torna- 
re a piacere, fu il re Luigi XI. Quelli, che avea cacciati e di- 
sgustati in tempo di pace edi prosperiti, ricuperava a caro 
prezzo quando ne avea hisogno, né loro portava odio pel pas- 
sato. Era naturalmente amico delle persone di mezzo stato e 
nemico de’ grandi che non avean bisogno di lui. Niuno dette 
mai tanto ascolto alle persone, né cercd sapere tante ‘cose 
come egli faceva; niuno volle conoscer mai tante persone 
quant’ esso. Perocché conosceva tutti gli uomini di autorita 
e di valore che erano in Inghilterra , in Spagna, in Porto- 
gallo » in Italia e nelle signorie de’ Duchi di Borgogna e di 
Bretagna , come conosceva 1 suoi sudditi. E questi buoni ter- 


. mini e gentili modi gli han salvata la corona dai nemici che 


si era egli stesso suscitati al suo salire sul trono: ma soprat- 
tutto gli ha giovato la sua gran liberalita. Poiché , come sa- 
viamente governayasi nell’avversita, all’oppusto, quando crede- 
va essere assicurafo 0 pure in tregua, si metteva ad i inquietare 
la gente con piccoli mezzi che poco gli servirono, e a gran 
pena poteva sopportare la pace. Era leggiero nel parlare delle 
persone tanto presenti che lontane salvo di quelli che temeva 
che erano molti; da che esso era timoroso per natura. E quaud» 
per scorso di lingua avea ricevuto qualche danno e lo temeva, 
e vi voleva riparare usava questo discorso : So bene che la 
mia lingua m’ ha recato gran danno, ma anche mi ha fatto 
gran piacere, per altro é ragione che rimedi al male. E non 
usava queste famig'iari parole senza fare alla persona con cui 
parlava qualche benefizio, né ne faceva mai de’ piccoli ,,. 
Un gran disegno ebbe in mente Luigi XI per tutto il corso 


della vita; e fu di abbassare i principi indipendenti che si spar- 


tivano la Francia. “ Non era gia I’ antica feodalita che lottava 


33 


33 


contro il poter regio, come @ stato detto da molti, per far ri- 


cadere il risentimento nazionale sopra un nome gia odiogo. Le 


famiglie de’ pari del regno, antiche rivali di Ugo Capeto, erano 


estinte 0 spogliate de’ loro scudi. I gran baroni o il secondo 


ordine dell’ alta nobilta non gli aveano lungo tempo soprav- 
vissuto ; e le provincie, non conoscendo ne’ loro signori i di- 
scendenti delle famiglie che P aveano governate ab antico , 
non eran loro attaccate da alcun sentimento di venerazione 
ereditaria. Era il poter regio che si armava contro sé stesso ; 
dai piedi-del trono venivan le male piante che lo soffocavano 
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8 
»5 0 I affamavano. La nuova feodalita non si componeva ehe di 
>> principi del sangue ; essa era per la maggior parte nata dai 
»» Valois ; quasi tutti quelli che contrastavano del potere con 
»» Luigi Xl eran nati da figli o figlie del re Giovanni suo tritavo ,,. 

I Duchi di Borgogna, di Bretagna, d’ Angid, di Borbone , 
d’ Orleans , di Nevers , di Namur.erano quasi indipendenti nei 
loro stati, benché in diritte fossero feudatari del re. gli doves- 
sero fede e soccorso. I Conti di Armagnac e di Saint-Pol con al- 
tri potentissimi affettavano quasi eguale indipendenza. Rimane- 


vano al re |’ isola di Francia, la Nurmandia , la Guienna, !a — 


Linguadoca , la Sciampagna, il Berry , nelle quali provincie per 
altro erano alcuni feudatari molesti. Calais rimaneva sempre agli 
inglesi ed il re d’ Inghilterra poteva essere il puuto di riunione 


pei faziosi, massime per le pratedsiont che conservava sempre 


alla corona di Francia. 

Tl considerar la monarchia come un patrimonio de’ principi 
avea portato a questa dannoso smembramento per |’ appanaggio 
de’ secondigeniti. La debolezza del regno di Carlo VI, e le ci- 
vili discordie avean favorito l’indipendenza de’ principi, e scio!ti 
i legami che gli stringevano al monarca. | 

Questo stato di cose era gravoso ai popoli save li sotto- 
poneva ad una doppia, e talvolta triplice signoria, da che si 


trovavano ad esser vessati dal re, dal duca, e dai feudatari 
particolari. Indeboliva la perché era sempre incerto 


il soccorso dei principi che sovente avean contrari interessi. Espo- 
neva l’indipendenza nazionale, perché i principi provvedendo al 
proprio interesse particolare patteggiavano cogli inglesi. Perd il 
disegno ambizioso di Luigi XI era utile alla Francia. 

Tutti i mezzi eram buoni per la politica del re. Le umil a- 
zioni non gli gravavano, del denaro non faceva risparmio , i tra- 
dimenti non gli facevano orrore, i trattati ed i giuramenti non 
lo trattenevano , carezzava i nemici, e volea a tutti patti gua- 
dagnarsi i cattivi quando gli parevano abili comecché gli aves- 
sero nociuto. Confidava pid nel raggiro che nelle armi, né cre- 
deva che alcuno vi fosse pid abile di lui in cattivarsi gli anim 
delle persone, tanta era |’ affabilita e gentilezza che usava nel 
conversare. Dissimulatore egregio raramente scopriva l’animo suo 
a’ suoi pit confidati, benché e nelle lettere e nel conversare 
paresse riporre piena fiducia nelle persone che adoperava. La 


regola divide et impera fu da lui praticata assiduamente , ma 


non sempre con successo. La riputazione di furbo , di falso e di 
traditore gli fu sempre di gran nocumento, perd fu di frequente 
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tradito anche da quelli che avea alzati dal fango . alle dignita 


pid sublimi, Le guerre animose, che ebbe a sostenere coi prin- 
- eipi del sangue, dettero luogo a questi di divulgare tutte le sue 
iniquita, e, quasi non bastassero le vere, di calunniarlo. I vitu- 
peri che i principi. pubblicarono in quel tempo gli uni contro 
gli altri, le accuse di veneficio e di assassino che si ricambiarono, 
desterebberv ‘la meravigtia degli uomini dell’eta nostra. 

Se peraltro si prescinda dall’ abilita, gli altri principi di 
Fra cia non erano men tristi del re. ° In fatto di mala fede e 
5» di ferocia Luigi XI non era pid depravaty di Carlo il Temera- 
5, Tio, del conte di Armagnac e della maggior parte de’ suoi. ne- 
5» Mici , era sulamente pit abile, e benché la sua abilita fosse 
», talvolta un laccio per lui dava a conoscere il sistema della 
sua politica. Era percid maggiormente odiato poiché pareva 
>, aver ragionato il delittv mentre gli altri il commettevano per 
» istinto ,,. Né questa cattivita de’ principi era della Francia 
sulamente , ma in Spagna ed Inghilterra eran gli stessi, e si 
videro nel tempo di'Luigi XI due fratricidi nelle case reali di 
Spagna e d’ Inghilterra. Anche Luigi fu accusato d’ aver fatto 
morire il fratello che era nominalmente capo de’ suoi nemici, 
ma |’ accusa pare calunnivsa. Tuttavia , ad udire come ne parla 
-Brantomme scrittore del secolo XVI, si vede che morale lascid 
in retaggio ai grandi il secolo decimoquiuto. Riferird le parole 
francesi di Brantumme. “‘ Entre plusieurs bons tours de dissi- 
5» mulations, feintes, et prouesses, et galanteries, que fit ce bon 
>» Toi en son temps, ce fut celui, lorsque par gentil industrie il 
», fit mourir son frere duc de Guienne quand il y pensait le 


5, muins ,,. Lo stesso scrittore riferisce che il pazzo del re lo in-— 


tese una volta pregare la madonna nel modo che segue. “ Ah 
» ma bonne dame, ma petite maitresse , ma grande amie , 
»» €n qui jai en tuujours mon reconfort, je te prie de supplier 
»» Dieu pour moi et etre mon advocate aupres de lui; qu’il me 
>, perdoune la mort de mon frere que j’ai fait empoisonner par 
»» ce mechant abbé de S. Jean. Je m‘en confaisse a toi comme 
» @ ma bonne patronne et maitresse ; mais aussi qu’aussé je su 
>> faire ? Il ne faisait que me troubler tout mon royacme ; fais 
'y, moi donc me perdonner ma bonne dame et je sais ce que je te 
donnerai ,,. 

Luigi XI , che nell’ eccesso del suo dispotismo sapeva far 
delitto delle parole, impor silenzio ai popoli, ed ordinare crudeli 
esecuzioni contr quelli che parlavano contro il suo intendimento, 


non si adontd coutro colore che lo accusavane di essersi liberato 
T. UL. Agosto. 2 
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del fratello col veleno. Tanta era )’ con che $i 


stenevano gli assassinii politici! | 

Era il re ‘assai devotu, e divenne quasi higotto 
anni del. viver suo. Quando giurava sulla crece di S. Laud, os- 
servava il giuramento , per |’ opinione che mancando alla fede 
sarebbe perito nell’ anno. Gli altri spergiuri non lo spaventa- 
vano. Le persone de’ vescovi e de’ cardinali furon sacre per lui, 
e non osd mandare a morte neppure i rei di alto tradimento 
che aveano siffatte diguita. Fu liberale inverso la chiesa, ma 
non si’ lascid mai governare dai preti, ed anche negli ultimi 
anni del viver ‘suo si adontd perché l’arcivescovo di Tours, alle 
orazioni del quale molto si raccomandava , osd eats delle rimo- 
stranze sui patimenti de popoli. 

Quasi eguale in potenza al re di Francia era il duca di Bor- 
gogna. Feudatario dell’ impero e deila Francia avea nei suoi do- 
minii |’ Olanda ,4a Fiandra, la Borgogna , l’Artois, la Piccardia , 
la Franca Contea, ed in alcuni tempi si estese sino alle vicinanze 


di Lione. Avvezza gia la famiglia di Borgogna sotto i regni pre- - 


cedenti ad alimentare le fazioni di Francia , avea da per tutto 


de’ partigiani , e conosceva tutte le pratiche della guerra civile. 


] principi malcontenti si volgevano a lei per averla in sosteguo 


delle loro macchinazioni. Per altro il duca Filippo soprannomi- 


nato il Buono finché resse da se il governo dei suoi stati , non 
volie dipartirsi dall’ amicizia di Luigi XI, verso il quale avea 
praticati tanti benefizii, che riputava ad onore il far 1’ opera 
compiuta. Ma il figlio di Filippo, Carlo soprannominato il Te- 
merario, avea nell’ animo altri sentimenti. Per lungo tempo era 


‘stato guasto col padre, nel modo istesso che Luigi col padre 


suo, ma dechinando il duca Filippo alla vecchiezza si pacilicd 
col figho , e gli rimise le redini del governo (1464). Allora co- 
minciossi ad ordire una trama tra i principi del sangue, trai quali 
era il fratello del re, contro Luigi XI, per obbligarlo colla forza 
delle armi ad esser re di vano nome. Eran pretesti all’ imprese 
de’ principi i patimenti de’ popoli , le. conculcate liberta nazio- 
nali, ma il motivo che gli spingeva era un desiderio di spartirsi 


gli utili delle proyincie dj Francia , e di porre in tutela un re_ 


che temevano. La trama gtette occulta un anno , scoppid final- 


mente in aperta guerra nel 1465. Questa guerra , detta del ben — 


comune per le belle parole che servirono di pretesto ai principi, 


si risolvette in una battaglia a Montlhery vinta da Carlo il Te- 


merario , nella quale peraltro non si vide né grande abilita di 
capitani , né gran valore di soldati. Luigi fu coustretto a firmure 
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un trattato a Conflans nel quale concedeva. ai 
principi quasi ogni loro dimanda. Luigi stesso confessava che, se 
i principi stati dg abili , esso avrebbe perdere il 
regno. 4 

del gonere umano da nel vio- 
lare la data fede, crebbero in Luigi Xl dopo I umiliazione di 


.Conflans. Ma aspettd dal tempo la vendetta. E benché non stesse 


mai senza macchinare qualche intrigo, é tutto adoprasse a disu- 
nire 1 principi , tuttavia i suoi successi eran momentanei , perché 
sempre il (comune interesse riuniva i suoi nemici. Cosi per molti 
anni fu forza a Luigi XI contentarsi di sitar successi a caris- 
simo prezzo guadagnati,. 

Frattanto, Carlo il Temerario. non altro disagne che 
di farsi assolutamente indipendente: di «iritto , come, gia lo era di 
fatto, e di:ornare la'jsua testa di regia corona. Avea un bellis- 
simo esercito dove si contavano molti Italiani, da che in questo 
secolo i capitani d’ Italia. preser..molta parte nelle guerre di Fran- 
cia, un tesoro ricehissimo , superbe gioie, provincie fiorentissime, 
fasto di corte supetiore a quello de’ maggiori re d’ Europa, fa- 


vore dei principi francesi, sperava :poter acqnistare la Provenza 


per trattato, e disegnava cordnarsi re della Francia belgica. Di 
animo eoraggioso e forte era ostinato in ogni suo volere, si cre~ 
deva un gran capitano, avea modi:-alteri con’ tutti, il perché si 
disgastd molti amici e servitori. che . furon ben accolti dal re, 
era crudele e vendicativo , conculcava i diritti de’ popoli soggetti 
€ poco sapeva dominare se stesso. Diverse citta della Fiandra gli 


si ribellaron sovente, sollecitate da Luigi XI che poi le abban- | 
_ donava, e, benché fossero sempre vinte e trattate colla solita 


barbarie che in quel tempo adoperavasi coi borghesi in Francia, 
recarono non piccoli impacci a Carlo. Ma la potenza di questo 
principe ambizioso fu rovinata per due segnalatissime distatte 
in Svizzera, per cattivi successi in Germania, e per un’ultima 
disfatta che ebbe dal duca di Lorena ( 1476-77 )...Mori sul cam- 
po. di battaglia il 5 Gennajo 1477 lasciando di se-un unica fi- 
glia. Luigi XI occupd come fendi ricaduti la Borgagna , l’Artois, 
e la Piccardia , e tutte le citta che erano state cedute al duca 
di Borgogna da Carlo VII. Pretendeva avere anche le Fiandre 
per diritto di tutela ; e trattava di unire.in matrimonio il Del- 


fino colla duchessa erede. Ma ai fiamminghi non piaceva pas- 


sare sotto la signoria dispotica del re di Francia, ela duchessa 


vi avea particolare avversione. Laonde fu concluso il matrimonio 


con Massimiliano d’ A ustria figlio del)’ imperator Federigo III. 
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nuovo signore delle Fiandre ruppe la guerra col ‘re di Fran- 
cia. Vi fa una battaglia sanguinosissima a Guinigat-e (1479), 


; seguita da una tregua per lo spossamento di ambe le ‘parti , che 


poi si mutd in pace negli ultimi tempi della vita del re. Rima- 
sero a Luigi KI la Borgogna, e le altre provincie francesi ria - 
cquistate, ma la Fiandra fu perduta per sempre, e la Franca © 
Contea non si acquisté per allora alla monarchia francese. 
Nel tempo che Carlo era distratto dalle imprese contro gli 
Svizzeri, Luigi XI ‘compi molte vendette in Francia, assai pid ne 
fece dopo ta morte di Carlo. I conti di Armagnac , di San-Pol ; 
i duchi di Nemours , d’ Alangon furon fatti perire miseramente. 


La Provenza ricadde per successione alla coréna di Francia (148r). 


Gli altri principi del sangue furon umiliati ,¢' resi impotenti ad 
eseguire i loro mali disegni. La Savoja , il Piemonte, ed il duca 
di Milano vennero in stretta lega col re, il*quale a forza di de- 
naro seppe anche guadagnarsi VInghilterra, benché nella nazioné 
inglese fosse ardentissimo il desiderio di portar la guerra in Fran- 


cia, e molte pratiche si tenessero dai principi francesi per sti- 


molare Eduardo IV a recuperare la corona di Francia. Grande 
fu pure da pertutto |’ industria del rea mantener la pace colle 
potenze estere , ed ehbe: la: consolazione morendo di veder com- 
piuti tutti i suoi disegni. 

Tuttavia, sia la forza dei‘ mali fisici ond’ era sidieinlite , o il 
disprezzo che sempre in lui si‘adcerebbe per gli uomini, divenne negli 
ultimi anni suoi sospettoso ee crudele. Stava in gran timore della 
propria vita , ed i regii timori producevano molte vittime. Prese 
in diffidenza |’ esercito. licenzid dieci compagnie di ordinanza e 
vi sostitu) gli svizzeri , concesse ai signori ed alle parucchie i! 


 riseattarsi per denaro dai servigi a cui gli obbligavano le ordinanze 


di Carlo VII, ed antepose le truppe mercenarie alle nazionali (1484). 

Sino agli ult mi del viver suo tenne fortemente in mano le 
redini del governo, e quasi pareva che non volesse che i popo'i 
conoscessero esser lui indebolito ed avvicinarsi al sepolcro. Prima 
di morire dette buoni consigli al Delfino, e confortulio a mante- 
nere almeno per sei ati Ja pace del regno. Mori . alternando 
sempre discorsi di politica alle’ pratiche di devozione, il 30 ago- 
sto 1483. Lascid un libro intorno alle massime di governo inti- 
tolate Rosier des guerres, il quale si conserva manoscritto nella 
biblioteca del re, né @ stato mai pubblicato. 

I principi od i popoli si dolsero molto di Luigi XI, deviled 
né agli uni, né altri serbd mai la parola. Mori con nome di 
tiranno.. Nundimeno questo re fece molte: éose utili alla Francia. 
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Favori molto il commercio con trattati vantaggiosi, eol- 
accordare privilegi:a molte fiere. Ebbe in favere la’ coltiva~ 


zione de’gelsi e:]’industria de’filugelli. Ordind le poste per tutto 


il regno per servire principa'mente ai bisogni del governo (14°4). 


Dette molti insigni privilegi a diverse citta, atmd-e | 


in compagnie iborghesi. © 
Favori la stampa, e per la sua tre te- 


deschi vennero a stabilirsi nel palazzo della Sorbona (1470). Ieti- 


tui I’ ordine militare cavalleresco diSan Michele ( (1469). 

Con I’ ordinanza del a1 ottobre 1467 ‘stabili il: principio 
della inamovibilita den giudici. Ma non ne rispettd senipre 1’in- 
dipendenza. Oltre di che spesso faceva giudicare i rei da dei 
commissari tra. quali divideva i beni confiscati. Acquistd ‘una 


_trista fama in queste commissioni Tristano )’Eremita , i! quale 


sovente faceva giustiziare le persone odiose al re senza la minima 
forma di processo., Negli ultimi anni della vita fece usa legge 
atroce sui delitti di lesa maesta , sottoponendo alla pena di morte 
quelli che avendo scienza delle. trame! non le rivelavano (1477). 
Questa legge, che in ‘sostanza ripeteva il-diritto romano,:e lin— 
terpretazione del Bartolo, e fu diverse volte ‘applicata: anehe in 


Italia , venne riguardata con orrore in Francia, e -rigettata dalla 
Tuttavia'in tempi pit vicini a noi il consigliere 


de Thou fu la vittima di questa legge ,; comecché gli avvocati: si 
sforzassero a dimostrare che dessa non era ricevuta dall’uso. | 
Nel principio del regno, Luigi XI avea con una lettera or- 
dinato che la prammatica sanzione non avesse pid vigore (11461). 
I parlamenti per altro la ritornarono in osservanza quanto ‘alle 
provvisioni de’ benefizi pochi dopo la lettera’ regia’ (1464). 
Finalmente Luigi XI stesso con un’ ordinanza di Blois: deb 1478 
ristabili molte cose secondo la prammatica ‘ sanzione: Perocché 
sebbene, come dicevamo; Luigi fosse molto devoto, anit non 
si scordava mai di esser. re ed assoluto signore, 9) 
‘Teune due volte gli stati generali (1468) ed un henhilee di 
notabili 1470. Ne cavd profitto assai’ mia be ‘pubbliche 
non ‘vi guadagnarono gran fatto.) th 
. Lé gravezze. de’ popoli sotto Luigi XI. ben- 
che ai principii del regno avesse promeséo allegerirle. 
Carlo VIII alla morte de] re Luigi avea 13 annie due mesi. 
Il Sock d’ Orleans era |’ erede presuntivo della:corona se Carlo 
mancava senza figli. Ii duca di Bourbone ; come ‘ansiano 
de’ principi del sangue, e moiie amato da’snoi vassalli, meritava 
molta considerazione ne'le cose del regno. Ma la sorella di Carlo, 
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Anna-di.Bedujeu ; che molto teneva della natura del. padre > Si 
era quasi’ impadronita del potere e conduceva il fratello 
a;:suo: talento. Fu pensato di ‘convocare: gli stati. generali a 
Tours. Gli-storici di quel tempo poco: ragionano di quest’ adu- 
nanza.'Ma.i fogli: delle doglianze,. ed-un processo verbale di 
Messalin , manoscritto della biblioteca del re sempre inedito , 
danno: molta-luce su questa celebre radunanza. La quale di- 
mostrd quanto avessero progredito |’ idee! sui: diritti dei 
e sul modo di: ‘provvedere ai bisogni ‘sociali. 

Dal 1355:non vir era stata ‘adunanza di stati 
avesse: dimostrato tanto animo e tanto sapere quanto quella di 
Tours, del 1484. Cercd di informarsi di tutte‘ le parti del- 
ammrinistrazione,, e domandd che’in avvenire ogni due anni 
i tenessero gli stati generali. “ Pojché, dicevano, non intendono 
x9 Che: alcune imposizioni:sieno poste senza che gli stati ‘sieno 
»> chiamati-e diano il loro espresso consentimento , conservando 
3) le libertd ed i ‘privilegi di-ciascuna provincia },. Il terzo stato 
fece. molta furza perché fosse ristabilita in tutto la. prammatica 
-sanzione;: lamentandosi assai dei denari che calavano a Roma; a 
cui: attribuiva in ‘gran parte la miseria del popolo. L’armata; 
amministra zione della giustizia, le pensioni accordate troppo 
‘libéralmente dal. .paséato ,re,, i dominii della corona alienati, le 
leggi sulla) caccia provyedimenti di commercio, i dazi del 
sale richiamaron I’ attenzione-degli stati, e su tutti questi punti 
-parlaron. fortemente e proposero savie rifurme. Furon anche rac- 
comandati daglhi, stati alla clemenza regia quelli che aveano pit 
sdfferto della .passata tirannide. Lo stato miserando dei popoli fn 


.e@sposto, con energia. Le.panvre peuple ,,,.dicevano “ jadis 


‘5, nommé: francais et ores de pire condition que le serf ,,. Og- 
getto di gravi.discussioni: si fu la! composizione del consiglio del 
Orléans, Bourhone, el Anna’ di. Beaujeu contendevano 


il potere ed intrigavano presso gli stati. 1 quali decisero che il 


‘siglid. im, sua,assenza il::duca d’ Orleans, dopo di lui il duca 


di Berbone contestabile del regno,e |’ Anna di Beaujeu ri- 


manessé nel: Inogo che: avea sempre tenuto. Volevano che fos- 
sero aggiunti al consiglio dei tappresentanti delle sei nazioni che 
-componévano gli stati; da ehe gli stati generali avean preso a 
deliberare per nazicni, ed erano di Francia, di Borgogua, di. Nor+ 


mandia, @’ Aquitania, di: Linguadoca, di Lingua d’ Oil. Fu 


fatto intendere agli stati che non doveano: occuparsi . di queste 
deliberazioni da ché il potere era devoluto di ragione ai prin 
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_cipi del sangue. Allora serse Filippo:Pot signore della Rocca, 
e tenne il seguente discorso. “ Innanzi tratto desidero che: voi 
,» siate ben convinti che la cosa pubblica altro non é che la 
» cosa del popolo ; il quale 1’ ha confidata ai re; che quanto a 
quelli che in altro modo |’ hanno posseduta senza averne il 
» consenso del popolo non han potuto esser reputati che tiranni 
3, ed usurpatori delle cose altrui. Parimente é manifesto che il 
5) r@ mon pud governar da se la repubblica ; fa duopo adunque 
», che la governi per le cure e ministero altrui. Ma la cosa del 
», popolo in tal caso non deve ricadere in qualcuno de’principi 
»» in particolare o a diversi ; essa appartiene a tutti. Al popolo 
» che ha data deve ritornare perché la riprenda come sua , 
5, tanto pid che una lunga sospensione di governo o una cattiva 
5) amministrazione cagionan sempre la rovina del popolo..... 
,, Chiamo popolo non gia la plebaglia o i sudditi del regnu ma 
»» gli uomini di tutti gli stati, perché sotto nome di stati generali 
gli stessi principi sone compresi , e fra tutti quelli che abi- 
,, tano il regno niuno é escluso. Difatti niuno nega che i prin- 
>» Cipi sieno compresi nell’ ordine della nobilta , ‘di cui sono i 
» membri pit distinti ,,. 

Queste stesse teorie sulla sovranita degli stati sine erano 
state messe in versi, ed avean circulato per al a 
della guerra del ben comune (1465). 

Con tutte queste belle teorie, e con tutti gli sforsi fatti , 
poco ottennero gli stati generali, e furon disciolti dopo due mesi. 
Gli stati non facevano le leggi ma limitavansi ad esporre le do- 
sligess, Tra le quali il consiglio del re sceglieva le pit confa- 
centi a’ suoi disegni, e le mutava in ordinanze. 1 deputati agli 
stati generali furono in tutti 246. Non vi erano regole precise — 
sul modo delle elezioni, né il numero dei deputati delle pro~ 
vincie era proporzionato al diverso grado di gare e di 
ricchezza. 

Sciolti gli stati aes Anna di Beaujeu riuni in se ‘tutto 
il potere. Macchinarono contro di lei i principi, ma gli seppe 
_vincere agevolmente. Il suo governo, che duré circa dieei anni, 
non fu macchiato di crudelta. Venne in questo tempo a morte 
il duca di Bretagna lasciando una figlia (1488) la quale fu ma- 
ritata a Carlo VIII, e cosi la Bretagna si riuni alla corona (1491). 
Mancd a questo modo un potente appoggio ai principi del ‘san- 
gue per intrigare contro la monarchia , e mancéd all’ Inghilterra 
un potente alleato sulle terre di Francia. In siffatta guisa i de- 
siderii a Luigi XI si andavan compiendo anche dopu la morte sua. 
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‘Giunto il re Carlo a 20 se le. del go- 
verno comincid con atti di clemenza, In tutto. il suo breve 


regno mantenne molta benignita di natura , e modi: veramente 


gentili. Del resto era assai. scostumato, alieno..dagli affari, e 
pieao di idee romanzesche. Desiderava imitare Carlomagno, e perd. 
pose mente alle imprese d’ Italia con disegno di passar poi con- 
tro i Turchi, Fino, dai tempi di Luigi XI la politica francese 


avea. volti gli occhi alla nostra penisola, Quel re si ,era,, affezio- 


nato il Piemonte, avea pratiche in Genova, cercava il favore dei 
fiorentini, ed erasi fatto cedere le ragioni della casa di Angid 


sul regno di Napoli. Queste opere della previdenza di Luigi XI 


favoreggiarono Carlo VIII ‘sollecitato molto alla guerra da Lo- 


dovico. il Moro. Ma Carlo. condusse tutte le cuse senza prudenza 


e senza consiglio , talché fu perduta l’Italia per lui colla stessa 


facilita con che 1’ avea acquistata, Tuttavia la calata dei fran- 


cesi dai monti dette principio a’ trent’anni di. continue calamita 
per. l'Italia,. che terminaruno colla roviaa della civilta 


Noi. non toccheremo le cose d’ Italia perché notissime, e ci 


atterremo soltanto a rn che riguarda la storia civile di 
Francia. 

. Carlo senza figli mentre disegnava una spedi- 
zione in Italia, e lascid il regno al duca d’Orleans che fu Lui- 
gi XII (1498). Il quale per assicurarsi la peng sposd la ve- 
dova del defunto re. 

Luigi appena salito. sul trono a le 
imprese d’ Italia, Avea pretensione sul ducato di Milano come 
discendente di Valentina Visconti. Le sue armi furono in prin- 
cipio fortunate , ma l’odio che i francesi si:concitavano ne’ pu- 


poli, e la loro perfidia nel violare i trattati,,e nel tradire e ta- 


glieggiare i pid fidi , alienarono ‘sempre i popoli e gli impe- 
dirono di mantener le conquiste. In tutte le sue re!azioni diplo- 
matiche Luigi XII non ebbe altra regola che il privato iuteresse, 
e mai osservd. la data fede dove questa fosse comntraria al- 
Putil suo. 

questo principe, che cagiono tanti all’Italia e tenne 
condotta ignominiosa nelle. relazioni estere, in Francia ebbe no- 


me di padre del popolo. 


Alleggeri i popoli di molte gravezze , e provveda ea giu- 
stizia nella percezione delle imposte. Avea trovato |’ erario esau- 
sto, ma colla buona amministrazione seppe presto ristabilire le 


rhb Era economo dei denari pubblici e niente rapace del- 
Paltrui. Fu puntuale nella sodisfazione di tutti gli impegni pr.si, 
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17 
e ‘cost trove. al bisogno chi sli: prestasse. Pagd sempre regolar- 


mente le truppe;: ed il paese fu libero dalle vessaziovi de’militari. 
Finché i casi della guerra gli furon favorevoli, non accrebbe | 


le gravezze de’ popoli per alimentarla. La misera Italia provve- 
deva allé spese della guerra, ed arricchiva i soldati ed i capi- 


tani: francesi. Matata fortana nou che le cresceé- 
sero di motto. 


 Molte si hatino a re che attestano atsidue | 


cure nella riforma dell’amministrazione. Fece delle riforme nella 
procedura’ civile e criminale (1498), restrinse i privilegi dell’uni- 


versita di Parigi che sovente eran di impedimento all’ ammini-— 


stsazione della giustizia (1498) » istitui due nuovi parlamenti a 
Aix ed a Rouen, impediie persecuzioni de’ poveri Valdesi (i501), 


ordind che i giudic: fossero dottori , e cosi tutto il poter gindi-— 


ciario venne in mano de’ legali (61 r). Coll’ ordinanza di Blois 


del 21 gennaio 1510 volle “* che tutte lé consuetudini del regno 


fussero concordate nell’ assemblea de’ tre stati in ogni bailiag- 


gio (senechaussée) > esaminate e ridotte in scritto da commissari a 


», tal uopo nominati, e quinili rese pubbliche per essere in avanti 


») Tiguardate come leggi senza bisozuo di produrre ne’ parla- 
i. menti altro che lestratto delle medesime ,;. Nel 1515 fu stam- 


pata una raccolta di queste consuetudim di Francia. — 
Due volte furon tenuti gli stati generali (1501 , 1506) ; ma 
queste adunanze furono insiguificanti. Poco si sa degli stati pro- 


vinciali, Se non che é notato che quelli di Linguadoca del 1514 . 


si imposero da sé il giuramento del silenzio su tutto quello che 
facevano. 

Il clero fu molto re, ed in occasioni 
compiacentissimo. Ne’ disgusti temporari colla corte di Roma tor- 
narono in campo i decreti di Basilea, e si tenne il meschino 
conciliabolo di Pisa. Ma il re repugnava dalle discordie colla corte 
romana , e la regina assai pit di lui. Fece qualche riforma ong 
ordiui religioal che erano a Parigi (1502). 

I parlamenti non osavano ancora. intrigarsi nelle cose di 
stato. Attendevan solo all’amministrazione della giustizia e molto 
favorivano i] poter regio. Si fecero sentire talvolta per le liberta 
gallicane, e ne passati regni fecero qualche lamento per la vio- 
leuza che far si voleva alla coscienza de’ gindicj. 

I principi del sangue diminuiti di numero e di potere non 
davan pit pensier al re; e la guerra esterna contribuiva non 
poco alla tranquillita del regno ; tutto insomma MANS | sotto il 
potere assoluto del monarca. 
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Le guerre d’ Italia’ piacevano molto ai francesi per -1’ occa- 
sione di arricchirsi che procuravano. Né vi fu mai difficolta a ra- 
dunare gli eserciti, accorrendo tutti. volontariamente . sotto le 
bandiere. Bas 

Gli storici di Luigi XII sono stati quit tutti pariegiristi. 
Occupati delle imprese militari, pochissimo hanno detto delle 


cose interne del regno. Non si pud conoscer pienamente la sto- 


ria di Luigi XII, senza ricorrere agli scrittori italiani, che pare 


-avessero nell’ eta seguente molto credito anche in Francia. 


La vita della nobilta francese era lieta, e pare che il re 
molta liberta all’allegria. Vi era allora, dice uno 
scrittore sincrono , tanta liberta presso i. francesi, i co- 
>> Mici rappresentarono a Parigi sulle pubbliche scene il re ma- 
»» lato che domandava da bere, e non volea altra hevanda che 
‘9 oro potabile ; e Luigi invece di adontargene e punirli si mise 

»» a ridere lodando la liherta del popolo ,,. 
Il gusto delle belle arti e la cultura dell’ i ingegno crebbe 


in Francia, e fu fratto delle cresciute relazioni coll’ Italia. Ma. 


odio feroce dell’ aristocrazia- contro i borghesi , e |’ indifferenza 
pei patimenti di quest’ultimi uon vennero mai meno, e passarono 
in retaggio ai pit tardi nepoti. | 


Mori Luigi XII il primo gennaio 1918, senza, successione 


mascolina. 

In meno di un secolo la Francia si era- Waieati dalla pre~ 
potenza straniera, la monarchia dalle fazioni. de’ principi. del 
sangue, la legislazione si era molto perfezionata , la forza mi- 
litare accresciuta, ed i francesi cominciarono a prendere il posto 
di una delle prime nazioni di Europa. Dall’Italia molto ebbero 
di lume di civiltaé , mentre vi portarono orribili sventure. In 
perfidia i signori di Francia non avean bisogno delle lezioni dei 
tiranni d’ Italia, in crudelta gli avean sempre superati. Contut- 
tocid |’ amor di patria ; il. desiderio della gloria , e la longani- 


mita del soffrire annunziavano che i francesi potevano diventare _ 
ne sono stati sono una grande e laudabile nazione. 
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Histoire du commerce entre le Levant et ‘PEarope, pre les 
croisades jusqu’da la fondation des colonies d’ Amérique , par 
G. B. Derrine, etc. Opera ch’ é stata coronata nel 18238 
dalla R. Accademia delle iscrizioni, e belle lettere dell’ Isti- 
tuto di Francia. Parigi dalla Reale due 
volumi in 8.° 


» Vel Megaran USGUC 
“(Vedi precedente Pag. 


Articoto il ED. ULTIMO. 


‘Ma nel tempo che le guerre marittime e le civili discordie 
rovinavano Pisa, la vicina e pit moderna Firenze erasi appoco 


_ appoco sollevata , ed ingrandita nell’ ombra, ed anche in mezzo 


alle discordie , ed’ alle fazioni; inguisaché si mostrd, ad wn 
tratto, un’emola formidabile nelle imprese mercantili. Non si 
conosce,, dice il signor Depping, per quali vie, o circostanze par- 
ticolari i fiorentini si fossero addati alle arti d’ industria. Queste 


vie, © circostanze sono peraltro state brevemente si, ma con 


molto acume, sviluppate nel Saggio sul commercio dei toscani , 
dall’egregio nostro Lorenzo Pignotti composto, e pubblicato nel 
tomo settimo della sua storia della Toscana sino al principato; 
Saggio che il sig. Depping sembra del ‘tutto ignorare. “ Tutti 
>» quasi gli italiani ,, dice il Pignotti, “ furono per un tempo 
»» coperti di pelli, uso portato nel lor paese dai barbari- con- 
>> quistatori del norte ; ma siffatto lusso settentrionale non po- 
»» teva durare in limi tanto pitt dolci; e tanto pid dovette di- 
»» minuire quando cessd il dominio di quei harbari, e che non 
»9 fu pid necessario i] tacito lusinghiero omaggio di imitarneé le 
» vesti. La liberta acquistata dalle italiane citta, tolti i ceppi 
» che le violenze , e la cattiva legislazione ponevano all’ indu- 
»» stria, aguzzd gli ingegni a ristabilire il commercio, e le arti 
»» perdute: Firenze fu delle prime: il suo sistema politico si sta- 
yy bili sul commercio. Niuna persona inutile poteva aver. parte 


5, al governo; fa percid tutta la popolazione divisa ia arti, il 


5, numero delle quali, benché vario in varii tempi; si ridusse a 


55 ventuno, sette chiamate maggiori, e quattordici minori. Da 


>» queste si traevanoi magistrati, che doveano reggere a tempo 
la repubblica: i ‘nobili stessi o erano esclusi dal governo, o 
»5 doveano ascriversi a qualcuna di quelle , se amavano, avervi 
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»» parte. Tl Landino con ragione riguarda questo popolo come 


39 le api industriose , che non permettono che alcuno jndividuo 


9: Testi oziaso, o il cacciano dal. loro alveare. Nel rinascimento 
»» delle arti, le pit semplici, e facili son le prime ad essere col- 


_ 9» tivate; e percid quelle che si occupano a vestire il popolo. 


99 Dopo che la moda boreale delle pelli andd in gran disuso , 
9» restd per qualche tempo 1’ uso delle pelli d’ animali comuni 
» nude di pelo, e. il gran fiorentino poeta, e il Villani vantano 
»> la frugale semplicita dei pid grandi cittadini vestiti di pelle 
9» scoperta. La Jana perd ehbe presto la preferenza. Le sette arti 
9» Maggiori erano le seguenti: 1.° Giudici, e Notai; 2° Mer- 
9) Canti di panni franceschi; 3.° Cambiatori, 4.° Arte della 


lana; 5.° Medici, e Speziali 6.° Setaivoli, e Merciai; 7.° Pe!-— 


»» lieciai. Le 14 mineri comprendevano i meatier; pik bassi, i 
95 quali erano compresi sotto alcuna di esse ,,. 
Ma fu sopratutto 1’ arte di preparare , di filare, di tessere , 


di tingere , e di lustrare i panni di lana, che divenne i] prin- 


cipale ramo d’ industria dei fiorentini; non perché ese’ 'usivamente 
esercitassero un’arte si facile, ma per l’industria con cui seppero 


perfezionarla. E quest’arte era gia tanto estesa in Firenze nei primi — 


anni del secolo decimoterzo, che avea di gia i suoi consoli,e se 
non dovette, come alcuno ha creduto, la sua introduzione agli Umi- 
liati, dové riconoscere da loro una parte della sua perfeziyne. La 
loro introduzione in Firenze fu circa l’anno 1239; ma dopo avere 


appreso tutte le finezze, cui questi religiosi avean portata l’arte, - 
YP industrioso popolo fiorentino la spinse molto pit innanzi: le 


leggi, e i saggi regolamenti ne promossero tanto la _perfezione, 
che pochi erano i panni in Europa non ordinarii , che non fos- 
sero passati per le mani dei fiorentini. Questi raffinamenti, che 

i forestieri non sapevano imitare, e che rendevano gli stessi panni 
tanto pit belli, invitavano i compratori a Firenze; quindi é, che 


non potendo la citta soddisfare alle domand e, faceva venire dai | 


paesi ove si fabbricavane , come dal Brabante, e dall’ Inghil- 
terra, una gran quantita di panni greggi, ovvero li facea fab- 
bricare a conte proprio: e colla tintura , cimatura , ed altri ar- 
tifizi , dava loro quella perfezione, che gli stranieri compratori 
desideravano. Questa rivendita portava seco un’ immenso gua- 
dagno, e durd ad arricchire i fiorentini, tinché gli stranieri non 
appresero le medesime fineaze dell’ arte. 

Da molto. tempo 1’Inghilterra, la Fiandra, e la som- 
ministravano le lane alle industriose citta dell’Italia ; ed in quei 


paesi provvedeansi pure i fiorentini , avvegnaché non. possedes- 
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sero porti di mare navigli pall: asportazione delle mer- 


canzie.. Aveano per altro conchiuso trattati colle citta situate — 


sulle’ grandi strade dell’ Italia , ed ottenuto dai pisani un luogo 
di deposito , od una spezie di porto franco. Venuti poi a con- 
tesa con loro, chiesero, ed ottennero dai sanesi il porto di Tela- 
mone ; ma poco soddisfatti di esso, adoprarono tanto che nel 14>1 

i genovesi vendettero loro que ‘lo di Livorno, per sseiteventiony 
scudi di oro. 


Divenuta con cid Firenze una delle pia stewhe eitta d ‘Italia, 


e forse dell’ intera Europa, vuolle essa pure avere la sua marina, — 
trafficare col levante, “e far risorgere le fateorie che la decaduta 


Pisa avea fondate in quelle regioni. Acquistato p-rcid appena il 
porte di Livorno, fu subito istituito un ma gistrato per gli: affari 
_marittimi ; 8i costrussero le prime galee , e. si mandarono agenti 
con amplissime istruzioui nell’ Ezitto per ottenervi, come eredi 


dei pisani, gli stessi vantaggi di cui eglino aveano goduto appo 


musulmani. Un trattato corchiuso col soldano diede .comincia- 
mento ad una mercatura d’immenso guadagno, non solo coll’ E- 
gitto , ma si bene colla Siria , coll’ isola di Cipro, con Costan- 
tinopoli , colla Morea , ed anche col mar Maggiore, e di 1a col- 
Armenia. Fa per altro gran pena, che tanta gloria di prosperita 
dovuta all’ industria, fosse poi col tempo macchiata dalle alle- 
anze, che fecero i fiorentini coi turchi. contro i veneziani loro ri- 
vali , e nemici. Ebbero nientedimeno la gloria di essere i primi 
ad abolire , e divietare 1’ infume mercimonio degli schiavi, e 
-P asportazione d’ armi, e di ferro colle galee del Levante. Le 
quali galee furono dapprima due svle ; ma pochi anni. dopo ne 
esistevano gia vensette , cioé dodici grosse, e quindici sottili. 
Dietro 1’ esempio dei veneziani, Firenze regold in picciolo I’ or- 
dine delle sue spedizioni d’oltremare. Quelle di oriente com- 
prendevano Costantinopoli ed i porti del mar Maggiore, ma piu 
specialmente quelli di Caffa, e Trebisonda; potevano di la esten- 
dersi fino ad Alessandria, ed all’alta Barberia, cioée fino a Tripoli 
e Tunisi. Le spedizioni di occidente abbracciavano la Barberia 
inferiore da Bona in la , non che Maiorea, Minorca, e pia tardi 
le coste dell Atlantico , i Fiandra , e |’ Inghilterra. Al ritorno 
delle navi, doveano queste approdare nel porto di Pisa. De’quali 
due rami di commercio marittimo, che non era mai lecito di 
confondere , abbiamo ragguagli preziosissimi nelle succitate opere 
di Balducci Pegolotti, e di Giovapni d’ Uzzario, dal sig. Dep- 
ping con molto acume analiszati nel libro suo , che stiamo no- 
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Fino dall’ anno 1470 il governo della fiorentina repubbli- “at 


non fece pid, per suo proprio conto, le spedizioni d’ oltremare , 


‘ma le abbandond a privati specolatori, che pocostante feceru di 
Firenze la sede del lusso , delle belle arti, e del buon gusto ; 
a malgrado di tutte le , ele della repub- 
blica. Nella compra di Livorno avea questa perd dovuto suscrivere 
ad una condizione pregiudizievole assai alla sua marina, ed era 


di abbandonare a quella dei genovesi.il trasporto di: tutti 1 ca-— 


richi di lana , che doveano sbarcarsi sulla costiera di Genova. 
Fra le pit ricche case commercianti di quella eta si cita, 
fin verso la met del secolo tredecimo’, quella degli Alberti di 
Firenze, che possedeva stabilimenti a Bruges. , Avignone, Napoli, 
Barletta, Venezia, ed altrove. I Rucellai aveano importato dal- 
l oriente I’ arte della tintura col chermes, l’ indaco , la rubbia , 
e l’oricella , ed in nessun Inogo dell’universo si facevano panni 
scarlatti cosi belli come quelli di Firenze. Gia nel 1338 vi si con- 
tavano pit di dugento fabbriche di siffatti panni, che davano an- 
nualmente da settanta ad ottantamila ‘pezze di scarlatto. Di quest 
fabbriche contavansi venticingue ne la‘sola via Calimara, e vence- 
vano amnualmente per trecentomila fiorini d’oro di thanifatture. 
Parve , dice ancora il n. A. , che il genio e lo spirito mer- 
cantile, ¢ bancario fusse innato appo” i. fiorentini ; gia nei secoli 
duodecimo, e tredicesimo si vedeano in Firenze banchi, e case di 
prestito come quelle dei Lombardi. Fu’soprattutto ai principi che 
quei banchieri prestavano i loro danari; venti per cento all’anno 
era la tassa ordinaria dell’ usura , ma non di rado saliva pure 


al trenta, ed al quaranta. Epperd non é da stupirsi, se la mag- 
_ gior parte del numerario allora in circolazione passasse fra le loro 


mani, e che quegli usurieri fossero + pid ricchi nomini dell’En- 
ropa. Molte di quelle case coll’ influenza, e la considerazione 
di cui godevano nell’ estero, vi proteggeano, e favoreggiavano la 
‘mercatura fiorentina. Tantoché i Peruzzi, i Bardi, ed altri che 
negoziavano largamente in tutte le parti del mondo conosciuto, 
ottennero in Cipro, ed in Armenia privilegii grandissimi , e ve 


fecero godere i loro concittadini meno doviziosi. Fini per altro — 


la casa de’ Peruzzi con un fallimento strepitosissimo di oltre 
sette milioni dei nostri zecchini , il quale rovind molte altre in 
Firenze , e nominatamente i Corsini ,*gli Uzzani , ed i. Buonac- 
corsi. Quella dei Medici, che s’innalzd come esse specolando 
sulle lane, e sulle spezierie , fece una fortuna pit solida, e le 
furon bentosto confidati il reggimento, la prosperita, e la gloria 
della patria. I Pazzi, i Capponi, i Martelli, i Buondelmonti , 
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i Falconieri, i Portinari , ec. contavano pure fra i pit accredi- 
tati, e pia solidi mercatanti di quella eta. E per ultimo argo- 
mento della gloria mercantile dei fivrentini di quei tempi, non 
sara fuor di preposito |’ osservare , che appunto due negozianti di 


Firenze ci hanno dato, per due szcoli diversi , due trattati di 
commercio pieni zeppi di ragguagli al maggior segno preziosi, ed 


importanti, non solu del commercio fiorentino , ma di quello an- 
cora di tutte le piazze mercantili del mondo ‘dace conosciuto , 
colle mercanzie.i pesi, le misure , le monete , i cambii, i dazii, 
le contrattazioni , ec. di quelle deni piazze , ed epoche. 
Abb.amo certa lusinga, che i leggitori dell’Antologia condo- 
neranno alla nostra parzialita per la bella Firenze, questa non 
breve esposizione della sua storia mercantile, che termineremo 
ripetendo col Pignotti , che il commercio eral‘ arte pit onorevole 
dei suoi abitanti ; che il disonore che portava seco il fallimento 


--dovuto anche alla disgrazia, la pena che si estendeva per tutta. 


la linea mascolina del fallito, di non potere pit esercitare la 
mercatura , e l’obbrubriveo spettacolo a cui erano condannati i 
debitori insolventi , risvegliavauo da ogni lato, e senza inter- 


ruzione , la fiorentina avvedutezza. E notissimo , che era il de- 


bitore condotto in pieno giorno nef luogo pia popolato della 
citta , alla logzia di Mercato Nuovo, ed ivi gli si moewen bat- 
tere le natiche sulla pietra bianca, e nera. | | 

Fra le altre piazze italiane allora famose pel loro commercio, 
eravi nel regno di Napoli la piccola citth di Amalfi, che nella 
mercatura col Levante avea preceduto tutte le altre. Guglielmo 
di Tire, scrittore del secolo duedecimo , parlando d’ un epoca 


molto anteriore alla presa di Gerusalemme , ci assicura esser gli 


amalfitani stati i primi italiani che introdussero nella Siria, e 
nell’Evitto, mercatanzie infino all’ora non conosciute in quei paesi. 
Uno dei fondamenti della marina, la bussola , se non € inven- 
zione di Flavio Gioia amalfitano , pare nondimeno, che nivn 


altra citta abbia un pid giusto diritto d’ arrogarsela, giacché 
_fra P altre congetture questo nautico istrumento ne fu lo stemma. 


A Costantinopoli godevano gli amalfitani di privilegii molto pri- 
ma dei veneziani. Nei loro viaggi al Levante scoprirono essi le 


famose Pandette ; ¢ si vantavano i loro antichi statuti per la na~ 


vigazione , coll’ andare del tempo perduti. Ma tuttv fini per 


Amalfi dopo I’ espugnazione fattane dai pisani nell’ anno 1137. — 
Napoli , e la Sicilia provvedeano al commercio grande copia — 


di grani di olio, di cotone , di zucchero , e di vini detti latini 
per Opposizione ai vini greci, che venivane dal Levante. Roma, 
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sede del governo papale , che spiegava gia una pomposa gran- 
dezza, non tanto pel culto divino, quanto pei dignitarii della 
Chiesa . era sempre ben provveduta di-mereanzie dell’ oriente , 


e dell’ oceidente. Oltrediché era il lnogo d+ deposito dei pannmi 


di Francia , di Fiandra, e d’ Inghilterra ;. vi si smerciava il ferro 
dell’ isola di Elba, e vi aveano spaccio grande le pelliccerie ed 


altre mercanzie di lusso. Bologna era, come Ferrara, famosa per — 
le sue tele, e pei suoi mantini di seta. Ancona, che gid nel 
tempo delle prime crociate avea consoli residenti in Acon, 0 To- 


lemaide , provvedeva ai fiorentini le derrate dell’ oriente; i suoi 


matrinari conoscevano benissimo i mari, si posseggono tuttavia 


le carte nautiche dei Benincasa, e dei Freducci, nativi di Ancona. 


~ Nella Lombardia era Milano pell’ alta Italia ch che Roma_ 


era per quella di mezzo , e cid ch’ Amalfi era stata pel regno di 
Napoli. Verona , Mantova , Como, e Monza le somminis*ravano 


- panni, ed altre manifatture ; Padova le spediva il suo lino, Bre- 
scia il suo ferro ed acciaio , il Monferrato lo safferano i cano-— 


vaeci, e la canapa. 


Jn ultima analisi, gli italiani superavane allora tutti gli 
altri popoli nella pratica della mercatura, e specialmente nelle — 
cosi dette operazioni bancarie. Quindi é che si videro spargersi_ 


in Francia , in Inghilterra , ed altrove, sotto il nome di Lom- 
hardi, per assumersi il carico delle finanze , e dei cambii di quei 
diversi paesi. Nel Piemonte le intere citta facevano valere que- 
sto genere d’industria. Cotesti banchieri si arricchivano di molto 
nell’estero, ma qua'che volta vi si facevano odiare, e tiravansi ad- 
dosso grandi persecuzioni, a motivo della troppo ingorda lore usura. 


_ Nei due rimanenti capitoli del primo volume tratta il n. A. 


del commercio della Spagna , e di quelli della Francia, de’Paesi 
Bassi, e dell’ Inghilterra. Quivi , come altrove, non possiamo 
lodare quanto basta la profonda sua erndizione, e I’ uso giudi- 
zioso che ha fatto degli autori spagnuoli, francesi , ed inglesi , 
che gli servirono- di guida. Ma quella parte della sua opera in- 


teressando molto meno delle. gia considerate , ci limiteremo a 


dire , che in Ispagna la sola citta di Barcellona gareggio per 


- qualche tempo cogii stati marittimi de!l Italia pel commercio del 


Levante. I catalani parvero nati uomini di mare, e Ja posizione 
delle loro coste favoreggiava mirabilmente le loro comunicazioni 
coll’ Affrica, dove giunsero le loro navi, fino dal secolo deci- 
moquarte , al di 1a del tropico del cancro. Nel Mediterraneo 
facevano esclusivamente il commercio della Sicilia. Ma il fatto 
pia notabile deila storia mercantile di Barcelona fa I’ institu- 
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zione del Consolato del mare, fondato nel 1347, otto anni dopo 


che isuoi abitanti ebbero gia edificata una borsa , o vero loggia 
di commercio, e sessant’ otto anni dopo che gia ebbero istituito 
un tribunale , ovvero giunta municipale deputata per istralciare 
all’ amichevole le controversie in materia di navigazione. Verso 
l’ occidente trafficavano i barcellonesi direttamente coll’ Inghil- 
terra, e colla Fiardra, ove portavauo merci levate dalle coste 
del Mediterraneo , e segnatamente da quelle della Barberia. Nel 
Levante facevano similmente un: traffico grandissimo , massime 
nelle isole di Cipro , e Rodi, nel porto di’ Modone della Morea, 
ma soprattutto nell’Egitto. Anche coll’impero di Marocco aveano 
harcellonesi relazioni vicendevoli non mai interrotte ; a Tunisi 
tenevano un console, e vi furono spesse volte investiti, da quet 
regnanti, dell’ appalto delle gabelle. 

_ Nelle manifatture Barcellona non poté mai competere colle 
citta italiane. Le pelliccierie , ed i marrocchini, i tessuti comu- 
ni, le mercanziuole di vetro, ed i lavori dei battilori., aveanvi 
perd una tal quale riputazione. Ma le operazioni bancarie vi ac- 
cumularono grandi ricchezze. Nel secolo quindicesimo Barcelioua 
cambiava direttamente con Parigi, Pisa, Mompelieri , Genova , 


Avignone, Valenza, Bruges, Venezia, Firenze, Bologna, e 


Londra. A quell’ epoca, civé nel 1435, le sicurté ma:ittime erano 
gia in comune uso nella Catalogna. é un fatto notorio, ma é sin- 
gulare il non vederlo avvertito dal sig. Depping , che quesi’use 
era gid di antica data nel settentrione , dove le leggi di Wishy 


dell’ isola di Gottland , promulgate nel: secolo duodecimo , ne 


parlano gid come di cosa a tutti notissima, I corsali; o pirati 
catalani éerano i pidintrepidi ed i. pid rapaci del mediterraneo ; 
uno di essi, Pedro Santon, che nel secolo quintodecimo infestava 
i mari del levante, si rese famigerato sopra tutti gli altri. Gli ar- 


mamenti in corso erano r’golati a Barcelona da lege 
fino dal secolo decimo terzo. | 


I mauri di Spagna mantenevano_relazioni coi 


loro fratelli di religione, e conuazionali nell’oriente , e sulle co- 
ste dell’Affrica. Almeria era il loro principale porto, ed in Si- 
viglia eravi cupia grande di buone, e ricche mauifatture , men- 
tre nell’ Andalusia coltivavasi la seta fino dal secolo, duodecimo. 
Le fabbriche di Granata , e di Malaga eran pure di molta rino- 


manza, ed a Xativa.si faceva la miglior carta che.in quei tempi | 


si conoscesse. Siviglia e Toledo fabbricavano armi, drappi, e la- 


vori d’ oro di molta > gli arabi, che. da pia secoli 
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s’aoperavano nel miglioramen to della lana, introduzsero nell’Eu- 
ropa, e nell’ Inghilterra le belle lane dette poi di Spagna. 

Conoscevano poi gli spagnuoli perfettamente le coste dell’ Af- 
, fmnca , dall’ Ezitto fino al Ghibla, sotto il tropico del cancro, come 
jie lo prova il viaggio fatto nel 1346 a Rujaura , o Rio dell’ Oro , 
menzionato in un documento genovese posto in luce dal Graberg 
pe in calee del secondo volume dei suoi Annali di geografiae di 
ss gtatistica, e ristampata dall’ Emin. Zurla nei suoi Viaggiatori 
veneziani, e dal conte Baldelli nella sua Storia del Milione. I] 
nome di Vadamel, che nel detto monumento si attribuisce a 
a quel fiume , fa evidentemente tratto dall’ arabo Vad-al-mel , 
al | cioé fiume dell Oro, in senso di capitale , ricchezza, o tesoro ; 
) nome’, ‘che gli abitanti dei deserti vicini danno ancora in oggi al 
| Rio do Ouro , cioé dell’ oro, il quale sbocca nell’ oceano atlan-— 
ed tico per un Srnctts di mare sotto la spiaggia dei Ludaias , poco 
1 distante’ dal tropico del cancro. L’ atlante catalano poi di Ferrer, 
: che si conserva manoscritto nella biblioteca del re di Francia , 
e che porta la medesima data del 1346, é un monumento sovra- 
modo curioso delle cognizioni geografiche degli spagnuoli di quella 
eta. Non solamente tutto il litorale del Mediterraneo era da loro 
conosciuto ; ma possedevano ben anche cog nizioni assai giuste , 


! ens | ancorché sommarie , delle tre parti del mondo fino a Trondhiem 
al settentrione , Tombucta al mezzodi , e Peking all’ oriente. 
Marsiglia fu sempre, ed @ tuttavia , la pid ‘mercantile citta 


della Francia meridionale. Figlia della Orecia’, era naturale cosa 
che non ‘cessasse mai di avere scambievoli relazioui col Levante. 
Molto prima delle crociate, i pellegrinaggi che si facevano alla 
Terra-Santa , e gli ospizii quivi fondati per albergarli, man- 
tenevano vive ed attivissime quelle relazioni, che presero poi 
maggiore: consistenza col principio di quelle guerre sante. I tem- 
pieri, e gli ospedalieri di San Giovanni di Gerusalemme, faceano 
soprattutto con Marsiglia un traffico di molto rilievo. Ma con- 


vien leggere nell’ opera del sig. Depping narrazione chiaris- 
sima, ch’egli fa di quel commercio, e degli utili incalcolabi'i, che | 
i marsigliesi ritraevano da quelle relazioni loro col Levante. Cid 
i non dimeno I’ industria loro era sempre di gran lunga inferiore 5 
| alla loro: ‘mercatura ; e n’ eran cagione i male intesi statuti, che 


troppi ‘stretti legami imponeano al lusso , ed ai comodi della vita. 
I soli panni'‘meritavano qualche attenzione , si fabbricavano 
in Marsighia’, in Arles, a Grassa, ec. La lana‘ veniva estratta 
in parte dalla Barberia , ma la stessa Provenza'ne produceva di 


a 


\ 
ot 
ne 
ere 
di 
3 di 
iho 
ter 
me 
sue 
d ror 
da 
Cas 
mi 
4 tor 
del 
con 
cay 
q Be: 
Ace 
que 
pag 
da 
it 


27 
ottima qualita. Senz’ essere molto fini , _ panni erano ricercati 
nell’ estero. | 

Fu nel secolo tredecimo, che il commercio di Marsiglia giunse 
al colmo della sua prosperita. La presa di San Giovanni d’Acri, 
e le guerre della Francia , causarono successivamente la sua de- 
cadenza. Espugnata nel 1423 dagli aragonesi , e messa a ruba e 
a bottino per quindici giorni, Marsiglia non poté pit sostenere 
la concorrenza colle altre piazze mercantili del Mediterraneo. 

Acqua-Morta dividea gia con Marsiglia gli affari marittimi 


della Provenza. Situata in quei tempi sul mare, il suo porto 


era un luogo di deposito commerciale pei re francesi, quando 
Marsiglia non apparteneva per anco alla loro corona. A fine peré di 
dirigere le mercanzie del settentrione , e del centro di quel re~ 
gno sopra Acqua-Morta, gli italiani aveano fattorie, e banchi 
di negozio in Avignone, ove si erano stabiliti molti banchieri 
fiorentini , ed altri italiani. Ed é cosa certissima, che l’uso delle 


cambiali era quivi generalmente praticato fino dal secolo decimo: 


terzo. 


Contuttocid , la provincia pid industriosa della Francia 


meridiona'e era in quei tempi la Linguadoca, celebre per le 
sue vaste manifatture di panni fini, che si spacciavano in Eu- 
ropa, e nel Levante, ove venivano traspostate dai catalani, 
dai veneziani, e dai genovesi. Narbona, che gia nei tempi ro- 
mani distinguevasi per le sue tintorie di porpora , Beziers, Car- 
cassona , Perpignano, e Tolosa, fabbricavano panni pregiatissi- 
mi nei mercati esteri. Il fiorentino Giovanni d’ Uzzano, scrit- 
tore del secolo quindecimo, nomina di pit, nella sua Pratica 
della mercatura , Signac , Castelnaudari . Montreal , Limon ec. 
come citta manifatturiere della Linguadoca. I panni s’ imbar- 
cavano comunemente a Cette, sul golfu di Lione. Mompelieri , 
Beaucaire , e Frejus tenevano fiere frequentate soprattutto dai 
popoli meridionali, e massime dai fiorentini , che visi provvede- 
_vano di lane inglesi, onde abbisognavano per le luro fabbriche di 
panni. Queste lane arrivate a Libourne, od a Bordd, rimonta- 


-vano la Garonna, e passando per Monpelieri si imbarcavano da 


Acqua-Morta per }’Italia. Balducci Pegolotti, che vide fare 
questo commercio nel secolo decimo quarto, soggingne , che 


ogni balla di lana del peso di quattro cantara di Provenza, 


pagava di nolo, e di dazii fino ad Acqua-Morta, nove fiorini 
di oro; e per la sicurta da Londra in Italia si pagavano inoltre 
da dodici a quindici fiorini, secondo i rischii che poteva correre 
il trasporto. 
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Prima che Acqua-Morta fosse divennta la scala del com- 
mercio francese, Mompelieri, che dipendeva dagli aragonesi, era 


_ |a sede ed il centro del.traffico della Lingnadoca, del Vivarese, 


e delle provincie circonvicine. Dal suo porto di Lates, o Latte, 
nelle foci del fiume Lez, si faceano le spedizioni a Marsiglia , 


_ Genova, Pisa, la Sicilia, Venezia, Barcellona, le isole di Major- 


ca Cipro, e Rodi, non che a Costantinopoli , alla costa della 
Siria, e fino in Armenia. Le galee del famoso Giacomo Coeur 
entravano nel porto di Latte, dove egli potea vederli dal ter- 
razzo della loggia, che avea fatto edificare a Mompellieri. Co- 
testa loggia, nella quale ei teneva i suoi banchi di negozio , 
esiste ancora al di d’oggi, come un monumento dell’ opulenza 
del pii grande negoziante ch’ avesse la Francia nel medio evo, 
e che possedeva da per se solo fino a dodici galee. 

_ Il principale commercio perd di Mompelieri era quello delle 
spezierie , dei profumi, delle droghe medicinali , dei lattovari , 
delle conserve, dei confetti, e d’altre sostanze, che servivano al- 
)’ arte sanatoria , al raffinamento del gusto, ed alla leccornia. 
E siccome nel medio evo la medicina pratica operava essenzial- 
mente per mezzo delle spezie, e dei mescugli di aromati, cosi 


—ebbe Mompelieri infin d’ allora, una scuola gid rinomata di 


medicina, ove i professori ebrei ed arabi andavano introducendo 
i segreti delle spezierie, e della farmaceutica. Ma poiché la Pro- 
venza venne, nel 1480, riunita alla corona di Francia, e che 
Marsiglia diventd il principal porto fraucese sul Mediterraneo , 
quello di Latte fu negletto ed abbandonato, la sua imboccatura 


- si riempi di arena, e Mompelieri cessé di avere una marina mer- 


cantile. 

Narbona ebbe anch’ essa un commercio assai attivo wl Le- 
vante , specialmente con Costantinopoli, Rodi , 1’ isola di Cipro, 
V’Egitto, e le coste della Siria. Ma il suo mercato principa'e era 
Messina. A Narbona, come altrove nella Francia meridionale, e 
pia spezialmente a Mompelieri, a Nimes, ed a Lione, si trovavan 
sempre molti italiani, massime fiorentini, ch’ esercitavano la 


professione di banchieri, e cambiatori, i quali sapevano fare una 


mercanzia del denaro contante. Ma fattisi troppo usurieri.furono 
anche quivi odiati,e qualche volta, come nel 1289, condannati 
a fortissime multe. Furono essi che in sulla meta di quel oon 
introdussero in Francia 1’ uso delle cambiali. 

Nel Rossiglione, che apparteneva al re d’Aragona, la citta 
di Perpignano fioriva per le sue manifatture di panni, e di 
stoffe dette Cadis, e faceva grossi affari di banca. Si pretende 
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che. vi fossero, nella prima meta del secolo tre- 
cento cinquanta maestri, o capi di famiglia, che esercitavano il 
mestiere di tessitori di lana, e che tutti lavoravano per conto 
dei segosiantl di Firenze occupati nel traffico col Levante. Co- 


testi panni s’ imbarcavano nel picciol porto di Collioure , one 


faceva un commercio diretto colla Siria. 
I panni erano dovunque Ja principale mercanzia, cola qua- 


le i francesi pagavano le compre fatte di derrate del Levante. 


Scialon in Borgogna gareggiava nelle fabbriche colla Linguado- 
ca; Provins era famosa per le sue coperte, Reims per le tele , e 
le rascie, Parigi e san Dionigi pei loro panni, ed erano pur 
rinomati nella mercatura i baracani di Beauvais e di Roano , 
le saje di Caen, le tele grosse da invoglie di Sciartres, e di 


Etampes , i panni di Louviers , e quei pit grossi del Berri, e 
di Montreuil. 


Ma era nella Fiandra sinigelatmmaints che abbondavano le 


fabbriche dei panni , e Lilla, rivale allora di Anversa, e d’Am- 
sterdam, faceva in questo genere spedizioni immense. Cambrai, 
Saint-Omer , Douai, Valenciennes , Arras, Armentieres, Abbe- 
ville, ec. fabbricavano similmente panni, e soprattutto tappeti, 
che si domandavano molto in Italia, e fino a Costantinopoli. 
Le fiere poi della Sciampagna furono per piu secoli il punto di 
riunione dei negozianti d’ Italia, di Spagna, e di Francia. I 
cosi detti Lombardi, o cambiatori italiani , vi facevano colle 
operazioni bancarie guadagni smisurati, siccome fecero pit 
tardi a Lione, ove furono quelle fiere trasferite, e dove se- 
gnatamente le pit nobili casate di Genova gettarono le fonda- 
menta alle sussegueuti, ed attuali loro ricchezze. 

Con tutto questo non pare, che durante il medio evo siavi 
stata molta comunicazione per mare fra i porti francesi del Me- 
diterraneo , e quelli dell’ oceano. Ancora nel 1513 gi vantava, 
come impresa nuova ed ardimentosa, la prova del re Luigi do- 
dici di far passare quattro galee da Marsiglia a Breste. Quindi 
é, che quei porti dell’ oceano non fecero di se mostra nel traf- 
fico col Levante, e che non furono neppure molto visitati da 
navigli stranieri. Bordd per altro, che per lunga stagione ap- 
partenne agli inglesi , faceva infin d’ allora un grande traffico 
dei suoi vini, e la famosa Lega chiamata anseatica tentd pil 
volte , ma sempre indarno , di stabilire cola una fattoria: La 
Roccella ricevea, per via di terra, le spezierie ed altri generi del 


Levante , che poi dal suo porto, ch’ era libero, si asportavano 


coi vini della Santogna. Harfleur faceva ne) secolo decimo quarto 
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_ versa le specolazioni, e le faccende della mercatura asiatica , ed 
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importanti affari col Portogallo, e colla Spagna. Ma nessuno di 
questi porti francesi potea competere come pari, ‘né farla da rivale , 
con quelli dei fiamminghi, i di cui navigli solcavano soprattut- 
to i mari del Levante , di poi che Baldovino conte di Fiandra 
fu assunto al trono di Costantinopoli. E non tardd molto il 
loro spirito commerciale ad estendersi anche al vicino Brabante, 
ed alle altre provincie del Belgio, e dell’ Olanda, che diven- 
nero poco stante il centro quasi universale del commercio set- 
tentrionale , e come un luogo di convegno pei negozianti del mez— 
zodi con quelli del norte, e nominatamente colla Lega ansea- 
tica, che avea quivi stabilite diverse fattorie. : 

Ogni cosa prosperd allora sulle rive della Schelda , e della 
Mosa. Bruges , ed Anversa erano.i pit cospicui Iuoghi di de- 
posito e di conserva , ed ebbero gid nel secolo decimoquarto 
trattati di commercio coll’ Impero germanico , colla Spagna, col- 
1’ Irlanda , col Portogallo , colla Scozia , coll’ Inghilterra , colla 
Lega anseatica, e nel secolo seguente con Venezia, con Genova, 
e cogli aragonesi, a tacere di quelli che conchiusi aveano con 
varie citta , e provincie della Francia. Fino al 1485 Bruges fu 
il pia grande emporio del settentrione ; ma dopo la scoperta del 
capo di Buona Speranza, tutte andarono a concentrarsi in An- 


affricana. Contuttocid , le fabbriche di tappeti, di seterie, e di 
panni del Brahante continuarono ad essere celebri, ed arricchi- 
vano quelle popolate provincie. Cosi Odenarde, Poperinga, Tour- 
nai , Lovanio, Malines , Brusselles , Liers, e Vervins, erano ri-— 
nomati pei loro. tessuti di ogni genere , siccome lo erano in 
Olanda Middelborgo, ed Harlem pei loro Beets di lane , e di 
manifatture del paese. 

Il Paesi Bassi riceveano da Venezia gli aromati , te: fiesalen 
medicinali, il cotone, i colori, ed i tessuti di seta. Firenze, Ge- 
nova , Ancona , Bologna, vi mandavano similmente le loro se- 
terie , i drappi d’ oro, e d’ argento, i ciambellotti , le perle, il 
cotone , la seta filata , l’ allume , I’ olio d’ ulivo, ec. La Spagna 
concorreva coll’ Italia nelle spedizioni dello zucchero, del co- 
tone filato, e dei legni da tintori. Un console catalano stanziava © 
in Bruges ; i i genovesi, i pisani , ed i veneziani vi mandavano 
parimente i loro navigli. Ma generalmente parlando, i fiamminghi 
facevano. pochi affari direttamente coi mercati dell’ oriente ; ed 
in vero, la Storia fa menzione di un solo negoziante, Floris Ber- 
thaut, divenuto ricco a milioni per le sue vaste marittime specola- 
zioni. Egli corrispondeva con Alessandria , col Cairo, e con 
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Damasco ; avea molte galee, ed era, secondo I’ espressione di 
Froissart , il pia ricco uomo d’ oro, e in 
paese si conoscesse. 

Sulle sponde del mare Baltico, era la 
ed il centro della famosa Lega anseatica, fermata dapprima’ nel 
1241 fra le sole due citta di Amburgoe Luhecca, ed accresciuta, 
nel 1247 , coll’ accessione di quella di Brunsvick , situata sulla 
grande strada, che dall’ Italia conduceva verso i mari della hassa 
Lamagna le mercatanzie del Levante; ma col tempo crebbe il nu- 
mero delle citta collegate fino ad ottantacinque. Le principali loro 
fattorie si stabilirono a Londra nel 1250, a Bruges nel 1252, a 
Novogorod nel 1271, a Bergen di Norvegia nel 1278, ed assorbi- 
rono poco stante.il commercio del mondo. La pesca delle aringhe 
si concentro fralle mani della Lega, e le tornd utile per pro- 
cacciarsi le spezie , e gli aromati del Levante. Ma questa grande , 
e poderosa Compagnia decadette col tempo, e si estinse , come 
fanno tutte le istituzioni umane. Nel mezzodi della Germania 
le citta di Augusta, e Norimberga divennero allora i luoghi di 
posta della mercatura fra il ed il settentrione , 
mezzo degli italiani. 

L’ Inghilterra , salita poi a tanto di di 
gloria nel mondo mercantile , prese in quei secoli poca parte nel 


commercio del Levante , e nessuno avrebbe allora.potuto figu- 


rarsi, che un di ella dominerebbe nell’ India, nella Serica, e 


nella Polinesia. I mercatanti fiorentini facevano tutto il suo com- 


mercio, tranne quel poco’ che: praticavasi direttamente  colla 
Fiandra. Ma sul principio del secolo: quattordicesimo i re. Gio- 


vanni, ed Edoardo il primo, concedettero a tutti i forestieri la 


facolta di praticare liberamente la mercatura in. tutti i demiuii 
britannici , ed i tedeschi conseguironv in Londra stessa lo sta- 
bilimento di Guildhall, per cui poi la: Lega anseatica trasse a se 
tutto il commercio dell Inghilterra. Nel secolo decimoquinto so- 
lamente si videro nei mercati d'Italia panni di fabbrica inglese, 
che andavano a Roma, e nella Toscana, dove Firenze non ne 
permetteva il deposito che nel solo porto di Pisa; ed Enrico 
settime si obbligd per un trattato a mandare cola, sopra legni 
inglesi , la lana richiesta dai fabbricanti fiorentini ; ed a non 
somministrarne ad alcun’ altra nazione:, salvo che ai veneziani. 
Cosicché fu solamente nel secolo quindicesimo , che -la:::marina 
mercantile inglese cominciasse a visitare i porti del mediterraneo; 
ma passd un secolo. ancora primaché i suoi navigli traflicassero 
sulle coste , e nelle isole della Siria col fine di barattare: quivi 
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32 | 
i tessuti, e le manifatture di Eurepa alle spezierie , agli aroma- 
ti, e ad altre derrate dell’ oriente. In quanto perd alla marina 
militare si erano gid vedute , fin dal secolo duodecimo, galere 
inglesi ‘nel levante: gli storici genovesi parlano, nel 11g0, di ven- 
ticinque.d’esse, le quali, condotte dal re Riccardo Cuor di 
lione , fecero scala , per un sol giorno, nel porto di Genova. 

Ed eccoci al termine del primo volume di un’ opera , che 
chiarissima fama debbe conciliare al suo Antore, e che non pud 
se non altamente interessare qualunque leggitore italiano. Ma 


prima di procedere a dare un breve ragguaglio del secondo, ci 


tratterremo per un momento a dare a!cunicenni sulle relazioni 
commerciali, che in quei secoli ebbero la Scandinavia, ed il mare 


Baltico eoll” oriente ; di quali relazioni il n. A. ha detto pochis- 


sime cose, accennando appena, che quella regione ricevea le der- 


rate dell’ Asia per la via del mare Caspio, e della Russia, e che — 
Wisby., nell’ isola di Gottland, n’ era il pid cospicuo mercato, 


arguendo cid il n. A. dalle molte’monete cufiche ed arabe ritro- 


vate nell’ anzidetta isola, in quella di Oeland, e nella Sca- 


nia , ed altre provincie svezzesi, la maggior parte coniate dai 
principi Samanidi che nel nono , e decimo secolo regnarono nel 


-Corasan,’e nella Transoxana, sulle rive del Gihon, e del lago 
Aral. E non solo nelle predette isule del Baltico, ma si bene 
nel Jutland, nell’isola di Bornholm, nella Livonia, nella Svezia, 
nella Norvegia, nella Prussia., nella: bassa Lamagna, ma spe-_ 


zialmente nella Russia, si disotterrarono siffatte monete. Pid 
scrittori hanno creduto essere: le:medesime state: portate nel set- 


tentrione dai cosi detti Varanghi ,.0 Varinghi, guardie scandi- 


nave degli imperatori greci ,:allorché dopo varii anni di servizio, 
e di parti avute nelle distribuzioni del vestiario dei sovrani che 
morivano , easi' sen ritornavano: nella. patria; altri hanno sup- 
pusto , che: quelle monete’ fosseroicola pervenute coicrociati te- 
deschi 0 scandinavi; altri finalmente, che da Alessandria vi fos- 
sero state apportate col commercio marittimo. {1. sig. Depping 
pone come possibile, che provenissero dalle ruine di Samarcan- 


da, fatte sgombrare da Tamerlano ,\e che di la fossero passate 


per la Russia nel settentrione:o..come moneta,, e come merca- 
tanzia. Ma é@ dimostrato in, oggi,'.che ne furono. debitori gli scan- 
dinavi-alle vicendevoli. relazioni di mercatura molto pid antica- 
mente mantenute , per viaidella’, Russia, cul. mare ed 

Di fatto, le monete ritrovateiin quantita inoumera- 
bile non solo appartengono :a.principi -Samanidi, portanv 
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ancora i tipi di altri regnanti maomettani, e di diverse citta, 


come Damasco , Bagdad , Mosul, Bassora, Vasset, Mohham- 
media , Sciras , Samarcanda, Balk , Nisabur, Anderab, Bokhara, 


Sciasci, ec. durante quasi tutti i secoli del califato,.o delle © 


dinastie degli Hascemiti, degli Ommiadi, e degli Abassidi, cioe 


fino all’ anno 1258. Se non che. le monete dei Samanidi’ sono 


sempre le pid numerose. E ben noto, che questi principi regna- 


vano ‘tall’ anno 874 al 988 sulla Corasmia , e sul Mavaralnahar , | 


o sia ‘la Transoxana , in oggi compresi |’ uno e I’ altra sotto il 
nome di Grande Buccaria. La pit antica delle monete trovate , 
e che forse e senza forse sara pure la pid antica moneta araba 
che si conosca, é dell’ anno 699, battuta in Damasco, e si con- 
serva nel Reale gabinetto numismatico di Stocolma. Dopo |’an- 
no g90 diventano pit rare, e dopo il principio del secolo unde- 


cimo , cioé nel 10.2, cessano interamente. Tutto questo concor-— 


ré a provare , che prima delle crociate i popoli stanziati . attor- 
no al mare Baltico facevano un commercio diretto co) centro 
dell’ Asia ; ma che, sebbene ignoriamo assolutamente per quale 
cagione , quel commercio cessd poi tutt’ ad un tratto per dar 
luogo, dopo le prime crociate , al traffico intermedio per via del- 
l’ Italia , e della Germania. Citic pvi appunto nel secolo decimo 
cutesto commercio diretto fosse il pid attivo , e che la maggior 


parte ‘delle monete disotterrate siauo di quella epoca , ¢ naturale — 


conseguenza dell’ essere allura il trono della Russia stato occu-. 
pato da principi vareghi, nativi , ed oriundi della Scandinavia. 
Tutte le cronache settentrionali, e spezialmente quella del 


eelebre Snorrone Sturleson , parlano con elogio ed ammi- 


‘razione de!la mercatura., che ci praticava in quei tempi col- 
l’oriente per. mezzo della Russia, che allora chiamavi Garda- 
rike ; ed il greco .imperatore Costantino: Porfirogenito , nel suo 
trattato De administrando imperio, discorre pure distintamente 
del traffico di Novogorod ,'e della Russia con Costantinopoli , e 
colla Siria. I mavigli russi, e bulgari scendeano il Dnieper fino 
al Ponto Eusino ; e le rovine dell’ antica citta di Bolgar , poco 
distante da Casan, mostrano anco in oggi avvanzi di case di 
pietra , torri , e sepolcri , con iscrizioniarabiche. Il Volga ed 
il:mare Caspio aprivano ai bulgari del» Captsciac 1’ adito alla 
Persia , ed alle provincie dei Samanidi , dove pei fiumi Indo, e 
Gihon arrivavano le: ricche)derrate. dell’ India, della Serica, e 
delle isole molucche; le quali derrate: pel mare Caspio passavano 
quindi ad Astracan,e poi per due diverse strade'in Europa. Una 
T. Ill. Agosto 
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di queste strade era quella della Tana, da: dove. si, asportavauo 


per mare all Italia, ed alle altre contrade alira 


quella del Volga , er altri fiumi della Russia: fino a Novogorod, 
ed al lago di Ladoga, da‘dove passavano/ a: Wisby , che distri- 
buivale ‘ai pae#i scandinavi, ed altri situati attorno al mare Bal- 
tico. Onde si vede quanto la sitwazione loro, e la wicinanza al 
Don, ‘ed'al Ponto Eusino facilitavano il commercio di quei bul- 
gari, € poi dei caziri , colla Grecia , e coll’ Italia, méntre che 
verso il settentrione provvedeano la Russia , la Biarmia detta ipoi 
Permia , la Finlandia, la Svezia , la Livonia, e le rive meri- 
dionali del Baltico, di tutte le inroads dell’oriente. E quando 


riflette, che fino al secolo decimoquinto i ‘bulgari., i permi , 


ed i russi non possedev.iu0’ né moneta loro propria, né altri 
pesi, e misure che quelle dei loro vicini', non sara difficile, ca- 


pire il perché i:pagamenti si eseguivano con monete: arabe a quei 


tempi correnti. Oltre la citta di Novogorod; che’ poi divenne fat- 
toria celebre della Lega auseatica, eranvi ‘nella Russia quelle 
di Plescovia, sul fiume Velikaia, e di Tzordin 0 Tscerdin , sul 
Kolva nella Permia ;'la quale: ultima citta divenne il centro del, 
commercio del settentrione ‘coll’ oriente: 1’ oro; argento , e le 
seterie si barattavano quivi alle -pelliccierie; altre mercan- 
zie dei' paesi boreali, e quivi s’ incontravano , e traficavano di, 
presenza, i popoli dell’ India, della Persia,.del Tubet, e forse an- 


che della Cina, cogli antichi abitanti della ‘Scandinavia. Anco al 
di d’ oggi ‘si disotterrano spesso monete arabe nei sepolcri sparsi 


sulle rive della Petsciora, e segnatamente intorno a Tscerdin ; 
gia lo Stralemberg trovd presso gli ostiacchi piastre di metallo 
con caratteri arabi. Oltre le suddette citta si. mominane dal. Por- 
firogenito nella Russia Smolensco, Czernigov, Kiovia,..e, Vitepsca: 

Un antichissimo libro islandese ,. conosciuto: sotto il. nome 
di Kongs-Skugg-Sid Spéechio: regale , pubblicato,,¢ :tra+ 
dotto da Halfdan Einarsen nel 1768, contiene.un passo molto cus 
rioso nel quale il mercante scandinavo del; medio! evo fa wua 


comparsa sommamente onorevole; e crediamo:.di. far cosa non’ di- 


scara ai nostri leggitori diiqui trascriverne due brani, presi nella 
traduzione latina dell’editore::‘* Si. autem tibi. quae in emporio 
guopiam viget., mercanii ratio., haud sit perspecta, maxima 
9) Cura attendus oportét , quo pacto -suam:imercaturam ili in- 
, qui optimi ét mazximi nominis institores audiunt',,: 

decurate disce. hemisphaerii illuminatidnem , corporumque 


>» Caclestium motum; diei noctisque vicissitudines ;-atque plaga- 
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35 
>» rum mundi ordinem ; simili et ratione noscas rite observare, 
9» Qui minuatur vel augeatur maris inguietudo : ea enim scien- 
"99° est navigaturis maxime necessaria ,,. 
*¢ Id autem certo consideres, ut omni tempore, quod reliqua 


vacuum negotia relinqguunt, doctrinam tuam, imprimis 
5, vero Legum Codices (Logscrar) in memoriam revoces. Re enim — 


55 accuratius perpensa, omnium aliorum minor est scientia, quam 
ecorum, qui libris scientiam hauriunt. Nam quo quis doctiovr, 
9» €0 pluras cognitionis suae in promtu habet testes, plura ar- 
» @umenta: omnes igitur tibi legum codices jam, dum merca- 
»5 turae operam dare cupis, familiares redde si 

“ Qui mercaturae operam dare cupit multa subeat necesse 
», est vitae pericula , jam in.oceano , jam in regionibus christia- 
» norum sacrorum expertibus , semper autem apud gentes inco- 
95 gnitas: idque semper cogitare opus habet, quod sibi, in quo- 
5, cumque loco est, bene sit ,,. 

Un altro ricordo del medesimo documento non é meno in- 
teressante. “ Se vuoi ,, dic’egli perfezionarti nella scienza, im- 
>») para tutte le lingue, ma pid specialmente la latina, e I’ ita- 
>, liana , (latino o¢ volsko ) ; perciocché queste lingue sono le 


pil generalmente par'ate 


Mercé di cosiffatte cognizioni nautiche, e. Linguistiche non é 
dunque incredibile , che fin prima delle crociate i mercanti della 
Scandinavia inininve viaggi anche marittimi nel Mediterraneo. 
Il primo perd che con certezza si conosce avere cosi passato lo 


stretto di Gibilterra, da loro detto Niorvasund, o Stretto angu- 


sto, fu il norvegiano Skopte, che accompagnato da due suoi 
figlinoli Ogmondo e Finn, parti dalle coste della Svezia con 
quaranta legni, e giunse fino a Roma, dove fini di vivere. E 
poco dopo parti un’ altra spedizione di 60 navi, capitanata dal!o 
stesso re di Norvegia Sigurdo , soprannominato percid Jorsala- 
farare ; civé pellegrino di Gerosolima ; della quale spedizione ab- 
biamo tutt’ora una relazione molto minuta. Approdd essa, dopo 
lungo viaggio, a Tolemaide, da dove il re si recd a Gerusalemme, 
e quindi a Costantinopoli. Altri pellegrini, e mercatanti segui- 
tarono il suo esempio, ed abbiamo ancora due dei loro itine- 
raril , dai quali si vede , che faceano scala e stallia successiva- 
mente nella Fiandra , nell’ Inghilterra, al Ferrol presso Com- 
postella , a Lisbona , nell’ Aragona , a Barcellona, a Marsiglia, 
a Messina, e finalmente od a San Giovanni d’ Acri, o ad Ac- 
carone, nella Palestina. Senza contare i giorni, e talvolta i mesi 
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di dimora nei diversi ricoveri , 8’ impiegavano .in — — 
da trentasette a quaranta giorni di navicamento.. 

Ma la maggior parte di quei pellegrini ,.e soprattutto i ne- 
gozianti, passavano per ]’ isola di Gottland, e la Russia. Ed in- 
fatti non crediamo d’avere a dimostrare, che i fiumi, ed i cos} detti 
volocchi della Russia , cioé luoghi dove si trasportano per terra 
da un fiume all’ altro i battelli e le mercanzie , servissero mi- 
rabilmente ad abbreviare cotesti viaggi. La quale comunicazioue 
di traffico prosegui senza interruzione fino al tempo di Gengi- 
scan, e finché sul principio del secolo decimoquinto Tamerlano, 
in una delle sue imprese contro Toctamisci, khan dei tatari, 
distrusse Astracano , e ne rovind il commercio. Da indi inn.nzi 
andarono dal Baltico i bastimenti di Wisby, e di Lubecca in Ales- 
sandria, ove di bel nuovo erasi riparato il principale traffico fra 
India, e |’ Europa, e dove, secondo Beniamino di Tudela, si 
trovavano gia nel secolo duodecimo negozianti , € navi svezzesi 
e danesi. 

Le mercanzie, che guatealpinnte si asportavano dalla Svezia 
pel levante , erano il ferro, il rame , I’ argento, il piombo, le 
assi di pino e di abete , il catrame , e le pelliccerie. Le citta di 
Upsala , Vexid, Strengnas , Linképing, Vesterds , Skenninge , 


Falképing , Skofde , Eskilstuna , ed altre, erano rinomate per le 


annue loro fiere ; Stocolma , Calmar , Abo , Séderképing , e Lo- 


dese pel loro traffico marittimo. 


Ma nessuna citta, tranne pit tardi Lubecca, sorpassd in 
quei tempi quella di Wisby nell’isola di Gottland. Gia celebre 
fino dai tempi pid antichi come luogo di sagrifizii degli idolatri, 
diventd nel secolo undecimo il centro del commercio colla Rus- 


_ sia e coll’ oriente, e giunse , due secoli piu tardi, ad essere una 


delle pi famose, e pit opulente della Lega anseatica. Danesi , 
vendi o slavi, sassoni, russi, svezzesi , prussiani, polacchi, li- 
tuani , livoniesi , e greci, vi teneano, fin dal tempo delle cro- 


ciate , fattorie , magazzini, fondachi, particolari contrade , e 


chiese , di cui vi rimangono anco in oggi superbe reliquie. 11 


suo commercio estendevasi a tutti i paesi, e mari noti a quei 


tempi ; cid che si prova esuberantemente col Codice di leggi 
marittime promulgato appunto a Wisby , del quale il sig. Dep- 
ping dice a mala pena un brevissimo mottv. E impossibile di 
fissare precisamente 1’ eta di questo Codice, alcerto anteriore al 
cosh detto Ruolo, o Giudizio di Oleron ; ma fatto sta, che fino 
dal secolo duodecimo serviva gid di norma, e legge a tutti i po- 
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poli commercianti del! settentrione. .E come la legge Rodia, ed 
il Consolato del: mare, allora promulgato dai pisani, governavano 
i mercanti ed i navigatori del Mediterraneo , ed il Gindizio di 


Oleron i francesi, cosi gli Statuti:marittimi di Wisby aveano | 
_ forza di legge assuluta presso tutti i popoli al di 1a .del Danubio, 
e del Reno. E appunto I’ articolo 45 di questi statuti che tratta h 


del cambio marittimo, e nel 63 si parla chiaramente di assicu- 
razioni , 0 sicurta stipolate sui bastimenti, sui noli, e sulle 
mercanzie. Perlaqualcosa si vede quanto si sono ingannati colo- 
ro, che ascrissero quelle invenzioni ai catalani del secolo. deci- 
Risulta dunque per noi, in ultima analisi, che nei tempi del 
medio evo, e segnatamente nel secolo duodecimo , le mercanzie 
dell’ India , della Persia , della Turcomania, dell’ Asia occiden- 
tale, e della Grecia , arrivavano pel mare Caspio , ¢ per Der- 
bend , e rimontando il Volga ed altri fiumi fino a Tscerdin, No- 
vogorod e Plescovia, passavano parte per terra e parte per mare, 
fino a Wisby, che le distribuiva a tutte le contrade poste attorno 
al mare Baltico, e probabilmente anche alle isole britanniche , — 
ed alla Norvegia. Nel secolo seguente questo commercio fi di- 
viso con Lubecca , ed Amborgo , che nel 1284 ammisero Wisby 
nella Lega anseatica ; la quale ammissione appunto prepard la 
sua decadenza , mentre essenzialmente contribui all’ incremento 
ed alla preponderanza di Lubecca , massime dopo 1’ espugnazione 
e la rovina di Wisby, nell’ anno 1361 effettuate dal re danese 
Nel primo capitolo del secondo volume il signor Depping 
descrive i Consolati, cioé quanto dire, le Istituzioni di legisla- 
zione marittima. Nella quale descrizione molto ci duole , che 
non abbia egli potuto consultare |° erudito opuscolo del defunto 
nostro amico Domenico Alberto Azuni intitolato : Origine et pro- 
grés du droit et de la législation maritimes , avec des observa- 
tions sur le Consulat de la Mér, stampato in Parigi nel 1810. 
Anche la voluminosa, e non sempre bene digesta opera consimile 
del sig. P. B. Boucher , intitolata Consulat de la Mer ou Pan- 
dectes du droit commercial , non trovasi dal nostro Autore né i 
menzionata, né adoperata , cid che dee veramente recare sorpresa. ' 
Comunque sia, non sappiamo ancora qual fosse veramente il 
popolo cui si debbe I’ antichissimo Codice denominato Consolato 
del mare. Barcellona |’ ha sempre rivendicato , ma. senza prove 
dimostrative. Certa cosa @ non pertanto, che molti articoli, e 
spezialmente i trentasette ultimi, furono indubitamente opera 
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degli aragonesi. Noi crediamo oul signor*Depping , che quel fa- 
‘moso codice non era gid nuovo a quei tempi,.ma beusi una rac - 
-colta di antiche usanze, e leggi osservate nell’ oriente , dove le 
cosi dette Assise di:Gerusalemme , promulgate da_ Goffredo di 


Buglione, furono uno sturico documento , che attesta oppres - 

sione dai franchi esercitata sovra gli indigeni del paese , ed il 
grande numero delle meréanzie, che affluivano nel porto di Acon, 
o Tolemaide. Noi abbiamo' attualmente ‘sotto gli occhii una ri- 
stampa. veneta del Consolato del mare, impressa nell’anno 1612, 
coll’ aggiunta delle ordinazioni sopra le armate di mare, sicurta, 
entrate , uscite, e col Purtulano del mare ; in fronte alla quale 
ristampa v’é un Prospetto in cui si espone il dove , e il quando 
i dugento novantaquattro capitoli del Codice furono concessi ; 
crediamo pregio dell’ di darne in Inogo il seguente 


estratto. 


Anno" 1075 a calende di marzo in Roma , nella basilica di San 
Giovanni di Laterano. | | 

a calende di settembre in Acri , passaggio di 
Gerusalemme pel re Lodovico , e pel conte di To- 
losa. | 

1112 in Majorca pei pisani. 

1118 in Pisa, in S. Pietro di Mare , in podlesti d’ Am- 

 brogio Migliari. 
1162 nel mese di agostu in Marsiglia: 

1174 in Almeria pel conte di Barcellona, e pei genovesi. 

1186 in Genova, nella potesta di sei a al capo del 

1187 a calende di febbrajo a ‘Brandi pel re Guglielmo. 

1196 in Rodi per i! Galetta. 

1200 pel Principe della Morea. 

1215 in Costantinopoli pel comune di Venezia, nella chiesa 
di Santa Sofia pel re Giovanni » incontinente che 
furon cacciati i greci. 

1225 in Messina , nella chiesa di Santa Maria Nuova, 1 in 
presenza del vescovo di Catania. 

1250 in Parigi per Giovanni di Belmonte sopra I’ anima 


del re di Francia , che in quel tempo non era ben 
‘sano, ed in presenza dei cavalieri dell’ Ost, dei tem- 


pieri, degli spedalieri, e dell’ammiraglio del Levante. 
di nuovo in Costantinopoli » in Sant'Angelo, per Pa- 
leologo ‘imperatore. 
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4270. in Soria. per Federico..re di Cipro, ed. Costemtingr 
poli per.’ imperatore Costantino, 

nal medesimo anno. in re 
LE cosa | nota.che’ il ch. per) suo commer- 
ciale dei principit del, diritto marittimo dell’ Europa. non; che 
nell’ opuscolo. qui sopra citato , ha inteso dimostrare , che questo 
codice di leggi:si debbe originariamente ai, pisani. E. certamente 


con lui‘il Bettinel!i quando. npl Risorzimento d'Italia. scrisse, 
sulla fede di autichi, autori, che Pisa diede in, mano, al papa 


Gregorio VIL nel 1075 perché le approvasse., le, leggi.nautiche 
da lei compilate , e che per siffatta approvazione divennero un 
codice matittimo. per gli italiani..Opiuione questa, che il dottis- 
simo sig. Fanucei pienamente conferma nella sua Dissertazione 
aceademica ull istoria militare della’ repubblica di, Pisa , im- 
pressa. nel,.1783, Quanto alle pretensioni di Barcellona basta 
un solo riflesso per abbatterle, ed é, chei suoi abitanti non .co- 
minciarono a.frequentare le scale del levante, se, non che nel 
secolo decimo terzo, e,che prima di,quell’ epoca le loro naviga- 


zioni erano; di, povhissima conseguenza. E se nel secolu undecimo 


non avevan® .coummerciy marittimo, marineria,.a qual prod 


avrebbono compilato una. raccolta. di. leggi cotantu circostanziata, 


—— che. conosciamo sotto il nome di.Consolato del mare? 

cosa, veramente. da stupirsi , che il signor Depping, dimo- 
stri non. ayere la. benché menoma idea di, questo. titolo. 
trastabile de'la, gloria anche legislativa dei pisani.. 

oceano:ebbe, come il Mediterraneo., le sue leggi. 
lav’ nei regolamenti. di Oleron , dei quali é parimente, incerta 0 
controversa 1’ origine.. Noi siamo perd.,interamente accordo col 
signor Pardessus.,: che nella, bella sua Collezione di leggi ,marit- 
time anteriori;al secolo decimottavo, non ha guaci ,pubblic:ta 
in Parigi, asserisce , essere coteste codice stato compilato., verso 
la fine del secolo undecimo, dietro gli antichi usi, e costumi della 
navigazione dell’ oceano, 1 quali aveano ricevuta sanzione:e 
fovza di leggi,:inguisaché cid che appellavasi impropriamente 
Ruoli di Oleron era sem plicemente il Diritto comune del mare. 


Ilungi. dal: credere , che questi Ruoli di Oleron abbiauo 
servito di modebto' agli statuti di» Wisby; siamo iatimamente per- 


suasi, che questi ultimi:furono larchetipo di: tutti; quasz tutti, 
i codici di legislazione'marittima del medio: évo. Pochissimo.tempo 
dopu istituzione delle: famose leggi: dell’ iséla di Rodi, gli: svez- 
zesi' erano, secondo: Tacito, potentissimi sul mare , ed ‘aveano 
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multo pit ‘dei »pereiocché ,' maniti di 


due prore, poteano opportunamente fronte ovunque 
volessero approdare. : Qualehe cenno abbiamo gid dato di sopra 
delle citta svezzesi gia celebri pel loro commercio fino dai secoli 
ottavo'e nono della nostra era. Nel decimo: secolo si’ sa per 
lo Sturleson da Torfeo', che si facea nella Syezia una mer- 
‘catura itiblte attiva coll? isole’ britanniche: nel secvlo. seguente , 
quando scrf$ée:la sia opera corografica Adamo di Brema , fiori- 


spezialmente le ‘citta di Scara ; e Sigtuna: col’ suv porte 


chiamato Biorko , o Birca, dove concorrevano ‘mercanti danesi , 


norvegiani , slavi, sembi ; ‘ed altri popoli settentrionali , che for- 


nivano'a' ddvizia il paese di’ mercatanzie straniere. La Scania poi 


asportava , fino dal decimo secolo , le sue derrate a tutte le re-— 


gioni del norte ; e pochi anni’ dopo Adamo di'Breina,, un geo- 
grafo arabo, lo sceriffo El-Edrisi menziond: come floridissimi 


gli’ emporii di Sigtuna , e Calmar. E Birea, o forse piuttosto 
‘avea'‘infin''d’allora il sno codice mercantile, e maritti- 
mo, pubblicato di poi da Giovanni Hadorfio insieme con :altre 
antiche Jeggi della Scandinavia. Ma’ fra ‘tutte le'citta del) Bal-— 


tico si é gid dimostrato, che nessuna faceva ‘in quei tempi mag- 
gior corimercio di Wisby; gia sul principio del gecolo undecimo 
si vedeano le sue cotche nei porti di tutti’ i paesi settentrionali, 
e fino in Inghilterra, e ‘nella Fiandra. Enel: duodecimo era gia 

Y emporio céntrale ‘di tutto il settentrione: In fatti; come poteva 
una citté cosi mercantile non ‘avere continue relazioni coi paesi 
marittimi , che le scorrerie dei uormanni , ed i viaggiatori islan+ 
desi aveano fatto conoscere da pit secoli? E:come molto prima 
le altre provincie della Svezia' gid tenevano codici di statuti , e 


di leggi municipali', cost era ben naturale .cosa , che isola di 


Gottland avesse pur uno ehe regol asse il suo traffico marittimo , 
unico cardine intorno al quale si aggirava la sua: sussistenza. 
Per maggiormente consolidare queste saviissime leggi procacciaruno 
gli abitanti'di Wisby di farle ratificare dall’ Imperatore da 
altri principi; e di fatto Lotario le confermd circa!’ anno 1135, 
siccome poi fece , ne] 1156), il-suo nipote Enrico il Leone, duca 
di Sassonia'e di Baviera, da: cui dipendevano. direttamente le 
citta mercantili :chiamate vendiche, o dei: Vendi, cioé Brema , 


Julino , Rostock , Wismar Stettino , ed 4 quali 


era in continua relazione di affari,: |. 
La spit: antica edizione di. questi etatuti., che noi 
sotto gli occhii, in lingua 'autica tedesca', tra- 


dotta dal» gotico, ed: impressa in Copenhagen nel 1509. L’ anzi- 
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cose di Brunsvick. 
Dalle istituzioni-consolari “pel? “dei paesi, com- 


4a 
dettv. Hadorfio la tradusse poi in isvezzese, e pubblicolla in Isto- 
colma nel 168:j. Di questo prezioso codice ebbe a dire il celebre 
Grozio nel prologo alla sua storia dei goti, dei vandali:,‘e dei 


Jongobardi: Quae de maritimis negotiis insulae Gottlandiae habi- 


toribus placuerunt ( leges ) tantum habent in se aequitatis, tum 
prudentiae , ut omnes oceani incolae, iis, non tamquam proprio , 
sed’ vélut gentium jure utantur. ,, E nel suo trattato De mare 
libero aggiugne, che Lex Rhodia navalis pro jure in illo mari 
mediterraneo vigebat , sicut apud Galliam leges Oleranis , ‘et 
apud transrhenanos leges wisbyenses ; donde pare che Grozio non 


-conoscesse punto. il Consvlato del: mare. Gia il barone’ di: Her- 


berstein nei suoi Commentarii della Moscovia, stampatinel 1550, 
scrisse : Nella citta di Wisby’, tutte. le Jiti, e le controversie 
>> dei naviganti, che per quel luogo passavano , erano conosciute 
5) 6 terminate ; e similmente a questo da quelle. ponte 
>> Marittime quali erano lontane,le cause, e le differentie loro 
eranv portate, e diffinite. ,, Parole queste, prese verisimilmente 
dal manoscritto da lui veduto della Storia di Olao Magno delle 
genti settentrionali, stampata quattro anni pia tardi. [l Leibni- 
zio inseri anch’esso statuti nei suoi Serittori delle 


‘ 


merciavano per mare, naeque quella dei Consoli nei porti del- 


Pestero , ‘ch’ esser dovevano protettori., avvocati , e giudici di 


tutti i mereanti ed: uomini di mare loro connazionali, che si. 
trovavano in quel porti riuniti. Quindi fu:, che si videro , nel 
medio evo, consoli di Venezia , Genova , Pisa , Barcellona ,. Fi- 
renze., Marsiglia, ‘ec..in tutti i porti: ‘dell’ Egitto, della Siria 
ed altri paesi marittimi del levante, come quelle citta ne aveano 
nei proprii porti di altre nazioni, colle quali praticavano | la mer- 


catura. E impogsibile il dite quale sia stato il: primo popolo, che | 
abbia nominato un cosiffatto console, ed in quale epoca. un 


tal: fatto sia accaduto. Dalla: storia della Cina perd risulta, che 


v’-erano gia simili agenti, ed anche veri tribunali di commercio, — 


nel porto di Canfua fino dall’ anno 720.. Nel nono secolo:un mu- 
sulmano era quivi giudice delle genti di sua religione , e le giu- 
dicava secondo le leggi del suo profeta. Le Assise di Gerusalem- 
me suppongono una consimile istituzione nella Palestina, e quelle 
di Cipro ,'non che gli Statuti di Marsiglia ne parlano espressa- 


mente. Contuttocid, il:primo atto pubblico ne! quale il sig. Dep- 


ping abbia trovata: menzione d’ un ufizio consolare francese , é 
uua lettera patente! del marchese di Monferrato , che sendo si- 
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guore di Tira , permise nel. 1487 ai mercanti. marsiyliesi in quella 


citta diiavere un console per mantenere la giustizia. Ma gia i 
pisani ténevano, fino dal 1170, consoli ed in. Antiochia a 
Tripoli di Soria tredici anni prima)ne aveano stabilito uno 


a Firo.:Anzi, gli abitanti\di: Venezia ebbero gia subito dopo 
acquisto di questa citta, cioé nel 1123, un magistrato nazio- 
nale, che stralciava le mercantililoro controversie. I genovesi avea~ 


nel ‘1289 giurisdizion consolare Laodicea , a Gabala , po; 


chi anni» dopo ‘nell’Egitto. A ‘Galata eglino aveano un podesta,,.i 
venegiani ‘un bailo, pisani un consolé. Nel. mar Magyiore 


il console gendvese di Caffa era capo di tutti: gli altri consoli, al 


‘del Bosforo. Due: altii simili capi, .o consoli generali,, risie- 

deano uno: a Tiro,¢ | altro a Ceuta nell’ impero. di Maroon,» 

dove ‘teneano i genovesi-un gagliardo presidio, |, 
Firenze non ebbe. consoli nel Levante. se nen dopo: Vacquisto 


fateo ‘dei porti di Livorno, e di Pisa , cioé: dopo al 1401. Ma 


catalani, od aragonesi li ebbero gia nel: 1266, Mompelieri..nel 
1267. Venezia, e Genova stipendiavano i léro'consoli come im- 
piegati pubblici ; ma quei delle altre nazioni.sussistevano dei di- 
ritti , che levavano:sovra le mercanzie introdatte |, od asportate 
nelle navi loro nazionali. Ma se dall’un lato erano quelli impieghi 
lucrosi', ed onorevoli, dall’ altro erano in sommy: grado ardui, e 
non di rado pieni di. pericoli , edi malaventures 
Nei capitoli ottavo , nono., esibisce il nostro Autore 
‘estratti -dei pid famosi trattati di commercio conchiusi. entro il 
periodo‘della sua storica narraziune, fra i popoli europe: del me- 
diterraneo ed i principi o cristiani , o musulmani del Levante, ,e 
del?’ Affrica.. Da essi vediamo , che Venezia tenea gia nel 
tratteto coll impero: greco;;ma i genuvesi ed/i)pisani non l’ebbero 
che cull’ imperator Manuelle , i catalani nel 1290, ed i 
fiorentini nel 1439 col rinnovare semplicementé: quello dei pisani. 
Anche. Narbona ne fece uno nel 134u; laddove Marsiglia n? ebhe 
gia uno nel 1152 coi re di Gerusalemmie; confermato poi nel: 1212. 
Ju Italia la mercantile citta:di Ancona conchiuge anch’ essa , -nel 
1257 trattato con Giovanni d’ Ibelino } contestabile del re- 
gno di Gerusalemme ;:pél quale tramendue: le parti contraenti 
i loro nemici. = 

genovesi nel mar Maggiore, nel fondo del mare 
delle Zabacche , conchiusero, varii trattati coi ‘principi tatari , 


calmucehi, e tureomani' padroni delle ‘terre. circenvicine, che le 


Lettere ligustiche di' Gasparo Oderigo , e le’ investigazioni del 
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sommo barone Silvestroide ‘Sacy , ci: hanno fatto 
conoscere. pid i'éssi @ de!l’anno 1365; confermato poi 
nel 1387. Gli archivii di'\Genovaconservano gli originali 
reschi, le loro tradizioni in dialetto getiovese, dijun grande 
numero di cotesti trattati. Anche coi bulgari si conchiuserd: trat- 
tati da Venezia nel 1352; e da Genova nel 1387; il quale. ulti- 


fu veramente’ un capo d’ di: e 


Nell’ Egitto pare’ siano stati. primi: a far trat- 
tati'con ‘quel, Soldano.’ {1 pi antico:di essi che si: possegga', 
é del: 1289); main esso si cita , si! ratifica: an altro. molto! pik 
antico. I veneziani’ perd ne fecero' ‘uno.nel: 1262 con: Malec-el- 
Adel, ed i genovesi'nel 1290 con: Al-malec~al+mansor , soldaio 
deli” Bgitto , e della: Siria. L’ originale saraho: di quest’ ultimo 
esiste nella biblioteca del Re a Parigi,:e la traduzione: latina 
nei regii archivii di Genova, ed &; pér modo di dire), un: vero 
trattato di’ statistica: commerciale, del :quale il. ns un 
estratto sovramodo’ interessante. Ma ‘fra ‘tutti questi trattati nes+ 
suno fu pid importantée , e pid vantaggioso'al eommercio italia~ 
no, di quello conchiugo nel 1423 fra’ Firenze ed it Soldano , 
che s’ intitolava di Babilonia ; avvegraché téenesse la sua reggia 
nel Gran Cairo. quale: trattato’ si*trova’ stampato: nel libro 
Della decima ‘ed’ altre gravezze: pubblicato dal Pagnini-: Gli am~ 
baseiatori fiorentini rapportarorid: cow seco 1’ originale: arabo, ed: 
fatta dal loro cancélliere’; motaiox 
-Cogli stati barbereschi'‘furono’’ primi ‘i pisani ‘ad ‘iavere 
trattato , e cid fir’ antio 1236 cok! ré di 'Tunisiz, il quale 
trattato 8i trova inserito in latino’ netla Sturia del: ve= 
neziano'dél’ Marin’; ‘ed un "in ‘sommno’ griddo 
tico'; e molto ‘ben’ divisato: La pitt atitica’ convenzione! fra 
novesi Tunisi é'dél 1250'; fata ‘cow Mir-Boabdil’, cioe colt 


primo si conserva sempre negli archivii di Genova. I pisant rin 
ridvarono'i lord: trattat? 1363" e ed ‘sémpre 
qualche nuova clansdla ‘ai’ loro" vanituggi. tt 
seguirdno' ‘da'presso -i-geénovesi 5 lovo ' pind: 


| nel che® fu’ vatificato ignite sue 


tati tholto sovrani’ di Marodeo. ‘Gia tiel’ 


il Emir-al-niamenin 0! ditce' dei ''credeiiti 
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Abu Jusef,'o meglio Ben-Jusef , della dinastia dei Beni Merini. 
Nel 1319 un altro re di Aragona , Jacobo II, Rinagvb un antico 
trattato col re di Tremezen,.o:Telmsan. 


Nel capitolo decimo.si espongono con molto ac acume, e 


accuratezza\, gli ostaceli .ché incagliavano il commercio del Le- 


vante. Fra questi primeggiavanio le proibizioni bandite dai pa- 


pi, e dai sovrani. Venivano appresso le licenze ed i mono- 


polii conceduti dai sommi pontefici ai mercatanti barcellonesi , 
le spedizioni navigli: privilegiati per Egitto , le assolutorie 
che si conferivano ai -negozianti, le scomuniche, gli sforzi fatti 
da Raimondo ‘de Lulli, e da Marino Sanute , per fare interdire 
la mercatura coll’Egitte , le licenze conseguite , o sollecitate. 
@ finalmente la pirateria, e la»peste. 

La prima :scomunica: fulminata dal papa Alessandro torte.) 


| concilio lateranense . del 1178 contro chiunque avesse for- 


nito i saraceni di armi, di ferro’, di legaami da costruzione, in. 
una parola di articoli e di munizioni da guerra, e contro chiun~ 
que ne.avesse guidato,,o governato le galee edi corsali, portava 


seco la confisca dei beni', e Ja, schiavith perpetua della persona. 


Ma gli atessi principi. sévrani,.d’ accordo coi loro sudditi , tro- 


_vavano mille’ pretesti_ per eludere quegli ecclesiastici gastighi , 


la facilita inoltre di farsi leyare la scomunica mediante ammende 
pecuniarie , incoraggiolli a'non. pensarvi gran. fatto. E perd po- 
costante gli. stessi papi cencedettero a varii regnanti , ed anche 
a semplici specolatori mercantili, private licenze per fare impn - 
nemente.1l \mercimonio ;imterdetto. Ma se questi mezzi termini 
erano, necessarii in Ispagna,, in Francia ;,e megli stati romani , 
e .napoletani:, le repnbbtiche.di Venezia, Genova, Pisa non 
ne! facean, conto,,.e tanto, meno, che pontefici parevano essere 
con loro} pin, indulgenti, che, con molte, altre nazioni. D’altronde, 


come tutto; col; tempo sijlogora e si disfa, cos) ,diminuendosi lo. 
zelo, ardente delle, guerre. di ,Terra-Santa, cess anche la ferven- 


za delle scomuniche, ed, il. riprese suo libero. 


‘il 


.Ma di, Autti. gli. ostacali che. merea- 
tura,di.quei tempi, gome; accade ancora presentemente , il 
diffigile, a,, riparare, vincere, era la peste.; Menando infin d’al- 


lora le sue stragi puniva egga..sola,, direm ¢osi.,; gli;eurgpei, del. 
loro sopntatto coi, popoli orientali,,e, sconcertava, Je relazions; che 

vinteresse, 1’ ayiditi del, gnadagno,non. tardawa, poi a. rinno- 
vellare..E ¢ 


nanda, Asia, reed in verso, anno,:.1348,: quella: fa+ 


quasi prevata, che un_ bastimento, genovese,, tor-, 
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mosa peste che si propagd fino al polo artico, ed all’oceane atlan- 
tico, desolande per molti anni, e successivamente , tutte le re- 
giomi del nostro continente , come disgraziatamente sembra che 
voglia farlo in’ oggi la non meno terribile Colera. La storia non— 
offre fin qui un secondo esempio d’ una mortalita cosi. spaven- 
tosa per la sua rapidita, e per l’estensione delle sue stragi. La - 
nostra Firenze, che n’ ebbe pure la sna lagrimevole parte, ne 
somministrd , per la penna del suo Boccaccio, una descrizione, 
che mentre fa raccapricciar d’.orrore , riman sempre un capo 
d’ opera, e di dottrina, e di storica eloqnenza. Ivi, come da 
altri documenti di quel tempo, si vede, che un. effetto singo- 
larissimo di quella moria , detta\sovente Male nero, e¢ Morte 
nera, fu il gusto smodato del lusso e dei piaceri, she s’ impa- 
dual della civile societa. Eredi delle famiglie estinte, i super- 
stiti dissiparono presto:'i lor ricchissimi patrimonii, e abban- 


donarono ad una prodigalita fuor di misura , donde nacque poi 


una rivoluzione nei-costumi , che non poté mancare d’ inflaire 
grandemente nelle: relazioni del commercio. | 
Dopo di avere quindi nel capitolo undecimo Socerites Vin- 
vasione dell’ impero- greco per opera dei turchi , e dato curiosi 
ragguagli divarii trattati conchiusi fra quei sultani, e le re- 
pubbliche italiane , fra le quali primeggiava in credito allora 


quella di Firenze , tanto a Costantinopoli quanto nell’ Egitto , 


passa il n. A. , nel:duodecimo ed ultimo , a narrare la strepi- 
tosa scoperta dell’America , e del capo di Buona Speranza. Fra 
le repubbliche: mercantili che contrattarono le prime coi turchi — 
fatti signori di Costantinopoli , si distinse Ragusa , che nel 1365 
avea gia ottenuto dal. snltano Amurat, mediante un tributo di 
5v0 ducati, un atto autentico, che le permetteva il libero traf- 
fico in tutto. 1’ impero ottomano'; sotto il quale atto, che an- 
cora si conserva negli archivii di Ragusa, il barbaro sultano , 


in lnogo di firma’, applicd la sua mano intinta nell’ inchiostro. 


Un uguale tributo pagavano i genovesi per far valere, a lor van- 
taggio esclusive ricche miniere di allume.di Foggia, e pid 
d’ una volta ‘prestarono essi ai turchi aiuto d’ armi e di. genti , 
per lo che ottenero, nella espugnazione di.Costantinopoli, sicu- 
rezza_¢\ protezione nel loro sobborgo di Galata; o Pera. Ma, non 
anddé guari, che) i turchi tolsero-loro, con quella colonia, fin le 
ultime possessioni, nell’Arcipelago , e nel Ponto Eusino , ove te- 
neano; tuttavia la‘citta di Amastri., e le co!onie della Crimea. 
I fiorentini, soprattutte per mezzo del loro. halio Benedetto 
Dei , contribuirono molto a rovinare gli affari degli altri italiani 
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nel tempo stesso che:i Medici davano a Firenze gratissima acco- 
glienga alle arti, ed alle muse sbandite dall’impero: greco. Final+ 


mente dopo la perdita di Metelino, Scio Taso, il dominio di 


Genova crolld affatto nel 1474, colla presa di Caffa ,. popolata 
allora da’ settantamila italiam greci, armeni ,:ivalacchi , cir- 
cassi., tatari, alani., ec, che tutti: furuno ‘venduti: come schiavi 


nel mercatu di Costantinopoli. Con che venne' a .cadere in mano 


dei tarchi ultima colonia dei genovesi in qtei»aari,'la quale, 
dopo avere sperimentato come difficilmente soccorrere: si potesse 


per la via di mare , avevano tentato di: corroborare: per mezzo 


di un rinforzo. spedito per la pid malagevole, ed a: quella eta 
poco meno. che maraviglioga,, strada di terra. E Venezia, non 
ostante |’ acquisto del regno di Cipro, dovette' pur ‘essa cedere 
l ultima sua possessione alle armi vittoriose degli ottomani.— 

_ A Firenze, Lorenzo dei Medici.; che per mezzo dei suoi 
agenti erasi grindemente insinuato nelle buone grazie del Gran 
signore , non trascurd i medesimi ufizii:presso il soldano d’ Egit- 


to, al quale spedi per ambasciatore Luigi della Stufa, che ot- 


tenne tutto quello che domandd, e qualche :cosavdi pia ancora, 
con che il consolate fiorentino fu stabilito: solidamente in Ales- 
sandria. E non solo durante il regno ‘ei soldani.mammalucchi 


nell ‘Egitto, e nella. Siria, continuarono i fiorentini a farvi quie- 


tamente un attivo, ed’ esteso:.commercio; ma. eziandio dopo che 
quei paesi fossero di poi: passati sotto lo scettro dei turchi. 

_ Nel capitolo delle scoperte verso. ? occidénte ‘il n. A. rende 
ancora la-dovuta giustizia, e le. meritate Jaudi ai naviga- 
tori italiani, che: spinsero'i: primi le loro:prore a} di. la de!le 
colonne di Ercole, e fra. i quali i genuvesi; allora’: come al- di 
oggi' pid esperti, pid ihtrepidi, e pit avventwrosi marinari 
del mondo; ebbero certamente la ‘gloria di scoprire, o' ritrovare, 
fino: dall’anno: 1281, ]’arcipelago Fortunato, sia delle Canarie, 
come!’ attestanoil Petrarea nella sua Vita solitaria edit Boc~ 
caccio-nel Comento sulla Commedia del Dante}: e' ‘come bhanny 
meglio posto fuori d’ ogni dubbie , ed il chiarissimo Padre Spo- 
toruo nella:Storia letteraria della Liguria; ed ‘il dottiesimo t 
illustre inestro amico: il -eav. professore D; Sebastiano Ciampi, 
in nna’ Lettera ‘al: Direttore dell’ Antologia; nel dicembre det 
1826, nella raccolta intitolata: Monumenti 'd an manoscritto 


-autografo lettere' inedite ‘di ‘messer Giovanni Boccatcio rit 


stattipata ‘¢on aggiunte in “Milano nel 1830. Altri ‘autori haitno 
avanzato, che Varagénese’ Liiigi’ della Cerda ‘ritrovasse nel 1334 
coteste ma qtiello ‘ch’ indabitato si é, che 1341 i 
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fiurentiui » genovesi ed a spagnuoli, a spese del ve di 
Portogallo., partirono..da Lisbona/espressameute in cerca de'le 
inedesime , le ritrovarono , guidati da Nicoluso;de Recco, no- 
bile géenovese,, che secondo un valentissimo collabor:tore del 


Giornale ligustico, Pauno 1828, fascicolo 4;, fu.il principale 


persunaggio dell’esplorazione pit, diligente di quelle’ isole, men- 


tre Angelino del Teggia dei Corbizzi , fiorentino , 1 accompagud 


come agente dei negozianti suvi connazionali, che probabilmente 


concursi alle spese di quella navizazione guerresca. E sic~ 


cume pare, che né il sig. cav.. Ciampi , né altri siasi.dato pen- 


siero di indagare:chi fosse quel’ Nicoloso de Reeco, diremo qui, 


che nei Fasti' della, nobilta genovese del Fedetici si trovano, in- 
turno a quell’epoca, due gentili uomini «i simil nome, entrambi 
usciti da un’ antica famiglia, gia stabilita e notabile in Genova 
nell’anno 1150, e che nel 1528 fu aseritta nell’Albergo dei Cibd. 


Uno di ‘essi, figlio di Domenico , fu. negoziante di spezierie , e | 


dal 1351 m appresso pit volte anziano., cioé senatore della re- 


_ pubblica , poi sindacatore , massaro del comune, e finalmente 


nel 1389 maestro razionale, civé ministro delle finanze- Noi cre- 
diamo che fusse questi lo scopritore anzidetto, poiché I’ altro suo 
parente, figlio di Luzoro, che fu pure anzianu nel 1346, era sem 
plicemente confettiere, e sembra non avere mai lasciata la patria. 
Fatto. sta,iche questa ed altre, spedizioni , non che,la let- 
tura dei viaggi di Marcu Polo , infiammarono quindi.i re por- 


toghesi, e nominatamente il principe Enrico, duca di. Viseu , 


a fare scopertei nell’ oceano, che preparatono gradatamente la 


strepitosa rivoluzione operatasi per lo!scoprimento del capo 
Buona’ Speranza, e-delle due Americhe. Di quali viaggi si puod — 


leggere in italiano’ una ragionata, ¢ cronvlugica esposizione nel 
seconde volume ‘dei succitati Annali di geografia e: di statistica , 
ove parimente si dimostra , che le isole dette del capo Verde 
furono scoperte da un altro nobile genovese,, Antoniotte |Usodi- 
mare, e non:dal yeneziano Alnise da Ca da Mosto, come -ripete 
il signor Depping dietro | opinione del P. D. Placido !Zurla,. in 
Oggi principe e ‘cardinale di Santa Chiesa. Di un terzo nohile 
genovese, Antonio de Noli, secoudu alewni ambasciatore della 


sua repubblica presse il re Alfonso di Portogallo, ma 


il Barros’ venuto in ‘quel regno con un fratello, ed un nipot: 


per alenni dispiaceri ch’ ebbe: nella sua patria, e che ritrovd— 


hel 1462 e fece meglio conoscere le dette isole non incontra 
presso il n. A..il benché menomocenno. 
E qui ci cade in acconcio il fare osservare , che quelli scrit- 


° 


<4 
ae 
tot 
ek 
4g 
toes 
\ 
] 
] 
] 
| 
rs 
4 
aS 
eg 
ry 
ty 
iW 
a 
g 
i 
a . 
a 
We 
% 
Be 
% 
’ 


‘4 


48 


tori, i quali come il Botero, il Federici, ed uitimameate il 
. chiarissimo Pad. Spotorno nella Storia letteraria succitata, si sono 


immaginati , che fin dall’anne 1441 Antonio de Noli avesse sco- 
perte le isole del capo ‘Verde , culsero quello sconcio abbaglio 


da un errore di stampa introdottosi nella tradyzione italiana 
dell’ Asia di Barros , fatta e pubblicata da Alfonso Ulloa nel 


1962, in Venezia coi tipi di: Vincenzo Valgrisio, dove a carte 
31 verso si legge veramente: Et l’anno seguente MCCCCXLI ; 


ma era facile l’avvedersi, che dovea dirsi MCCCCLXI , ' poscia- 
ché nel periodo antecedente s’ indica anno 1460', e poco dopo 


nella pagina seguente il 1462. L’ eminentissimo Cardinale Zurla 
avea letto bene il Barros, ed ebbe torto Veruditissimo Padre ohs.a4 
torno wel correr troppo a volerlo redarguire. 
Cosi poche cose va parimente dicendo il n. ‘A. a un — 
benemerito italiano , che meditando le scoperte fatte e da farsi, 
dravedea gia la possibilita di fare il giro non solo dell’ Affrica , 
ma bens} di tutto il globo terracqueo : vogliamo dire del dotto 
medico ed astronomo fidrentino Paolo Toscanelli, nato nel 1397, 
e che, secondo le testimonianze di tutti gli scrittori coetanei, era 
-vago singolarmente di tutto cid che apparteneva alla geografia. 
Son ben conosciute le lettere ch’ egli scrisse a Francesco Mar- 
tinez , canonico di Lisbona, ed all’immortale Cristoforo Colombo, 
sulla navigazione ‘che facevasi alla Guinea , e circa quella che 
potea farsi nelle parti di oceidente. Colle quali lettere mandava 


sovente a quei guvi ‘amici carte mavigatorie fatte, disegnate 
di sua mano , dove dimostrava,, che ‘si potea giugnere alle 


die navideds pell’ occidente, e verso |’ isola Antilia, gia da pia 
di un secolo segnata nei portolani: dell’ oceanv. E non é senza 
motivo che |molti credono avere il Toscanelli, fino dal 1474, 
parlato in queste lettere del capo di Buona Speranza , come di 
una strada intentata per ire alle Indie ; cenno, che diede per 
avventura al Colombo la prima spinta per intraprendere V ardi- 
‘tissima , e stupenda che immortald poi meritamente il 
nome di lui. ie 
Era pertanto cosa’, scoperte 
dovessero recare un nocumento:sensibile al monopolio: dei mer- 
catanti levantini. Le nazioni ‘europee fornite di derrate, e di 


__ mercanzie da tutte le parti del mondo, per mezzo della marina 


dei grandi Stati , non ebbero pit bisogno di corteggiare i vene- 


ziani, i turchi, od i saraceni. L’ Inghilterra, la Francia, e |’ O- | 


landa , imitando |’ esempio del: Portogallo, e della Spagna, fecero 
come queste due potenze spedizioni, scoperte , e conquiste; e 
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tutte le grandi nazioni marittime dell’ Europa ebbero pocostante 
colonie , od almeno alcune isole nelle dué Americhe. 

Frattanto un genovese, Paolo Centurione figlio di Raffaele, 
avea concepito il progetto ardimentoso di volgere altrove la 
strada commerciale coll’India facendola passare , come ai tempi 
del maggiore splendore di Wisby, e di Novogorod , da Calicut 
al fiume Indo, e per essa fino ai monti del Turchestan; quindi 
per non lungo tratto di terra fino al fiume Oxo, o Gihon che 


-metteva al Caspio , e ricevendu per viaggio i prodotti della Per- 


sia per unirli a quei dell’ India, tutti insieme farli navigare 
sul Volga , 1’Occa, e la Moscova, con fare della citta di Mosca 
!’ emporio centrale per indi spedirli al Baltico , e ad altre regioni 
dell'‘Europa. Munito di lettere del sommo Pontefice, si recd egli 
pia volte presso lo czar di Muscovia, per impegnarlo a secon- 
dar l’impresa; ma non riusci nel suo intento , forse perché volle 


unire al mestiere di cosmografo e mercatante , quello di missio- 


nario per convertire i moscoviti. Ognuno perd vede quante il 
progetto del genovese sarebbe stato dannoso alla potenza inglese 
nell’India , che secondo l’espressione del chiarissimo P. Spotorno 


pia teme ai quel progetto , che di una sins quanto si voglia 
-lunga, ed acerba. 


Dopo di avere esposte in paw pagine, ma piene di fatti , 
e di acute riflessioni, gli effetti che produsse sul commercio in 
generale, ed in ispezielta sulle relazioni vicendevoli coll’oriente, 
la scoperta delle Americhe, e della via per mare all’India orien- 


_ tale, conchiude il n. A. la sua bellissima opera con far osser- 


vare , che fra le potenti repubbliche italiane , che nei tempi 
da lui descritti dominarono la mercatura del ‘eiitulie , Venezia si 
spense negli ultimi anni del secolo passato, e 1’Austria non ha 
potuto trovare altro espediente , per conservare alla citta delle 
lagune qualche poco di traffico levantino, se non quello di conce- 
dere la franchigia al suo porto; Genova , pochi anni dopo |’ an- 
tica sua rivale , non altrimenti cancellata dal novero degli Stati 
indipendenti , coll’ unico compenso di essere in pace colle po- 
tenze della Barberia, mentre la sola Toscana, e la mercantile 


sua citta di Livorno, sono rimaste non che intatte, ma molto 


pia floride che nei secoli di cui si é parlato, e sotto il savio 
e vigilante Governo , che regge attualmente i suoi destini , sono 


sempre in comunicazione non interrotta con tutte le scale del 


Levante , quando le antiche repubbliche, o le provincie marit- 


time che ne portano i nomi, ne hanno pressoché obbliata la 
strada. 


T. Ill. Agosto | 7 
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50 
Nelle note ed osservazioni iisalibiais in fine del libro , leg- 
: giamo , con soummo interesse , un’estratto pieno di sostanza del 
viaggio fatto , nel 1384; da Leonardo Nicold Frescobaldi fioren- 
tino, in Egitto, e Terrasanta , stampato in Roma nel 1818 


‘, ‘con un discorso dell’ editore sopra il commercio degli italiani nel 
Te) secolo decimoquarto, e di due altri viaggi fatti pit tardi in Egitto 
Be ‘da Alberto di Sartene commissario del papa Eugenio IV, e da | 


Pietro di Anghiera, milanese, ma oratore del re di Spagna. Al- 
tra nota importantissima descrive minutamente la marina ve-— 
7 neziana di quel tempo , dietro il rapporto fattone al suo re 
tig dall’ anzidetto Pietro d’ Anghiera. | 

E finalmente per terminare 1’ opera fa vedere 
| in una annotazione come uno mercante italiano, Giovanni di q 
Castro , che nel Levante avea studiata la maniera di prepa- 
qi rare l’allume, e che dopo la presa di Costantinopoli , e la 
: caduta nelle mani dei turchi di tutte le miniere di quel fos- 
sile nell’ Asia, ritornato in patria , vi discopri nei contorni 
di Tolfa, quelle nou meno abbondanti, ed ugualmente buone, 
che ancora in oggi formano la principale ricchezza dello Stato 
pontificio. La quale scoperta indusse il Papa Pio II. allora re- 


ae gnante, a fare erigere una statua al detto, Giovanni di Castro. 
| | G. H. 


Annotazione intorno Antoniotto Usodimare. 


| ‘ | Tutti gli autori che scrissero delle nobili famiglie di Genova , convengono, 
i che quella degli Usodimare presentemente estinta , fosse una delle pit antiche. 
I! Recco, ed il Rivarola nominatamente affermano essere la sua origine venuta 
da un famoso nocchiero ateniese nominato Timoteo, padre di Barisone, o Ba- 
i, | risonte , che per Ja sua grande pratica delle cose di mare , ebbe il soprannome 
4 di Usus Maris , e venne, con tre suoi figliuoli, ad abitare Genova circa l’anno 

‘ } oitocento della nostra era. Da questo Barisone discese in nona generazione O- 
“Be berta, che nel r10g ottenne privilegii in Gerusalemme per la nazione geno- 
| vese , e fu piu volte console della repubblica. Altri individui della famiglia 
furono egualmente anziani, consoli , ammiragli , duci d’ eserciti , ed ambascia- 


dori , poche nobili casate sono nella storia cOsi spessO nominate co- 

‘ me questa. Il Federici , nelle Famiglie, e nei Fasti, ne registra pit di dugento 
\ personaygi notabil', e fra essi un Percivalle, che nel 1262 fu arbitro fra i genovesi 
ed i fiorentini, un Bonvasallo scrittore di Annali dal 1266 al 1270, ed il nostro 

é’ Antoniotto, figlio di Gabriele, da cui nato in Genova verso il 1410 fu consigliere 

, nel 1446, ed officiale di mercanzia nell’anno seguente, e sedette nel 1449 anziano, 
consigliere di stato, e partitore. Probabilmente era poco favoreggiato dalla fortuna; 

onde per cercarla migliore , lascid Genova nel 1450 con due caravalle , per re- 

: | carsi a Lisbona , dove postosi a servizio dell’ Infante D. Enrico , duca di Vi- 
seu , intraprese per lui diverse navigazioni nell’ oceano , che bagna i lidi del- 
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I’ Affrica. In una di queste gli avvenne di stoptire nel 1454 il promontorio 
Verde , dove incontrd poi nell’anno seguente il Guda Mosto. Il cosi detto Jti- 
nerario di lui, conservato gia tempo nell’ archivio segreto di Genova, porta la 
data di quest? anno 14553 e convien credere, che nel viaggio, cui allora sta- 
vasi preparando, abbia egli guadagnato di che soddisfare i suoi creditori, giacche 
da pubblici documenti resulta , che nel 1458 era di ritorno in patria, ove , nel 


testamento di Niccoldé Marchioni, fu nominato suo fidecommissario in Caffa. 


Supponiamo che cola morisse , poiché d’allora in appresso non si senti pit par- 
lare di lui. Veggasi Della navigazione e del commercio , Considerazioni poli- 


tiche di Tobia Pallavicini , edizione di Genova del 1654 in 4.° e Dizionario 


storico genovese di Federico ‘Federici , MS. , due volumi in folio, tomo se- 
condo f. 249 verso. | 

E qui non possiamo finire senza dolerci ancora dell’savere il ch. Padre Spo- 
torno, nel trarre la copia della lettera di Antoniotto dal libro dell’Eminentissimo 
Zurla, piuttostoché dagli Annali del Graberg » che primo in Genova la pub- 
hlied, saltato a pié giunti eres versi del testo latino , che nell’ esemplare 
copiato fanno precisamente un’ intera colonna di faccia; lacuna, che ha dato 
stroppio al senso dell’ originale , e che veramente fa scomparire un cotal poco 


erudita Storia letteraria della Liguria. — V. Tomo II. p. 303. 


Genigrafia italiana, 0 nuovo metodo di scrivere quest’ idioma 
affinché riesca identicaumenie ieggivile in tutti gli altri del 
mondo , inventato e pubblicato dal M. R. P. Fra Gio. Gww- 
seprpeE Marraja di Lucca, Min. Oss. della Prov. di Tosca- 
na, predicaior generule ex missionario di Pro- 
paganda Fide nell’America meridionale ec., consultore, teo- 
logo ed esaminaiore sinodale deil’ arcivescovado della Plata, 
consultore del S. Uffizio dell’ Inquisizione del Pert , profess. 
pub. di matematica e di teologia morale in quel Regno, nelta 
cui vastissima diocesi ha esercitato il suo ministero lo spa- 
zio di 32. anni, il quale la dedicua S. A. R. il Duca di 
Lucca. Lucca, 1831, Tip. Genigrafica >» 3.°, Volume di 


194. 


arte di comunicar per iscritto: tutti i concetti mentali 
(dice VAutore nell’esposizione sommaria della sua opera ) senza 
dipendere dall’ idioma dello scrittore e del lettore, ma,.di un 
modo che la scrittura risulti leggibile in tutti quelli del mondo, 
ha formato soggetto -delle meditazioni di molti sapienti, fra i 
quali si possono singolarmente rammentare Leibnizio , Cartesio , 
Wolfio , ec..; e molti altri si antichi che moderni, de’quali l’A. 
annovera i nomi. Ma le meditazioni di costoro non ebbero niun 
favorevole risultato ; poiché non era ancora arrivata I’ epoca 
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conveniente assegnata dalla divina Provvidenza. Ora che questo 
felice momento @ giunto, |’ autore ha inventato e concluso que- 


sto desideratissimo metodo, colla brevita, facilita e — 


che manifest questo libro. 

Quindi il Padre Matraia , religioso lucchese , manifesta ile 
stesso frontespizio essere stata sua intenzione d’ instituire un 
nuovo metodo di scrivere |’ italiano , in modo che riesca leggi- 


hile e intelligibile in tutti gli altri idiomi del mondo ; e diri-— 
gendosi poi alla studiosa gioventa la invita allo studio del suo 


libro , col quale promette di porla in istato di leggere e inten- 
dere perfettamente i concetti mentali di tutti gli uomini, senza 
la pena d’ apprendere i loro idiomi diversi. 

Dunque: 1.° tutti gli uomini diversi per cielo e per favella 
potranno leggere e intendere I’ italiano. <= Dunque: 2.° gl’ ita- 
liani potranno leggere e intendere tutti gl’ idiomi, nissuno ec- 
cettuato, senza la pena di apprenderli. Queste due promesse sono 
grandi e lusinghiere per tutto il genere umano. 

La sommaria esposizione che ci studieremo di fare di que- 


st? opera, ed alcnne osservazioni che ci apporremo, metteranno 


i nostri lettori in grado di giudicare se l’autore abbia raggiunto, 
o sia sulla strada di raggiungere, il doppio scopo a cui ha intesa 
la sua letteraria fatica. E siccome questo nuovo metodo é an- 
nunziato come invenzione dell’ autore medesimo, ci faremo le- 
cito ancora di dire alcun che sul merito dell’ invenzione. 

LL. Tl ch. Autore da alla parola Genigrafia il significato di 
scrittura o modo di scrivere generale , senza relazione ai diversi 
idiomi. Avendo egli considerato essere in natura due idiomi ; il 
visuale 0 pantomimico, comune a tutti gli uomini; e 1’ auri- 
colare, proprio delle diverse nazioni: che ambidue questi idiomi 
analoghi nell’ essenziale , cioé nella comunicazione dei concetti 
mentali (che é quel che importa), non lo sono nell’accidentale, 
cioé nella comunicazione di questi stessi concetti per mezzo d’uno 
piuttosto che d’ un altro senso , concepi il suo disegno. Egli si 


propose in conseguenza di ridurre all’ idioma visuale , comune 


a tutti gli uomini, gli altri idiomi auriculari, propri delle di- 
verse nazioni: di accennare il modo di comunicare i concetti 
mentali, non per via di parole, ma di cose (0 segni) che le rap- 
presentino, trattandole algebricamente, cioé sostituendo segni vi- 
bili a’ segni auriculari , quali sono le parole. In tal guisa con- 
sidera scivlto il problema propostosi ; avendo trovato il modo di 
comunicare i concetti mentali per scritto come fa il pantomimico 
co’gesti ; il quale essendo di natura sua visuale solo in presenza, 
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diventa wvisuale anco in distanza. Cosi ciascuno usera il proprio 
idioma , ma lo scrivera in altro modo , cioé in em che viene 
dall’ autore insegnato nel suo libro. 


In una breve introduzione , fissate le concorrenze comuni 


a tutti gl’ idiomi vocali, le quali formano i fondamenti di co- 
municare i concetti mentali ec. , ossia del nuovo metodo panto- 
mimico per iscritto, nella ristampa che fara del suo libro pro- 
mette di abilitare nell’ esercizio di scrivere e leggere genigrafi- 
camente tutti coloro che a prima vista si sgomentasséro per l’ap- 
parente difficolta di acquistarlo ; esigendo soltanto che chi vorra 


farne uso conosea le parti che compongono il discorso. Passa 
_quindi a trattare della grammatica genigrafica , cioé delle parti 


dell’orazione; fissando in altrettanti teuremi: che l’idioma visuale 


deve mostrare alla vista non solo le nuve parti dell’ orazione , 


ma eziandio il genere dei nomi, i loro numeri e casi; il so- 


stantivo e le sue ultime differenze ; gli adiettivi , i pronomi, gli 


avverbi , i participi, le preposizioni, le interiezioni, le congiun- 


zioni; i verbi,.e le loro coniugazioni per modi, per tempi, pert 
numeri, per pesopae § e finalmente le note ortografiche e scien- 


tifiche. 


Per distinguere nei nomi le declinazioni assegna tre cifre 


numeriche da scriversi in ordine, distinto fra loro da un punto. 
La 1 se i] nome é singolare ; la 2 se é plurale ; ; poi 1. 2. 3. 4. 


o. 6 pei diversi casi. 


Per distinguere il genere assegna A pel mascolino ; , pel 
femminino ; le quali due lettere o segni devono precedere le ci- 
fre che indicano il numero e il caso ; segni che |’autore chiama 
coefficienti. 


Per distinguere le coniugazioni dei verhi assegna le cifre 


1. 2. 3. 4 pei quattro medi infinito , indicativo , imperativo ,— 


congiuntivo. Pei tempi assegna le cifre 1.2. 3. 4. 5. 63 cioé pel 
presente 5 imperfetto ; passato semplice , passato composto , pas 
gato pia che perfetto , futuro. Assegna le cifre 1, e 2, pel gin- 
golare e pel plurale ; e le cifre 1. 2. 3 per le persone. | 

Oltre questi segni ogni nome o verbu ha una caratteristica 
che succede sempre ai segni o cifre sopranotate: le altre parti 
del discorso hanno la sola caratteristica (1), e di questa parlere- 


(1) Alecune avvertenze sul distinguere i sostantivi comuni, verbali , nomi- 


nali, propri ec.; gli adiettivi graduali , numerali ec. ; i participi presenti , 


passati, futuri, attivi ec. che omettiamo di notare , potranno dai lettori ve- 
dersi nell’ opera originale. , 
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54 
mo dopo avere accennato aleuna cosa intorno al dizionario ita- 
liano , che dalla pagina 26 inclusive si estende per too pagine. 
I! dizionario é formato da altrettanti dizionari , quante sono 
le parti del discorso. Ciascuno di questi dizionari é disposto per 
ordine alfabetico , ed é diviso in tante serie di 25 vocaholi, a 
ciascuno dei quali é anteposta una delle 25 lettere dell’ alfabeto. 


Queste se:ie sono numerate con numero d’ ordine. I sostantivi 


occupano 424 serie; gli adiettivi 58; i pronomi 33 gli avverbi 
25; i verbi 66; le preposizioni 3; le interiezioni 2; le congiun-— 


_ azioni 3, Cosi il dizionario, ossia il complesso dei dizionari (che 


chiameremo grammaticali ) € composto di 581 serie. 

Siccome ogni vecabolo, in ciascuna serie ¢ preceduto da una 
lettera dell’ alfabeto, ed ogni serie numerata in ordine, 
caratteristica di ciascano di essi é formata dalla lettera a cui é 


-apposto il vocabolo , e dal numero della serie. Cosi per esempio 


il vocabolo soldato che é apposto alla lettera H della serie 355 
ha per caratteristica H - 355. E per ee che il vocabolo 


3 sostantivo , > In testa alla lothers : vié la cifra 1, H; nella stessa 
guisa che sulle lettere caratteristiche degli adiettivi vi é la ci- 


fra 23 8u quelle de’ prenomi la cifra 3; su le lettere degli av- 


verbi Ja 4; su quelle dei verbi la 5; su quelle delle prepo- 
sizioni la 7; per le interjezioni la 8 ; per le coniugazioni la g; 
ai participi tocca la cifra 6; ma questi non sono riportati 1é 
schierati nel vocabolario , dipendendo dai verbi: — Cosi la ca- 


ratteristica dell’ adiettivo valoroso G 553; quella del verbo 
5 
combattere sara N- 16; cosi quella dell’ avverbio volentieri 


é 1+ 96. 


Al dizionario italiano succede un altro dizionario intitolato 
dei sostantivi giudicati sinonimi dalla Crusca in numero di 442 ; 
degli adiettivi in numero di 251 ; e dei verbi in numero di 333; 
in tutti sopra VOCi.. 

Veduto quali segni grammatical quali caratteristiche ser- 
vano a distinguere i vocaboli e i loro accidenti 0 variazioni, da- 
remo un esempio di una breve sentenza scritta in idioma visuale, 
la quale comporremo di vocaboli dei quali conosciamo la carat- 


teristica, per non dovere ricorrere al dizionario. La sentenza sia 


Il soldato valoroso combatte wolentieri. 


Abbiamo i sostantivo ‘mascolino ; singolare nomina- 
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55 
tivo, 1+ e la caratteristica H:355, quindi scriveremo A‘1°1°H-355. 


L’ adiettivo, che conosciamo essere tale dalla cifra 2 posta in| 


a | 
testa alla caratteristica G non abbisogna di avere il segno del 


masculino A, perché sappiamo che in italiano deve accordare 
col sostantivo in genere, nei segni de| singolare 0 ma caso. Quindi 


bastera seckverte | colla sola caratteristica che é G 55. Segue il 


verbo indicativa , presente , singolare , terza persona e la carat- 
| 


teristica N-16. Quindi si scriverA 2°1-3:N.16. L’ avverbio avendo 


per caratteristica L:26 non ha bisogno di altri segni, e in con- 
seguenza 


o I | a 5 | 4 
il soldato — valoroso — combatte — volentieri 
Dubitiamo che la brevita, che ci siamo imposti nel dare un 
ragguaglio dei fundamenti e dei principj di questa. genigrafia , 
non ci abbia dato campo bastante per far cunvepire ai 1estri 
lettori una sufficiente idea del lavoro de) ch. Autore ; pure con- 


_fidiamo che coll’ opera del Padre Matraja alla mano la nostra 


benché concisa esposizione ne rendera pit facile |’ intelligenza. 


Vorremmo poi sperare che |’Aut. truvasse esser noi entrati nello- 


spirito del suo nuovo metodo, che forse non é tanto facile a 
intendersi in una prima lettura; per quanto nulla resti da de- 
siderare rispetto alla chiarezza e all’ordine usato nel dichiararlo. 
Questo é il nostro desideriv , al quale si aggiunge |’ altro; che 
quello che ne abbian detto basti ad invogliare il pubblico di 
conoscere quel libro, in cui vedra con quanto ingegnu e con 
quanto sapere grammaticale sia stato trattato un soggetto filolo- 
gico affatto nuovo. e, diremo cosi, tutto speculativo. 

Per dare un saggio dell’ applidasione del suo “metodo (col 
qual saggio pare che abbia |’ autore inteso dimostrare che una 
sentenza scritta genigraficamente in italiano. possa essere intesa 
iu qualunque altro idioma), ha in fine del librv data in una ta- 
vola 1’ vrazione domenicale tradotta in dodici diversi idiomi: dal- 
I’ osservare la quale tavola sono nate alcune nostre osservazioni 
che modestamente esporremo. 

li. I vocaboli registrati nel dizionario tall; disposti per 
ordine alfabetico, desumono le loro shksaasaiihes ¢ 1.° dal nu- 
mero della serie nella quale cadono: 2.° dalla lettera alfabetica 
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alla quale in quella data serie sono apposte. Cos} il sostantivo 
acqua , che é uno dei primi vocaboli sostantivi del dizionario 


italiano , é apposto alla lettera R della seconda serie , e quindi 


ha per caratteristica R-a. Ma quando un inglese o un francese 
trovera questa caratteristica, per sapere che essa significa water 


o eau, bisognera che queste due voci abbiano la stessa caratte-_ 


ristica. — Cosi per la stessa ragione l’ adiettivo italiano tutto 


ha la caratteristica A-55. Ora perché un inglese o un francese 
gappia che quella caratteristica significa all e tout, bisognera che 
nei dizionari inglese e francese questi due vocaboli abbiano la 
stessa caratteristica. 

Ma se quei due dizionari fossero disposti , come | italiano , 


per ordine alfabetico, non potrebbero mai avere le stesse carat- 


teristiche. Poiché il sostantivo acqua é della 2. serie; il che in- 
dica che é uno dei primi delle prime serie nel dizionario ita- 


iano ; laddove la voce water caderebbe nelle ultime serie del- 


P inalioke , come la voce eau in una delle serie intermedie del 
dizionario francese. Cosi 1’ adiettivo tutto ha per caratteristica 


A:55 , essendo un vocabolo posto in una delle ultime serie del 
dizionario italiano e francese ; mentre il vocabolo all verrebbe 
ad aver posto in una delle prime serie del dizionario inglese. 
1. In conseguenza, se i vocaboli dei dizionari degl’idiomi di- 
versi fossero registrati per ordine alfabetico, non potrebbero es- 
sere divisi in serie ciascuna di 25 vocaboli, né annessi alle let- 
tere alfabetiche ; né le serie portare un numero d’ ordine pro- 
gressivo ; né ineaiihiens avere le stesse caratteristiche che da a 


quelli il dizionario italiano. 


2. In conseguenza un solo dizionario pud assegnare le ca- 
ratteristiche di tutti i vocaboli degli altri idiomi: e nel nostro 
caso tale pare essere |’ufizio assegnato al solo dizionario italiano. 

3. In conseguenza se i dizionari degli altri idiumi fossero di- 
sposti in ordine alfabetico, e non distribuiti in serie numerate 
progressivamente , piuttosto che dizionari sarebbero indici di vo- 
caboli ai quali fossero apposte le caratteristiche assegnate ad essi 
dal dizionario italiano. 

4. In conseguenza col solo dizionario italiano si potranno 
dai soli italiani e non da altri leggere e intendere i concetti 
mentali espressi in italiano ; contro cid che si promette dall’ A. 
nel frontespizio del suo libro. 

9. In conseguenza i concetti mentali espressi in altri idiomi 
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non possono esser letti né intesi italiani ; come 


Autore nell’ avviso alla studiosa gioventi. 
_ 6. In conseguenza il libro del nostro Aut. insegnerebbe a 


scrivere ea leggere. una serittura in cifra : per intendere e leg- 
gere la quale sarebbe di mestieri occuparsi in uno studio super- 
fluoper chi legge’ e intende 1’ italiano, e che non gigyerebbe 
se non per scrivere secretamente solo a coloro che conoscessero 
il nuove metodo: e cosh difficoltarne al maggior numero Lotedl ita- 
liani 1 intelligenza. 

Ma forse questa nostra osservazione non avra 
supponibile che il nostro Autore voglia attenere le promesse fatte 
agl’ italiani e agli esteri; ed abbia gia pensato al modo di prov- 
vedervi ; non potendo noi supporre che voglia lasciare inadem- 
pite le sue promesse’ fatte al genere umano di risparmiare lo stu- 
dio di qualunque idioma fuori del proprio , e di fare a tutti in- 
tendere tutti gli altri idiomi. Ma siccome nel suo libro non da 
il minimo cenno che possa farci arguire o indovinare a qual com- 
penso possa aver pensato |’ Aut.., ci sia lecito il sospettare che 
possa esser mente di lui il duplicare ciascun dizionario ‘per ogni 
idioma , ‘destinandone uno per leggere serivere 

Il primo (che propriamente dizionario genigra- 
fico ).8i potrebbe formare ponendo in capo ad ogni pagina il ti- 
tolo sostantivi esponente 1; ¢ quindi facendo le serie delle 25 


lettere alfabetiche, e numerata ciascuna serie dall’ 1 fino al 424 


pi o meno di serie che bisogneranno. Si potrebbe apporre ad 
ogni lettera ove é la voce italiana , ‘il vocabolo inglese equiva- 


lente all ‘italiano. Sotto las serie 2 a lettera C vi si apporrebbe 


la voce steel, e alla lettera R eaten, sotto 


rie alla lettera. B friend, amico ; serie 77 letters A tail, 


coda ; 3 alla classe 317 lettera P answer, risposta;e cos) ih seguito. 


Con’ dizionario |’ inglese che scritti genigrafica- 


mente Acer: B. ‘9. leggerebbe friends, B- 6°1 

the Tain eC. | 

| Diversamente loveckbe distribuirsi P indice per ‘mezzo del 

quale 1’ inglese potesse scrivere genigraficamente. 
In questo i vocaboli inglesi dovrebbero essere disposti con 

rigoroso ordine alfabetico, e ad ogni vocabolo dovrebbe essere 
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aggiunta la caratteristica di esso. Cosi quando vorra scrivere la 
answer la trovera in dell’ indice , vi verra 


posta la sua c carsitteristica che sara P. 317 ‘alla quale caratteri- 
stica anteponendo i i coefficienti della dochsaatinns fara intendere 


all'italiane «he la scrittura genigrafica B- dalla 

pioggia; quando’ vorra scrivere water scrivera 
ji 

nel nominativo singolare Brier 2. L’ italiano comprendera che 


vi si intende un sostantivo femminino , nel primo caso, e nel 
_ singolare, cerchera la lettera R nella serie 2, e trovera da pa- 


rola acqua (2) 
‘Un’ altra. osservazione ci di interne al di- 
zionario dei sinonimi , dato dall’Aut. per non rendere tanto vo- 


luminoso e far pid tascabile il dizionario universale gia compo-_ 


sto di circa 250v0 vocaboli. Troviamo alla voce Baldoria per si- 
nonimi Rogo , Ripa come se fossero obliati nel dizionario ; e vi 
sono ambidue. posti,, il primo nella serie 320, >] secondo nella 
serie 315, mentré Baldoria é alla serie 28. Al vocabolo Barco 
del dizionario de sinonimi troviamo Barriera Anfiteatro , Can- 


cello, Cavallerizza, Serra, Steccato, Serraglio, Circo; voci tutte 


riportate nel dizionario universale sotto: le respettive serié nu- 
merate. Al. vocabolo Ladro del dizionario de’ sinonimi treviamo 
sino a’ 13 voci che si accenmano come mancanti, e che all’ op- 
posto sono registrate nel dizionario, sotto le respettive serie nu- 
merate, ove manca la voce Ladro, fl simile @: vagionevole 
dere che sia di altri vocaboli : cosi pare’che avrebbe potuto ri- 
sparmiarsi in gran parte il dizionario dei sinonimi, o molti vo- 
caboli registrati nell’ uno. e nell’ altro dizionario. Al vocabolo 


Barba troviamo, dato per sinonimi Capello, Chioma, Ciglio, 


Mantello, Piuma ec. Non abbiam presente : se queste e molte 


altre voct iidicate come sinonimi sieno state dagli autori adoprate 


in senso fignrato ; in senso retto non crediamo per fermo ; @ in 
senso. figurato, ben di rado 5 né ci sovviene se non che Dante 


i ( 3) Quando  Autore abbia tenuto-lo stesso’ modo , 
come possa essere i nella orazione domsepicale a verbo to give abbia ‘la 


quella ai ai R385 quotidiano e daily la 43 e forgive la 


stessa e evil la stessa P-a1g ? 
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chiamd oneste piume la barb: di Ci sembra inoltre nu- 


‘meroso 8) ma non compito il dizionario geverale, mancandovi 


belle e buone voci , ed essendovene molte altre che in vece delle 
buone e di uso si sa: ‘ebbero potute tralasciare. Ma «i qaesto 
forse accorgendosi |’ auture , portera qualche riforma in 
parte dell’ opera sua. — 

Ill. Avendo P’Aut. annunziato come inventato da lest il nuovo 
metodo di scrivere l’idioma italiano in modo che riesca non solo 
identicamente legzibile ‘in tutti gli altri del mondo , ma che an- 
cora serva a leggere e intendere i concetti mentali di tutti gli 
uomini diversi per cielo e per favella, senza intendere if loro idio- 


ma, abbiamo tutta la ragione di credere che non sia giuntu a _ 


notizia di lui essere statu gid fatto un tentativo molto analogo 
al sio lavoro, forse non abbastanz: noto né universalmente , e 
che |’ autore non poteva lurse conoscere per aver passato la mas- 
sima parte della sua vita ( pit ji 42 anni) in regioni remotis- 
sime dall’ Europa, e nelle quali forse non ahondano biblioteche 
d’ogni maniera di libri, e di libri di antica data ; e per essersi 


-occupato in ministeri e in funzioni pid serie e pid importanti a 


confronto degli studi letterari. Cosi senza saperlo egli si é incon- 


trato pel diseguo e per 1’ intenzione , se non affattu per I ese- | 


cuzione, con uno scienziato della prima meta del secolo XVII. 
Questo sc:enziatu é Gio. Giovacchino Beckero di Spira me- 
dico ed archiatro alla corte elettorale di Magonza, celebre per le 


‘sue opere singolarmente di chimica; il quale nel 1661 stampod 


a Francoforte sul Meno un trattato latino col titel Clavis con- 
venientiae linguarum: character pre notitia linguarum univer- 


sali ; inventum steganographicum hactenus inauditum , que quil- 


libet suum legendo vernaculum , diversas, imo omnes linguas , 


 unius etiam diei informatione explicare et intelligere potest. Poco 


dopo autore fece di questa sua chiave una seconda in 
lingua tedesca. | 

I] Padre Gaspero Scotti nel lib. VII. , cap. iM. della sua 
Tecnologia curiosa descrive prolissamente questu metodo, e gli 
da il nome di Chiave universale di tutti gli idiomi dell’ universo. 
Aggiunge aneora che, per quanto il divolgare!per tutto il mondo 
questo metodo fosse una impresa di grandissima spesa’, pure non 
sarebbe né molto dispendioso, mé tanto difficile it diffonderlo 


fra quattro o sei nazioni , come italiani , greci , franeesi , 'tede- 


schi , inglesi , svedesi ec. : che tale opera sarebbe da eseguirsi 
da una societa di altrettanti eruditi, che oltre la lingua la- 
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60 
tina, se non tutte, conoscessero ciascuno bene la propria ; i 
quali collegialmente compilassero un buon. lessico latino, per 
quanto non. vi fosse necesita di raccogliere i i voeaboli-tutti Ja- 
tini, ma i, pi semplici, i pit necessari,, i pid ovvi , avendo 
in mira cume primo scopo, non |’ eleganza e la copia, ma la 


_ semplicita. Allora seguendo la guida del lessico latino ciascuno 


stendesse il lessicu del proprio idioma, |’ indice, e le variazioni. 
Segue quindi lo Scotti a dare alcune avvertenze per mandare ad 
effetto questo primo disegno del Beckero. 

Dopo il padre Scoth, Gio. Cristoforo Sturmio p. _ professors 
di matematica e fisica nell’ universita di Altford pubblicd i in. 
Norimberga per le stampe di Maurizio Endtero nel 1676 un’opera 
latina intitolata Collegium Curiosum , sive experimentale, in un 
volume, nella quale descrive gli esperimenti fisici matematici da 


dimostrati nell’ ultimo quadrimestre del 1672 a 20 distinti 
‘soggetti studiosi di scienze naturali , i quali, annuendo, ad un 


programma d’invito dallo Sturmio fatto nel 3 giugno 1672, si 
sottoscrissero per formare come membri quel collegio curioso. [1 
libro é dedicato al Magliabechi bibliotecario e consigliere , cosi 


_chiamato dall’ editore , del Granduca di Toscana. 


Intitola lo Sturmio Tentamina queste sue dimostrazioni espe- 
rimentali: il XII de’ quali a paz. 74 ha per principio o rubrica, 


Specimen edens novi artificii_scribendi quidvis in quavis lingua 


quod a quarumlibet linguarum nationibus legatur et intelliga- 


tur ; et legendi atque intelligendi quee: libet in qualibet Rabie. 


scriptum hoc eodem artificio.. 

“© Questo artifizio (egli dice al §. 1) esige primieramente nn 
lessico. scritto in una qualunque lingua (che lo Scotti propone 
essere la latina ), del quale pit sotto daremo un rozzo abbozzo. 
In secondo luogo. nelle altre lingue, fuori della latina, un indice 
delle parole ‘contenute nel lessico, disposto seconde |’ ordine del- 
r alfabeto e di cui pure daremo un abbozzo. In terzo luogo una 
 tavola dellé variazioni dei nomi e dei verbi,, come nel saggio se- 
guente, vi é bisogno che d’ un solo lessico., di un solo 
indice... di una sola tavola delle yariazioni. stesse nell’ idioma 
proprio: per esempio , nel francese , del lessico , dell’ in-lice , @ 

Se qualcheduno (ei. prosegne. I), per esempio un te- 
desco , voglia scrivere nel proprio idioma ad un francese : Gott 


lieben einigfeit., in modo.che da quest’ ultimo ignaro dell’ idioma 


tedesco possa esser letto ed: inteso, cerchi prima ciascuna voce 
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61 
nell’ indice o scriva il numero che ad essa sara apposto sopra una 
carta al di sopra delle parole’ gia antevedentemente scritte con una 
certa distanza fra: come segue 5 | 

Gott:  einigfeit. 
Nella tavola poi delle variazioni prenda i numeri corrispondenti 
alle terminazioni,:ai casi, ec., e scriva questi numeri a-destra dei 
primi, frapponendovi un punto, in modo che i numeri . Vengano 
disposti come segue ; 
Gott | lieben einigfeit 
riunisca poi i soli numeri, distinguendoli con una lineetta e po- 
nendo due linee per punto fermo alla fine della sentenza, cosi: 

Tl francese ignaro dell’ idioma tedesco (segue al. Il) cer- 
chera il primo numero 24 nel suo /essico , e vi trovera corrispon- 
dere la parola Dieu. Cerchi il numero 1. nella tavo'a delle va- 
riazioni ,e trovera che é il primo caso del singolare. Al secondo 
numero 7 trovera nel lessicu francese aimer, e cercando il nu- 
mero aggiuntovi 19 nella tavola delle variazioni vedra che é la 
terza persona singolare del presente , e leggera QiME, 5) 

‘< Per procedere alla terza parola in numeri, il numero 22 eli 

dara la voce concorde e il 4 della tavola delle variazioni gli mo- 

strera il quarto caso del singolare, e lezgera Dieu aime la con-— 
corde: sentenza rigorosamente equivalente al tedesco. ,, _ 

Da quindi lo Sturmio un brevissimo saggio di pochissimi 
vocaboli , che egli intitola : specimen lexicorum ad commercium 
literarium. universa'e nationum totius mundi omnium , ita insti- 
tuendum, ut quod uno idiomate sibi proprio scripserit, id reliquae 
omnes vernacula singulis lingua legere possint, necessarium. 

Comincia dal /essico latino , fondamento e cardine degli altri 
lessici , nel quale per brevita opagiegile sole 119 voci, dandone 
par saggio 4, 6, 8, 10 per ogni lettera dell’ Alfabeto, e a cia- 
scuna voce appone un numero dall’ 1 fino al lessico 
composto di sostantivi , verbi , avverbi , ec. _promiscuati e di- 

sposti per ordine alfabetico, e vi sono aggiunti i numeri da’quali 
_ & accompagnato ogni vocabolo ; e nel modo stesso svuno stesi i 
‘saggi dei lessici greco francese . tedesco , italiano; ad ogni vo- 
cabolo dei-quali- apposto il numero del vocabolo latino 
valente , in modo. che si. succedono nell ‘ordine naturale. 1, , 2,3. 
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Beg. 


destra il solo indica 
ghiamo per esemprto la sentenza : 
meri 1. ] 7. 15. 29. 4. |] si segneranno’ cosi 


ama | la 
Fig. I. “Fig. 2. 


liano da unirsi a ciascun lessico, In questi i voraboli dei diversi 
idiomi sono disposti per ordine alfabetico, e vi sono aggiunti i 
‘numeri equivalenti ai vocaboli del lessico latino , il quale serve 
di campione agli altri lessici. Cosi gl’indici sono distesi secondo 
Y’ ordine alfabetico , i Jessici secondo |’ ordine numerico. 

Seguono pvi le tavole delle variazioni per ciascuna lingua 
latina, greca, francese, tedesca e italiana, queste suno composte 
di 168 numeri. I primi dall’ 1 al 13 inclusive servono alle de- 
clinazioni: dal 14 al 93 inclusive alle coniugazioni degli anys 
dal 94 al 168 alle coniugazioni dei passivi. —_ 

Nei §§. VI VII, che succeduno alle tavole delle variazioni, 
lo Strumio racconta vari esperimenti fatti dai Soci del collegio 
esperimentale: scrivendo essi varie sentenze in greco , in francese, 
e in italiano. | 

Ci sembra non affatto inutile , e specialmente per dar com- 
pito conto di questo tentamen XI1, il notare che volendo sop- 
primere le cifre numeriche , nel §. IV suggerisce di formare al- 
trettanti parallelogrammi, quante sono le parole della sentenza, 
spartiti da alto in basso da tra linee orizzontali in quattro spazi , 
e divisi per meta da una verticale : assegnando ai quattro spazi , 
l’uso di contenere, salendo dall’ inferiore al superiore , le unita, 
le diecine, le centinaia e Je migliaia ; ed usando invece di cifre 
‘punto per I’ unita , » ed una — lineetta pel 
lore di 5 anita. : 

Nelle prime caselle a sinistra d’ ogni parallelogrammo pre- 
scrive di porre il numero dato dal lessico alla parola: nella se- 
conda a sinistra quello dato dalla tabella delle variazioni. Cos) 
il numero 24 é rappresentato da due ** nella casella delle die- 
cine ; da quattro*::~ nella casella delle unita: nella casella a 
tr. della tavula delle variazioni. Pou- 
Div ama la concordia, 1 nu- 


| Aggiunge al §. V che quando occorresse di scrivere un nu- 
mero puro ( per es. XXXV) si scriva a sinistra ;\e alla destra 
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63 
vi si ponga il numero 170, che é maggiore dei numeri compre- 
si nella tavola delle variazioni; e che dara indizio che XXXV 
deve leggersi 35 come numero te e non come numero indicau- 
te vocabolo., 

Ecco quale é.l’artifizio dallo sua. 
Egli von lo'da pet invenzione, mA ne rammenta |’ au- 
ture in fine della 2.* parte di:quel volume. alla pag. 108. 

Esigendo che: parallelogrammi: fossero’ spartiti quattro 
spazi orizzuntali , il :uperior dei quali servir dovesse per le mi- 
gliaia , fa conghietturare che i ‘lessicie gi’ indi¢i potessero con-— 
tenere fino a 10000 vocaboli come mostra Ja figura a. Il. qual, 
nuttiero di vocaboli pare che possa essere sufficiente ad esprimere 
qualunque concetto ; potendo forse a taluno sembrare troppo co- 
pioso il dizionario italianv steso dall’autore della Genigrafia.. 

 Noti‘istaremo a confrontare-i due m-todi, del Bekero esposto 


Strumio, del padre Matraja; lasciando che ne. giudichino 


i lettori, indicando’solo che la sentenza secondo 
il det! nostro. autore., si’ 


Sembrera fone a tale! inutile la distigaions del 

e ‘del. per, mezz0. ‘Ae. segni, A,.e considerando. che 
non. tutte le voci, che in, una lingua, sono di. un genere, sieno in 
ognisidioma del genere, medesimo; e. ‘eredera per avventura 
superflue. certe avvertenze: grammaticali_ minutamente ‘particola- 
rizzate. Ma risponderemo che una, grammatica anco, genigrifica 
doveva essere. ragionata , che senza |’ appoggiv della 
tica non, stain piedi un idioma qualunque. 

Se poi abbiamo reso conto di cid, che prima sullo. stesso. s0g- 


getto che é di, presente trattato dal nostro autore , fece un secolo 


e mezzo fa lo scienziato. tedesco, non, intendiamo ¢ he le nostre Re 
role diminuigcano nella menoma parte merito dell’ opera la~ 
boriosa ed: ingegnosissima | del. Religioso lucchese ; desideriamo 
che riceva in buona parte le. nostre qualunque sianai osserva~- 
zioni,e la notizia, che certamente ei non aveva, che uno scrit-— 
tore tedesco del secolo XVII avesse prima di lui dato opera per 
mandare ad affetto uno stesso disegno. 
II. 
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Era gia allo stampatore i 
dal -Direttore dell’ Antologia«ci fu comunicata’ ‘una cortese 
lettera scrittagli dall’ autore della Genigrafta, italiana, nella 
quale gli acclude le correzioni dialeuni erroricorsi nella edizione 
del suo libro: prendendo questa: occasione per. rimettergli due 


lettere genigrafiche , fra le molte scrittegli , da.due: studiosi .gio- 


vani che: per diletto si sono all ptusin, 
del suo metodo. 
loro! traduzione in idioma auriculare italiano, coll’ oggetto 
| | di togliere al ‘Direttore:la :molestia: di farné .wna;-werificazione., 
di dargli il piacere di vedere effettuato cid che, egli, aveva pre- 


sagito , onde ‘con’ questi saggi:assicurarne 1’ eventg, nell’ 


da proniesso nell’ Antologia ‘sul suo 
nt | | Nissuno avrebbe mai dubitato:che quelle due, lettere, onan 
sero leggersi ed intendersi chiunque sapesse. italiano , ed 
, | avesse alle mani il libro dell’ autore. 
 Nissuno avrebbe dubitato che:si possa scrivere una lettera 
ft : con caratteri o segni diversi dagli alfabetici disposti in parole. 
Ma 'niuno restera persuaso che: :collo scrivere.:eon Segal diversi 
| dagli usuali qualche sentenza in lingua italiana si possa porre 
grado italiani intendere concetti ‘scritti in un‘ idioma che 
non sanno, fin tanto” che’ le naziorii che usano idiomi diversi ‘e 
loro propri non $i determinino , ‘non ‘solo a scrivere genigrafica~ 
mente, ma eziandio a pubblicare ‘Tessici, ‘indici, ‘ec.’ stesi lo~ 
ro propri idiomi , i vocaboli dei quali abbians le stesse caratte- 
| ristiche che hanno nell’ idioia’ italiano, le quali forse amerebbe- 
ro che piuttogto fossero prese da ‘un lessi¢o di una dota, 
e pit comune dell? : italiana, quale ‘sarebbe la ‘la'tina:” 
| Quindi ci sembra’ che italiane scritté Hon’ éon lettere 
usuali e con parole’, ma cdi segni convenuti’ indichino 
per ora, vantaggio ag!’ italiani, né inodo 
tendere cid che i i dotti’ di‘altre nazioni weriverannd’ loro 


pri idiomi.’ 
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4 Histoire aniverselle par M. etc. Pa» 
ris 1831. 

Ecco un libro in cui con duolo vedesi volto a poco buono 
uso |’ immenso possesso @’ Istoria e di Filologia (1), che ogni 
sua pagina testifica in chi lo scrisse. Ed onde non far sembiante 
di sentenziosamente asserire senza dimostzare , entreremo subito 


in materia specificando le cause del fallimento di cotanti capi- 


tali. Impasto de’ principj filologici di Vico, di Herder, di Nie- 
bubr e di Fabre d Olivet, di Filologi cioé, poco o punto concor- 
devoli. Continuo_andamento a mirare i fatti istorici.da un lato 
solo, per adeguarli , bene o mal tuo grado , ad un sistema pre- 


concepito. Sforzo. a trasfigurar |’ istoria in formole metafisiche. | 


Stile oscurissimo , perché sempre e troppo metaforico. E infine , 
parzialita anzi indiscreta che nd d’amor patrio, in un argomento il 
quale , contenendo la rassegna de’ Fasti del genere umano, vor- 
rebbe essere trattato , se cid fosse possibile , da un cosmupolita. 


Di che citeremo io prova quae 1a taluni brani. originalmente. 


Cosi facendosi.,, par'era |’ o opera , parlera la. critica. Cosi, facen-, 


_ dosi, la seconda 6a:4 immune in gran parte de’ suoi ufficj ognor 


dolorosi alla prima. Cosi facendosi, il Critico evitando il rischio 


o di indebolir il testo traducendolo, o di travisarlo nen inten- 


dendolo ,.come sovente ne avvenne, avra maggiore osservanza. 
a’ riguardi sempre debiti verso ogni autore. 


Avec le monde, esordisce Michelet , a commencé une guerre; 
qui doit finir avec le monde; pas avant. Al quale esordio chi 
legge, consentendo alla verita della sentenza, precorre all’ Au- 


tore, e intende il pensiero all’ eterna Jotta sul globo pria fra 
individuo e individuo, poscia fra famiglia e famiglia, quindi 
fra, tribu e tribi., in fine fra popolo e popolo. E non isragiona 
cosi precorrendo ; perché, o'tre al senso letterale , il primo sem- 


pre che gi affacci alla mente ad ogni suono di parola, quale al- 


tro fatto se non la guerra é J’ eterno subietto dell’ storia? ia 
sentesi «leluso in continuando ia leggere. La guerra, sottintesa da 
chi scrisse, é tutt’altra di quella presunta da chi legge: é@ una 
guerra onninamente allegorica ; celle de ’homme contre la natu- 
re, de Vesprit contre la matiere., de la liberté contre la fatalité. 

(1) Nel linguagyio di G. B. Vico, il quale cosi denomind la scienza di sua 
inyenzione , oggi detta Filosofia dell’Istoria. | 
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I poetie gli oratori, dovendo toccare il cuore col nervo 
della fantasia, debbono vestir le idee con la materialitd delle 
imagini, ed alzarsi con le figure dalle specialita fisiche alle ge- 
neralita morali. Non cosi perd il filosofo e l’istorico, da’quali si 
dee parlare alla ragione, ed evitar tutto cid che ragione non sia. 
Quale é infatti la guerra fra ’'uomo e la natura agli occhi della 
filosofia ? Invece di guerra, vi ¢ piuttosto’ mutua amicizia, ar- 
monia ed alleanza fra loro. Ove altrimenti fosse, non si vedreb- 


bero amendue andar man mano, e di pari passo , propor- 


zionevolmente ingagliardendosi e migliorando , talché mentre 


perviene o a poggiare all’ etra, o a solcar |’ oceano con 


una specie di citta navigante, |’ altra si adorna, si abbella, si 
arrischisce , e pid divien feconda in ragione che pid produce. 
Va!ga Jo stesso argomento alla pretesa guerra fra lo spirito e la 
materia. {| filogofo sa che, qualunque sia la natura di questi 
due elementi , dal consenso comune di tutte le genti ognor com- 
putati nell’uomo, Jo spirito non pensa non vuole non delibera, se 
non con gli strumenti della materia ; e sa che questa non é mai 
mendace nelle voci de’suoi bisogni , ossia delle sensazioni , per- 
ché quello possa pensare, volere e deliberare ne’giusti limiti del 


bene comune. La guerra in ultimo fra la libertad e la fatalita , ol- 


tre di essere astrazione troppo metafisica , per nulla non dire né 


spiegare nella realita de’fatti dellistoria » non pud convenire né 


con l’uno né‘con l’altro dei due sistemi opposti 6i di filosofta co- 
me di filologia. Imperocché in filosofia , o si é professatore del li- 


-bero arbitrio , e va in aria il fatalismo , o professasi i] fatalismo, 


e va in fumo il libero arbitrio. In filologia quindi, o si opina 
cul’ Vico, che il mondo civile @ tutt’opera dell’ uomo solo, o 
coll’Hgerder che Puomo non altro fu , é e sara nell’opera suddetta, 
se non I ordigno della natura. In amendue le riferite opinioni 
svanisce ‘sempre uno de due presunti elementi ostili ; nella prima, 
civé , svanisce la fatalita , e nella seconda la liberta. La quale 
inevitabile ‘conseguenza stuggi inavvertita , o pit probabilmente 
dissimulata , da Fabre d’Qlivet , da cui prendea Michelet l’opi- 
nione che ventiliamo (a). Fabre, inoltre , incorse in un assurdo 
assai pili sero , supponendo un terzo elemento nella Providenza, 
che ‘interviene a conciliare i due elementi della liberta e dellu 


fatalita sempre pugnaci fra loro. In questa ipotesi , del pari che — 


in del fatalismv, vomo non é libero, tostoché 


(2) V. L’Istoria del Genere Umano, la deena’ de’ Versi Aure di 
Pitagora, e le altre opere di Fabre d’Olivet. od 
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giacé senza saperlo all’ j intervenimento del Nume. Lao: ide é evi= | 


denza che nel tema in quistione,, G. B. Vico fu il filosofo pit 
largo e ragionevole ne’ suoi principj, pit logico ed invulnerabile 


nelle conseguenze sue. Al gran lavoro dell’ umunita delle genti 


egli non fece intervenire la Providenza, che come idea di cui avea 
indispensabile necessita, uomo ferino, perché cosi. atterrito 
dallo spavento di una Divimita cessasse di vivere vita nefaria 
nello stato exlege, e, cominciando a mansuefarsi col freno di una 
religione, desse i passi iniziali-alla civiltéa. Tutto il resto del 


progresso civile tutt’ opera ..volontaria e libera dell’ uomo 


sulo. E noo v’ha chi possa dissentite che questa, ormai non pit 
ipotesi bensi verita, mentre é unica opinione. concordevole 
con le teoriche sull’ eterna giustizia relativamente a’ premj ed 
alle pene, é sublime, é generosa, é nobilissima. Ma proseguia- 
mo esame. dell’ Introduzione. 

E, proseguendo a leggerla, vi Dans 
années la fatalité semblait prendre possession de la science com- 
me du monde. Elle s’etablissait paisiblement dans la philosophie 


et dans Uhistoire. La liberté a reclamé dans la societé ; il est 
tems qu’elle reclame aussi dans la science. Si cette introduction at- 


teignait son but, V histoire apparaitrait comme l’eternelle prote- 
station , comme le triomphe progressif de la liberté. Tutte le 
quali trascritte sentenze ne :embrano troppo opposte a’fatti evi- 


denti. La scienza, V istoria e, la filosofia furono, da molti anni in ' 
qua , amiche e non gia inimiche delle opinioni generose ; e molti 


de’ pid momentosi eventi istorici non sono testimoni a favore 
del trionfo progressivo della libertad. Ove é , verhigrazia , il suo 
irionfo in quet lezzo di fatale schiavith e barbarie, in cui da 


venti secoli precipitarono |’ Asia e Il’ Africa, e da cui non pare 


che vogliano emergere per ora:? Che progresso ella ebbe con le 
devastatrici inoxdazioni de’ Barbari , con la propagazione dell Al- 
corano, co” conquisti degli incivilissimi indisciplinahilissimi 


Turehi, con la fortuna e |’ opera di Carlo Magne, con le infer- 


nali imprese di, Cortez , di Pizarro , di.Almagro , precorsi accom- 
pagnati e seguiti dall’esterminio. di miloni d’ uomini? .E che al- 
tro é l’istoria de’ quattro ultimi secoli moderni, se non quella 
di una guerra trionfatrice sovra ogni indipendenza naziona- 


le ed ogni franchigia pubblica? L’ ultimo conquiste francese 


andd, radendo, le ultime reliquie degli instituti| municipici , 


per ergere la, mole, dell’ onnipotenza prefertiaia. Cosi dicia- 
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68 
stituti. In essi - si — e si. esercita da tutti-il diritto d’ es- 
ser libero. 

della libertad sulla fatalita , perché ne’ suoi maggiori eventi prova 
anzi il trionfo ‘della fatalita sulla libertad. Indi, se noi voles:imo 
epilogarla in una massima, che tutta contenesse la sua sostanza 
e la forma, non altra prenderemmo se non la‘3.*\legge di moto, 
sermoneggiata perd inversamente ;' reazione, civé , sempre eguale 
e contraria all’azione. La quale legge cusmologica dell’ ordine fi- 
sico é innegabile anche in quasi tutte le opere’ degli uomini © 
delle genti; ‘negli imperj per esempio , ne’conqnisti, ne’ dominj, 


nelle leggi, nelle opinioni', nelle consuetudini’; in tutto ‘cid 


somma , che vedesi prevalere or in un uomod 0 popolo , ed or in 
un altro. Senonché la nostra forniola sarebbe , al pari’ di quella 
di Michelet , un’ inutile suttigliezza metafisica , no buuna ad 
altro che ad isterilire il fine della dottrina istorica d’ ‘istruire gli 
uomini con Je lezioni de’ fatti’, e non mediante vacue astrazioni. 

Qui sol noteremo una riflessione che potra essere utile; quella, cioé, 
che nel moto eterno delle cose‘-umane la_ vicenda ‘continua ed 
universa dell’ uman gevere é d’ esser esso ripartito domina 
ed in chi serve. Perloché amendue le parti tendono con ogni at- 
tenzione .e studio a due fini opposti; 1’? una a conservarsi in si- 
gnoria, e }’altra ad emanciparsi dalla servith. Lo studio perd 
a riuscire nel rispettivo intentu é compan mageiore nella domi- 
nata che nella dominatrice. Questa s’ addormenta sovente nella 
dolce estasi della fortuna sul suo letto di rose ; quella nd, per- 
ché sulle spine della sventura. Chi signoreggia, oltre a cid, agi- 
sce alla stabilita dell’ ordine di cose in cui gode ; pel contrario , 
chi serve, non disegna, intende ed opera che al mutamento dello 
stato in cui patisce. Laonde quest’ultimo é nelle sue mire ed opere 
coadiuvato dal moto, vita del: ‘mondo ; operando a seconda del 
quale elemento , consegue lo scopo suo assai pit facilmente del- 
avversario speranzoso’a soffermarsi nell’ inerzia. Da questa mag- 
gioranza d’elemeriti favorevoli 'intensité di meditazione av- 
viene “il fatto costantissimy , che tutte le novita 8) ‘teoriche come 
pratiche al miglioramento del’ umanita ‘son sempre escozitate 
ed eseguite: non dagli:oppressori , bens) dagli oppressi. Non dalla 
mente dal infatti, emerse il sublime De- 
calogo, ma dall’ intelletto ‘inspirato dello schiavé ognor meditante 


a ruminare |’ inclita mandata educe populum meum; e non lezati , 


dell’ autorita sedente sul Campidoglio , ma’ schiavi d’ essa, erano 


4 
\ 
i 
‘ | 
| 
} 
| 
| 
“a 
; 
iz 
4 
3 
4 
} ad 
| 
¥ 


4 


i predicatori ‘del Vangelo , che cotanta rivoluzione morale | e Ci- 


vile andavano seminando sul -mondo (83). | 

Torniamo intanto all’ opera in disamina. Se troppo a bani 
ci soffermammo sull’ esordio , ei fu sol perché ogni esordio con- 
tiene sempre il senso intimo e predominante, che ogni autore fa 
cardine dell’ opera. Consegnentemente a cosiff:tto disegno;, uni- 
versale in ogni scrittore:, il sig. Michelet dopo aver enunziato 
il trionfo progressivo deHa libertad sulla fatalita, come eterna 
lezione'o moralita dell’ istoria, passa ‘a dimostrarla con le pruove 
istoriche, A tale uopo, prendendo la mossa dalle Indie, per se- 
guir di 1a le varie vicende del genere umano, dice: Dans l’Inde, 


au berceau des races et des religions, l’homme est courbé prosterné 


sous la toute-puissance de la nature. Accablé par elle, il n’essaie 
pas de lutter , il. se livre @ alle sans conditions. Il prend et re- 


prend encore cette coupe enivrante , ou Siva verse a pleins bords — 


lu mort et la vie; ‘il y boit a longs traits ; il s’y plonge, il s’y 
perd; il y laisse aller'son etre, et il avoue avec un volonté som- 
bre et desesperante que Dieu est tout , gue tout est Dieu, qu'il 
nest rien lui meme: qu’un accident un phenomene de cette sub- 
stance’ unique. ‘Ou bien dans une patiente et fiere immobilité 
il conteste l’existence a cette nature et se 


logique de la realité qui l’ecrase. 


Fin qui |’ opera ora la critica. i va negato che la na- 
tura'é poderosissima nelle Indic. Ella da spontanea tutto, dal 
comunissimo riso agli aromi pit peregrini , pid imebbrianti, pid 
aleoolici. Ma non percid dir si deve nemica letalissima dell’uv- 
mo. I] filusofo sa ‘che ella , qualunque sia il suo mal: governo 
contra agl individui , mette tutte le sue eure in favor ‘della spe- 
cié. E che tutte in favor della specie sieno le sue predilezioni, 
é dimostro dall’ essere 1’India, a malgrado di un elima terribile 
con la sua’ soverchia azione sulla vita, la culla fecondissima di 
tutte le razze. Essa’ @ sempre non ostante le pe- 
renni mortalita e migrazioni d’ uomiai. 

lettore notera da sé solo del per 
una religione, cui bastava la sola parola Panteismo. 
Ma; che ne dice il ‘mito di Siva sull’ entita intellettiva o 
morale’ degli Indiani‘? Siva era 1’ Ebe, la ‘coppiera de’ Nu- 


mi dell’ India. Or, ‘che direbbe sull’ entits morale e intellet- 
tiva de’ Greci uno il quale dicesse, che essi bevevano nella 


t coppa favoleggiata in mano della celeste sposa d’ Ercole? Nulla. 


(3}-Nel senso puramente istorico de’due fatti. 
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Ebe e Siva, inoltre , mescevano il nettare dell’ immortalita. Co- 


me mai dunque | Indiasto sorbiva in quella -tazza la vita e la 


morte P Noi diremo che i miti , ed aggiugneremo anche i dum- 
mi, non son sempre indici esatti del grado, cui sali lo. sviluppo _ 
delle faco]ta intellettuali o morali de’ popoli. Certamente nell’an- | 


tichita il popolo Ebraico era il solo popolo professatore del 


vero domma e del vero culto di un Nume supremo. E cid non | 


ostante.,. quasiché per lo stato del suo spirito fosse ancora 
impatente di una religione si sublime, non v era nazione , 
pi d’Israello , proclive a riprecipitarsi nelle abominazioni 
africane del tereusebismo (4); né null’ altro non valeva a ri- 
tenerlo.ne’ freni della nuova legge , fuorché |’ esempio e il ter- 
rore di pene immediate formidabili atrocissime (5). Comparando 


gli Israeliti co’Greci, niuno non neghera che la religione de’pri- 


mi era appo quella de’ secondi , come la verita é all’ assurdo. 


Ed intanto , a quale e quanta distanza |’ ingegno greco non la- | 


acid dietro di sé V’israelitico in arti, dottrine, lettere e scienze; in 
ogni ramo insomma della coltura dello spirite, salvoché nel pos- 
sess0-di un’ immensa verita teologica e nella potenza alle poesie 
liriche ?. Pregheremo infine chi legge ad intendere per nvi, che. 
nol potemmo, /a vendetta dell’ Indiano con la logica contro la 
realita che lo schiaccia. 


Oltreacid diremo , se nelle Indie era cotanto la 


fatalita sulla libertad ; ossia, se la natura é poderosissima a pro-~ 
strare l’uomo, e se la materia é non men poderosa a soltocare ogni 
alito, a spegnere ogni scintilla dello spirito, in qual modo av- 


wvenne , che ivi precisamente lo spirito e I’ uomo, frangendo le 


catene della materia e della natura , alzaronsi e poggiarono a 
eoncetti teosofici e morali , de’ quali onorerebbesi ogni filosofo ? 
La plebe indiana . é vero, paganizzava nella materialita pantei- 
stica della teogonia di Brama. Ma é noto, che il povero volgo, 
qualunque sia la religione che gli si insegni, non sa concepire 
]’ idea di un Nume se non vestendolo d’ una certa forma mate- 
riale., Non vuolsi, adunque, dalle volgari opinioni religivse sen- 
tenziare cid di cui é potente lo spirito di un popolo. Ei vuolai 
vedere: se nel popolo sundetto s’ alzi. sulle moltitudini qualche 
sapiente, il quale poggiando a’ Veri eterni, li riveli, e ne lasci 
scuola filosofea a Tyne, norma ed erndimento di coloro, che sieno 


Culto delle bestie. 
(5) Per l’idolatria del vitello furono. uccisi 23 mila Israeliti. V. Esodo 
cap. 3a. ver 28. 
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abili a | comprendere eda propagare le verita sudlette. contro 


alla troppo severa sentenza di Michelet sulla prostrazione dello 
spirito indiano , sappiamo I’ India patria di uno spirito potentis- 


‘simo. Il lettore volgera qui subito I’ occhio del pensiero a Bud- 
da, institutore di una religione professata da 200 milioni di asia- 


tici, non che da quasi tutte le migliori scuole asiatiche , co- 
munque i suoi discepoli e commentatori alterassero o scindessero 
in molte sette la sua dottrina Contemporaneo del legislatore 
israelitico, secondo alcuni cronologi, poco a lui posteriore se- 
condo altri, Budda si ritird e visse lunga pezza, come Moisé, 
nel deserto , per meditare e maturare le verita delle quali sen- 
tia fecondo il suo ingegno. Dopo essersi cosi preparato , ricom- 
parve maestro di una religione, che era appo il panteismo 
braminicv non men spirituale e filosofica di cid, che la re- 
ligione mosaica fu appo il panteismo egizio ; maestro. di una 
religione, i cui dommi cardinali erano I’ unita e la spiri- 
tualita della causa prima, 1’ immaterialita ed immortalita del-— 
l’ anima. Per cosi elevarsi al di sopra delle teoriche prevalea- 
ti a’ tempi suoi nelle dottrine volgari , prese a principio e 
mezzo lo stesso principio e mezzo, seguity da Galileo e da Ba- 
cone, per restaurare la filosofia moderna; il dubbio, cioé, che egli 
diceva cominciamento ad’ ogni saviezza. La stessa accusa e perse- 
cuzione , da lui patita per presunto ateismo , é pruova evidente 


dell’ eccellenza della sua riforma religiosa e filosofica ; imperoc- 


ché era naturalissima opera , che i settatori di Brama accusas- 
sero € proscrivessero quale ateo chi distruggeva la corporeita 
panteistica di questo nume ; riflessione o non fatta o non ben 
ponderata da que’ critici moderni , i quali volsero contro del fi- 
losufo in subietto la notizia di un’ accusa , che é tutta in favore 
della sua filosofia. Come Moisé in ultimo, il quale, presentendo 
immineute la sua fine , convocd tutti gli auziani ed i dottori (6) 
per dare loro i consigli supremi , Budda, sentendosi prossimo a 
morte , riuni i suoi discepoli alla sua lezione ultima, e spird 
dopo dette le ultime parole io passo alla spiritualita e Hengite 
dine universale (7). . 

Comparando Budda a Moisé noi non intendemmo se non 
alle simili forme istoriche , con le quali comparvero sul globo 
questi due personaggi. Certo é intanto che questo teosofo indiano 


‘non fu ingegno fatali forze della materia e 


(6) V. Deut. cap. 31. ver. 28. 
(7) V- il nuovo Giornale asiatico. Tomo 5. pag. 33. 
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della natura, che si suppongono si formidabili ed invincibili 
 gullo spirito umano nelle Indie. Certo che questo teosofo, 


nonché essere documento a favore del nostro Autore, é anzi. tutto 
a lvi contrario. Ora raggiugniamo il sig. Michelet. | 

E il raggiugnecemo in Persia, ove egli dice che l’homme | 
commence le long voyage et Paffranchissenint progressif de la 
liberté humaine, La Perse est le commencement de la liberté dans 
la fatalité. Sulla quale sentenza , se dir dobbiamo tutto il no- 
stro pensiero , diremv che lo spirito persiano ne pare piuttosto 
retrogrado che progressive appo lo spirito indiano. Né altri argo- 


-menti non vorremo se non quegl’istessi del nostro Autore. Nella 


Persia, € now nelle Indie, sorse e fu professata la ‘Teligione del 
Dualismo. Or, quando si creduno e adorano due , eguali 
in potenza ma avversi ed inconciliabili, de’ quali 1’ uno largi- | 
sce assolutamente il bene, e |’ altro manda assolutamente il 
male , é una pruova certissima , che l’uomo, il quale cosi crede 
ed adora , non ha yeruna idea, non sente menoma conscienza 
di libero arbitrio, germe d’ogni liberta. Il maggior sapiente della 
Persia fu Zoroastro ; e questi non pud reggere comparazione di 
sapienza e sublimita filosofica con Budda. Nella Persia e non 
nelle Indie si vide l’uomo stordirsi sempre pid nell’ incuria della 
fatalita, nel torpore spirituale con I‘uso, o meglio diremo , con 
’ abuso dell’ oppio. La Persia non ebbe una se tta di stvici , co- 
me I’ India ue’ cos detti Gimnosofisti; e chi dice stoico, dice 
uome libero. E finalmeute , i concetti istessi delle rispettive re- 
ligioni, popolari nelle due provincie in confronto , dimostrano 


anche al men veggente , quanto lo spirito umano era pil ma- 


teriale nella Persia che nelle Indie. Quivi Brama Visni ec. ec. 
comunque confusi col creato, erano perd invisibili; la aveasi 
bisogno di vedere il Sole o di nulla nou scernere nelle tenebre 


della notte per concepire Oromazo. ed Arimauo. Indi pud dirsi , 


che il Persiano era in facolta o sviluppo' spirituale appo I In- 
diano, quasi come é la donnicciuola volgare, che ha bisogno di 
veder,fisiche imagimi per concepir |’ idea della Divinita , appo 


uno cui basti la bellezza e I’ armonia dell’ per 


all’ idea di Dio. 

Non pare vero adunque lo della liberta fata- 
lita nella propagazione civile dall’ Indie alla Persia , come vuole 
il sig. Michelet. Vero ¢ bens). nel pasbaggio dall’Egitto 


alla Palestina; fatto in cuila progenie di Giacobbe, e guadagnd 


liberta vo indipendenza politica, e progredi.in isviluppo di fa- 


colta intellettive nonché morali’ mercé da nuova legge religiosa, 
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verso Canaan; e 
tutti i 400 anni del servaggio loro. Moisé non altro fece se non 
_dare-a questo domma gia ricevuto la sanzione formidabile d’es- 
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che il liberatore le dié durante il transito dalla terra della schia- 
vita alla patria | de’ suoi avi. Senonché , notisi il gérgo sibillino, 
col quale il nostro Autore intenebrd questa materia, non sol capa- 
ce, ma meritevole d’ogni chiarezza e lucidita. La liberté humaine, 
qui ne meurt pas , poursuit son affranchissement de Egypte a la 


_ Judée, comme del’ Inde ala Perse. En Egypte Vhomme etait vaincu 
d’avance par la nature. La generation, ta fecondité, la toute-puis-. 


sante Isis domina sa pensée, et le retint courbé sur son sillon. Cepen- 
dant la liberté trouva moyen de se faire jour. Elle a sacrifié les 
viandes et les oignons de l’Egypte et quitté sa riche vallée, pour 
les roaches du Cedron et les sables de la Mer-morte. Un seul Dien 
un seul temple ec. ec. In tutte queste locuzioni misteriosissime, 
la sola idea che salti netta e positiva in chi legge , é quella di 


un solo Dio. Ma non isfugge alla critica, che questa idea sul-— 


l?'unita del Nume non sorse in Israello nella sua sortita dal- 


l’Egitto 5 ella preesisteva nella tribd. progenitrice assai ‘anterior- 


mente alla sua schiavita egiziana. Abramo ne avea la sublime 
inspirazione o fivelazione , fin da quando migrava dalla Caldea 
gli Israeliti la conservarono e professarono in 


sere scritto sulle Tavole dal dito della Divinita sul Sinai. E per- 
ché non una parola sola non spese Michelet sovra questo im- 
mortale liberatore, rivelatore e legislatore ? Nol nomind neppure. 
La sua impresa e la sua legge meritano intanto alta mepzione e 


contemplazione istorica. Imperocché la liberazione di un popvlo — 


dalla servith straniera ¢ sempre un fatto memorando ; e l’Esodo é 
il modello inclito e massimo de’ fatti di simil genere avvenuti a 
nostra notizia fra gli uomini. Cosi pure avvisiamo che il Deca- 
logo andava memorato come il maggior monumento fra’fasti dell’in- 
gegno umano ne’ suoi progressi. Ed invero , questo codice reli- 
gioso morale e civile , nella sua verita invulnerato dall’avanza- 
mento progressivo di quattro mila anni, ed invulnerabile da 
qualunque scetticismo; questo codice religioso morale e civile 
di mezzo gevere umano, e della meta pid intellettiva , pit in- 
geguosa, pi libera. pit forte, pid industre, pid ricca, pid 
erudita , pi umana ec. ec. vuole ben altro che il silenzio da 


ogni contemplatore istorico , e sovratutto da chi vada contem- 


plando nell’ istoria il trionfo progressivo della liberta. Sparvero 
gli instituti di Menfi, di Meroe, di Sparta, di Atene , di Ro- 
ma , de’ Druidi ec. ec. perché fondati ed architettati sovra as- 
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surdi segreti di stato , sovra segreti politici pitt o o men falsi del- 
l’ inviolabile mistero delle ossa ‘di Edippo e di Quirino, da-cui 
pendea per fatalita I’ esistenza: della citta cecropia ¢ della romu- 
lea. Sparvero come larve queste opere, perché fondate ed archi- 
tettate sull’assurdo. Ma vive e vivra eterno il Decalogo come nor- 
ma religiosa e morale degli\uomini ; ma vivono cosperse per tutta 


la superficie del globo le reliquie delle civili instituzioni mosai-— 


che, comunque cos) sparpagliate da 18 secoli di proscrizione , 
perché cardine dell’uno e delle altre 6:un Vero eterno. 

: A noi mancano le’ notizie opportune per giudicare. se , po- 
liticeamente parlando, i Persiani* fossero o nd pid liberi degli 
Indiani. Sappiamo che oltremodo assoluto.e dispotico era il go- 
verno della Persia; sappiamo le ferocissime tirannie di Camhise 
e le non men feroci:del Mago; usurpature dello scettro fine alla 
rivoluzione, che alzd Dario sul trono. Indi non. sapremmo ideare 
quale e.quanto tirannico dovesse essere il reggimento indiano , 
per credere col sig. Michelet nella Persia il principio ello svi- 
luppo’ della liberta umana. 


Nella sortita d’ Israello dall’ Egitto, al innega- 


bilmente istorico un gran conquisto d’indipendenza e di liberta, 
nonché un gran progresso di liberta si morale come politica. 
Israello. passd dalla schiavith. straniera all’ awtocrazia (8), ed 
interiormente non ebbe altro imperante se non Dio e la legge. 
Cosi retto per quattrocento. anni in. cirea. da’ Gindici, cadde 
quindi sotto i Re. Nella quale. vicenda corse esse per lo stesso 
stadio, che G. B. Vico osservd corso da; tutti i popoli; stadio 


cioé di’ passaggio da instituti pit o men liberi alla monarchia. | 


Ma non ostante la caduta degli Israeliti. sotto 1’ autorita monar- 
chica ,’consérvarono essi-intanto una facolta o franchigia tri- 
bunicia m uv ordine di persune assai riverite e potenti, I profeti 


non furono cousiderati, fiuora se non dal lato religiose, Noi 


veggendoli coraggiosamente presentarsi a’ sovrani , ed ammonir- 
li reprimerli minacciarli, ogni qualvolta questi fossero trasgres- 
sori o violatori della legge ,,saremo forse erronei o, audaci in dirli 
i tribuni: del popolo israelitico , gli zelinti custedi della lezge 
istessa ; i severi censoriinfiue d’ ogni prepotente monarca? Qua- 
sia questa nostia -opinione , Ja sottoponiamo al gindiziv 

de’ valorosi nostri lettori:; conchiudeudo; |’ analisi dell’ Intro- 
in cid che tiguarda,lo. sviluppe. delja liberta primitiva 
in’ Asia , dinvind, che Michelet la vide in Persia , ove non pare 
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che possa vedersene ‘segno veruuo , senza vederla nella Giudea, 
- ove @ visibilissima in tre fatti certissimi; nella forma federale 


in \constituirono le . dodici’ ¢rzbu d’ Israello;. nella’ for- 


ma del*governo. interiore per quattro secoli affidato a’ Soffetin , 


yssieno giudici; ed infine nell’ inviolabile potesta tribuinizia 
che ptofeti avevano'appo i re. ‘Se tutto religioso. pare essere 


‘il tenore del linguaggio e dell’ opposizione loro , cid. nulla\non 


monta., Ei vuolsi porre mente alla‘ sostanza dell’ nfficia'} non 
punto diversa da quella del Tribunato in Roma. Quivi era: civile 
Ja carica e percid tutta civile la locuzione de’ Tribuni. In\Ge- 


—rusalemme ogni: leggeséra contemporaneamente civile‘e religiosa; 
quindi religioso era il: linguaggio: d’ ogni instituto.civile. 


Eccoci | oraycol nostro autore al passaggio della civiltd dal- 
Asia in Ewropa.:In questo argomento ‘concorda egli con l’opi- 


nione’ da ‘noi quattro anni fa ragionata nella nostra Antologia(g);. 


che la geografica configurazione europea, cioé, frastagliata in tanti 
mari interiori e in\tante isole,, agevolando le vie al genio nau- 
ticv 5 e con cid:promovendo lo sviluppo dell’ ingegno siicon la 
perpetua attenzione terribili pericoli del mare, come col-com- 
mercio, o col veder nuove terre ; naove’ cose, 
navigando , molto influi a sviluppare ‘negli Furopei facolta ii 
tellettive morali e civili .assai maggiori di quelle degli Asiatiét © e 
degli Africani. Non consuona invero‘egli con noi in varie ap- 
plicazioni di un comune principio. Ma di cid e 
seremo ad esaminar le sue:conseguenze. 
DL’Europe , dice egli est une terre libre; Pesclabe qui la tou~’ 
che ést affranchi. Ce fut le cas de-l’humanité fugitive de I’ Asie. 
Dans ce:monde severe: de Il’ occident la:nature ne donne ‘rien 
d’ elle:meme. Elle impose comme loi necessaire l’exercice. de la, 
liberté. Il fallut bien:se serrer' contre l’ ennemi, et former: cette 
etroite association; gu’on appelle la cite. 


Vi parer nostro .in questa argomentazione una 


di principio. Imperocché |’ Europa now era.ma divenne: terra 
libera, mediante la’sterilita del suo snole, la quale, costringendd: 
gli abitatori ‘ad aguzzar l'ingegno ‘per 'trarne i mezzi di vita, fe- 
coli pit svegliati, pia destri , pi energici, e percid pi liberi 
degli Asiatici e degli Africani. Non vediamo poi, perch? 4a stessa 


causa di una rinnione di melte famiglie entro un medesimo ri- 


cinte di mura non dovesse produrre auche in Asia ed in Africa 


lo stesso in citta cio’ , intega nel 


Vv. Antoogis N.” 90. pag. 29. 
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sensu di ordinamento di: politicamente vivere, Comanque: sia , 


~proseguiamo. 
Ce petit shied (il de aha 


sorba dans son unité artificielle la famille et 1 humanité. Il se 

constitua en une guerre eternelle contre tout.ce qui resta dans. 
ia vie naturelle de la tribi: orientale. Cette forme, sous la quelle 
les Pelasges avaient continue l’ Asie dans l’Europe , fut effacée 
par Athenes et par Rome. Dans cette lutte se caracterisent les 
trois moments de la Grece ; elle attaque l’Asie dans la guerre 
de Troie, la repousse 4 Salamine, la dompte avec Alexandre. 
Mais elle la dompta bien mieux en elle meme. Elle dompte 
Ll Asie lor qu’elle repowsse avec la poligamie la nature sensuelle 
qui s’ etoit maintenue en [udee méme, et declare la femme com- 
pagne de V’homme. Elle dompte l’ Asie lorsque, reduisant les ido- 
les gigantesques aux proportions de l’humanité, :elle les rend su- 
sceptibles de perfectionnement et de beaute, Les Dieux sé lais- 
sent dregret tirer du tenebreux sanctuaire del’ Inde et del’ Egypte, 
pour vivre au jour et sur la place publique. Ils descendent. de 
leur majesteux symbolisme, et revetent la pensée vulgaire. Iusque 
la ils contenaient Vetat dans leur immensité.'En Grece leur 


faut devenir citoyens , quitter infini pour adopter une 


se faire petits pour tenir dans la cité ec. ec. 

Non ostaute molta meditazione non fummo. felici ad ‘in- 
tendere l’assorbimento della fumiglia e dell’ umanita nella citta. 
De’ Pelasghi sappiamo appena il nome e |’ esistenza, null’altro. 
Come, quando e donde essi venissero ; che grado di barbarie o 
d’ iniziale incivilimento portassero ; in quali instituti sociali . si 
constituissero ; in che fussere imitati 0 nd dagli aborigeni euro- 
péi ec. ec. tutti questi problemi sono e sarauno insolubili. Se, 
argomentando per analogia , i Pelasghi, furono ; come pare che 
fossero , i primitivi Barbari, dail Asia lanciati sull’ Europa, essi, 
a somiglianza de’ barbari del: 5.° secolo , furono. alcerto: pit do- 
minatori che dominati , e percid pit attivi che passivi, pit jin- 
fluenti che influiti nel nuevo. ordine sociale.sorte dietro. a’ con- 


quisti loro. I] che’ ne non favorevole. alle 


sig. Michelet. 

Se fin qui tenne ipotesi in. tntto il 
resto del trascritto brauo andd troppo. contro a’ fatti. La _pro- 
mozione morale, domestica e civile della donna al grado di 
compagna dell’uomo , fu benetizio del. vangelo.e non della civilta 
greco latina. Il Greco tenea chiusa la muglie nel Ginecev , come 
l’Asiatico teueva e tiene le sue mogli ue!l’Harem. Il Greco, in- 
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vero , non fa poligamo ; ma permettevasi di sostituire alla poli- 
gamia la licenaza delle Etere , ossieno cortiziane ; consuetudine 
poco, o nulla men della poligamia, oltraggiosa alla dignitd con- 


jugale del bel sesso. Presso ¢ fieri ed orgogliosi Romani, quindi , 
poco pid felice ed onorata della condizione delle spose greche o | 
‘ orientali era la condizione della sposa romana. La legge la ri- 


guardava appena. come. la primogenita delle figlie, e la poneva 
in mano del dispotico paterfamilias. Ella era congedata, come 
si congeda una serva.. Una semplice cedola di licenziamento ba- 


stava al divorzio-o al ripudio. Non altrimenti Cesare ripudid 


Pompea , 0 Pompeo. ripudid Muzia ; e von altrimenti faceva ogni 
Quirite tutte lo volte, alte aveva ragione o capriccio di mandar 
via la sua consorte. 


Fra’ rottami rine delle citea egizie ed 


asiatiche , trovansi tuttora nelle piazze pubbliche statue torsi e 
piedistalli di. vetuste imagini sacre.. Non. dunque vero che i 


simulacri de’numi erano invisibilmente ascosi ne’ penetrali del san~_ 


_tuario in Asia e nell’ Ezitto. Fra le anticaglie-egiziane ed indiane 
trovansi inoltre statuette ed idoletti. Nemmeno é vero dunque 
che i Numi si fecero piccivli nella Grecia. Le divinita non im- 
picciolironsi: né. nelle opinioni né in mo!te opere delle arti greche. 
Giove era da tanto a reggere nonché tirare a se con una catena 
d’ oro aniverso ‘intero, comunque questo fosse tirato da tutti 
gli altri Dei dalla banda opposta. Nettuno con un colpo del suo 
- tridente scuote il globo , e cum: tre soli passi giunge al termine 
della terra. Sotto queste stermiuate forme d’ immensa possanza 
e statura rivelavansi ad: Omero le imagini degli Iddii, né sotto 
- dimensioni «minori presentavansi essi alle menti popolari. E non 


diversamente parlé varie fate: l’arte. Del terriblle Olimpio di_ 


Fidia dicevasi, che, ove ei si levasse da sedere sul suo. truno , 


sfonderebbe mandando in aria il tetto del tempio. L’ Apollo co- 


losso di Rodi era pit colossale delle pid colossali statue egiziane. 
E noto a tuttiinfine che fuvvi uno scultore, il quale,:per me- 
glio incensare la follia d’Alessandro in. credersi. figlio dell’Am- 
monio ,; proponeagli di tagliare il Monte Atos in istatua di Nume 
a sua lige | con una-citta in una delle mani, econ uu fiume 
sgorgherebbe da.uo’ urna. nell’ altra.. 

Che vuol poi dire la frase , che i Dei. éittadini 
in. ? I Dei son sempre cittadini e non. mai Straniert presso 
ogni popolo. Ii Dio patrono, anzi, é¢ sempre il pmmo cittadino , 
perché. sempre intorno all’ ara sua si. riunisce e sorge la citta. I 
Greci in ultimo: non pervennero all'eccellenza suprema nelle arti 
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perché.impicciolirono le Deita, né perché guerreggiavano e 


debellavano |’Asia. Queste locuzioni.ne sembran vacne d’ogni idea. 
Noi diremo che la natura ‘da maggiore ingégno a taluni popoli, 
come. il da maggiore a taluni uomini. E: qualunque sia la ra~ 
gione per cui i Greci avessero o meritassero questa inclita mag. 
gioranza , ne basta il fatto che verano altro popolo: non li sor- 
passd in cosiffatto , qual ei ‘siasi , merito , ‘di 


sorte.’ Ma proseguiamo. 


Fu gia visto che la guerra fra liberta ela fatalitd 
ta formols prescelta dal nostro istorico, per esprimere’ sostanza 
e forma di tutta l’istoria. Ed eccola bene o male applicata anche 


all’ istoria greco latina. Le monde de la Greéce etait ‘un pur com- 


bat ; combat contre Il’ Asie ; combat dans la Gréce elle meme; lutte 
de Sparte et d'Athénes. La Gréce a deuz cités ; c’est-a dire que 
la cité est: incomplete. La grande Rome dans ses murs 
les deux: cites, les deux races etrusque et latine ; sacerdotale et 
heroique, orientale et occidentale , patricienne et plebevenne ec. ec. 
le foyer ‘domestique des Pelasges est rallamé» sur ’Autel de Ve- 
sta ec:iec.la presence de deux: races dans les mémes murs cem- 


oNon voglionsi andar ragioni Vastruse remote 
hanno le chiare ed immediate. La. Grecia. arse quasi 
sempre.'di guerra intestina, nen per la coahbitazione: delle due — 


razze. straniere.de’:Dorii e de’ Gioni sul. suo suolo:, ma perchée 
Sparta e Atene,, cittaal. pari potenti ed ambiziose , agognavand 
amendue alla supremazia ellenica. Lo stesso effetto.,.e per la 
stessa causa, fu visto nella. consimile lunga guerra fra Firenze e 
Pisa, fra Pisa e Genova ec. ec. Ignoriamo quindi che dica il fo- 
colaio pelasgico racceso sull’altare. di Vesta: Il fuoco sacro 
ne’ tempi ‘fu ‘rito comune a-tuttii culti; e.cid forse provenne o 
da un comune. senso umano a simboleggiare. la potenza de’ Numi 
col potente degli elementi,:o dal disegno di provvedere alla 
conservaziene di un elemento si prezioso , mettendolo sotto: la 
custodial, della ireligione » quando non ancora era facile o nota 


come’ é::oggi, |’.arte di ‘riaecenderlo. Non:: veggiamo: inoltre il 


menomo:fondamente istori¢o a supperre)in Roma il domicilio: di 
razze occidentali ed orientali. E molto. meno ne ‘pare: necessaria 
ipotési di due citta, rionché delle due! razze:etrisca e latina, 
sacerdotale ed ercica , patrizia‘e plebea per spiegate ‘chiaramente 
l’interiore istoria romana. La guerra fra gli Etruschi edi Romani 
pe’ Tarquinii fu visibilmente una guerra:non gid-civile , bensi 
di potentato a potentato , di potentato prepotentemente: ambi- 
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19 
zioso ad intervenire ne’ fatti altrui. Del che larghissima dimvstra- 
trice é istoria, da’ tempi antichissimi a’ giorni nostri.’ A 
spiegare oltreacid naturalissimamente: le'discordie fra patrizi i 
plebei, non vi é nulla necessita di ricorrere all’ipotesi d’esseve essi 


due razze straniere e nemiche. Sia che i primi fossero:a primi 


oceupatori dell’ agrv romano, come vuole il Vico, sia che «sai 
lo conquistassere.togliendolo a’ secondi , come vogliono altri filo- 
logi, cid nulla non monta. Quelle civili contese sono largamente 
spiegate dal fatto, che ovunque il ceto nobile fu orgoglioso ed 
oppressivo col popolare, e che questo fu o sempre insofferente, 
o spesso rivoltuso contro |’ orgoglio e VP oppressione di quello. 


Non vediamo infine né fra Romani, né presso ogni altro popolo, 
due razze ne’sacerduti e negli ottimati. E ne stupisce come mai _ 


cosi possa dirsi contro ali’ evidenza di tutta l’istoria. Presso ogni 
nazione il ministero del sacerdozio, perché riputato Vaugustis- 
simo, fu.sempre incomunicato a chiunque non fosse della nazione 
istessa,, @ sempre in mano delle prosapie riputate pid antiche 
ed illustri fralie aristocratiche. Progenie di Giacobbe eran Levi 


ed i Leviti. Indi famiglie patrizie d’Israello. Primo ceto dello 
‘stato era il sacerdotale ordine egizio. 1 Maghi’erano i primarii. 


ottimati persiani. I sacerdoti etruschi erano scelti fra’ Larti. No- 


bilissime prosapie del Lazio aborigeno erano i Potizi e i Pinari(10) 
famiglie privilegiate agli uffizi sacri. Nobili Celti erano i Draidi. 


In Roma la dignita di pontefice massimo era retaggio esclusivo 
delle case pit nobili. Roma in. ultimo, oltre al non mustrar di- 
scurdia fra’ sacerdoti e i patrizi, fu la sola citta non mai inferma 


dal morbo sociale di cui.si videro infermi tutti i potentati; della 


nimista cioé fra l’ imperio e il sacerdozio. Fosse ei caso, oppure 
altissima abilita politica, il sacerdozio era cosi bene incarnato 
nell’ imperio, che non mai si vide nel prime discordia o fellonia 
contro al secondo; non mai Pontefice Flamine Augure ec.. ec. 
tramd accese o mosse ribellioni a tribuni a consoli a ditta- 
tori ec. ec. 

Mal dunque wide ili nostro autore in diffe - 
renza di nazione fra’ patrizi e i sacerdoti. Al quale proposito va 
notata un’ altra sua inesattezza istorica , asserendo in tutti 1 po- 


poli una sociale. disarmonia.fra lo spirito, che egli denomiua 
genio e lo spirito o genio sacerdotale. Vi fu inveré’, sal-, 


voché fra’ romani , un germe sempre di disaccordo fra l’autorita 


adhibitis ministerium Potitiis ac Pinariis fan 
miliae maxime inclytae ec. Livio lib. 1. | 
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civile e la religiosa in ogni stato; ma presso vgni populo il genio 
alle imprese eroiche fu sempre protetto e favorito dalla relizione. 
Che anzi, non pud né darsi né comprendcrsi animo sollevato a 
segnalarsi con eroismi, ove la religione non |’ accenda ‘col suo 
zelo. Sansone e Davide , che Michelet cita in suo favore , sono 
testimoni a lui contrari. {1 primo era inspirato dalla sua fede 
natia (11) alle prodezze contro Filiste, perché gente empia e pro- 


_scritta dal Dio d’ Israello ; e il secondo non mangid i pani di 


proposizione per ischerno 0 oltraggio de’ veggenti di Rama (19) ; 
se osd cibarsi di quell’ alimento sacro, ei fu sol perché Achi- 


melec , capo di que’ profeti, gliel dava a ristoro nella sua fuga 


dall’ ira di Saulle. E noto poi che Sansone e Davidde, eroi israe- 


‘liti,erano anzi favoriti che contrariati da’ sacerdoti. Dicasi lo 


stesso degli eroi greci, i quali non addavansi all’ audacissima vita 
eroica , sé non per presunto comando , sotto 1 presunti auspici, 
di qua'che divinita ; e Curzio , il cavaliere ossia eroe romano , 
si immolava alla salvezza della sua patria come vittima a pla- 
care 1 Dei Mani (13). Non ignoriamo che Livio narra una tra- 
dizione , cui egli non punto credeva; ma nella stessa favola é 
visibile l’ opinione popolare sul riferito eroismo ; e cid basta al 
nostro uopo. De’ cavalieri cristiani non occorre dir nulla, essendo 
noto a ‘tutti che essi furono gli eroi del medio evo, e che la 
spada loro non ad altri intendeva servire se non a Dio uelle 
gesta sia contro gli infedeli o i prepotenti, sia in onor delle 
dame. L’ultimo personaggio ervico 0 cavalleresco, finalmente, del- 
l’eroismo cristiano fu Colombo. Il suo ingegno non sotto altre 
forme gli rivelava 1’ esistenza di un altro mondo, né con altri 
stimoli 1’ inanimiva all’ audacia immensa di lJanciarsi sul. terri- 
hilissimo Oceano incognito , se non come immensa opera ed im~ 
menso dovere di religione in ——— i benefizi della raceme 
a tante genti’ idolatre. | 
Innanzi di passare col Michelet dalle contemplazioni isto- 
riche sull’ eta antica a quelle sull’era volgare , crediamo nun 
inutile pregio dell’ opera di qui aggiugnere alcune -nostre idee 
sulle ragioni della superiorita morale intellettiva e civile de’pu- 
poli ‘oceidentali in confronto degli orientali. Come prima radice 


di questa preeminenza europea, preéminenza apparsa in Grecia 


non -tosteché fu ella miziata all’inciv‘limento , noi computammo 


(11) Caepitque spisitus Dei esse cum eo. V. Giudici cap. 13. v. 25. 
(12) V. Lib. 1. de’ Re, cap. a1. v. 6. 
G3) - - . ad Deos Manes se devovisse. Livio lib. VII.” 
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’ arte nautica. Qui computeremo un altro elemento, non men 
efficace del gia mentovato; la scrittura. Al argementte 
necessaria qualche - premessa. 

Il miracolo delle lettere (14), |’ invenzione cio’ della scrit- 
tura , corse per gli stessi stadii pe’ quali corrono tutte le inven- 
zioni, ed in ispecie le pi momentose. Ella nacque nell’ imper- 
fettissima e debolissima puerizia, per quindi man mano crescere 
alla: bellezza e forza della virilita. Ne’ suoi primi vagiti parlava 
ella pi agli occhi con le imagini, che alle orecchia co’suoni. In 
Egitto infatti l’ alfabeto era geroglifico ne’ suoi tempi . antichis- 
simi; ed anche quando I’ arte poggid al sillabico ed al fonetico, 
affinandosi a delinear con cifre gli elementi de’ suoni vocali, 
l’ alfabeto suddetto non mai si purgd interamente de’ materialis- 
simi geroglifici primitivi. In questo primo grado di perfeziona- 
mento si arrestd |’ invenzione presso tutte le genti orientali. 


Fosse per natura delle arti umane sempre graduali nelle miglio- | 


ranze loro, o fosse per disegno sacerdotale a tener inviolato ed 
inviolabile un si gran segreto fra’ misteri della religione , non si 
escogitarono, o pit probabilmente non rivelavansi scrivendoli , i 
segni di que’ suoni, che sono gli unici ad operare il prodigio 
dando vita senso ed anima alle cifre ; non si scrivevano cioé le 
lettere dette vocali, senza delle quali le consonanti rimangono 
mute e infecondissime a generare la comunicazione de’ pensieri 
scritti in chi legge. Indi semitiche tutte le lingue dell’Oriente; 
indi la scrittura in uno stato quasi inutile, tostoché, non ha- 
 stando arte di saper leggere Ja parte scritta, voleasi posseder 
l altra di saper mettere o sottintendere la parte omessa , ossia 
quella dele vocali. indi presso gli orientali il bisogno delle 
arti esegetiche ed ermeneutiche pit che presso le aitre nazioni; 
indi presso gli Ebrei la necessita e Jo studio della massoretica 
della cabalistica ec. ec. pel fedele intendimento de’ libri sacri , 
ne’ quali la menoma sostituzione di una vocale ad un/altra_ po- 
tea cangiare in significato di empieta o di turpitudini le massimne 
pid religiose o pid caste. Il lettore dira da se solo quali e quanti 
ceppi all’erudimento, e percid allo sviluppo dello spirito, avevansi 
in questa. oscurissima e failibilissima maniera di 
scrivere. 

Nell’ Occidente al contrario , fusse ei per naturale progresso 
d’invenzione , o fosse per generosa rivelazione de’ possessori del- 


(14) Evander... venerabilis vir miraculo literarum . . . Livio lib. 1. 
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l’ arcano, la scrittura fu comunicata completa , e non gid monca 
de’ suoi vivifici elementi. Si scrissero le vocali nel debito posto 
loro insieme con le consonanti. Cosi facendosi, 1 arte dava su- 
hito l’immensa utilita sua , palesande rapido e chiaro tutto il 
pensiero figurato da’segni. Cusi facendosi, chiunque imparava a 


saper pronunziare il vocabolo scritto , imparava immantinente il _ 


contenuto concetto, senza volersi altro studio, induvinamento » 
interpetrazione. E non _ vuolsi «ire |’ immensa agevolazione ad 
erudirsi , nonché a sviluppar l’ingegno, che con cosiffatto mezzo 


_ebbero gli Europei sugli Asiatici. Laonde Cadmo ed Evandro , 
che la fama della tradizione immortald maestri delle lettere alla — 


Grecia ed al Lazio (15), vanno celebrati assai pid degli inventori 
dell’ arte veramente divina «i far parlare tavole , lapidi, per- 
papiri, carte ed altre materie inanimate. 

Ecco, a nostro avviso , il secondo mezzo, e il possentissimo, 
col cui ajuto ingegno occidentale !ascid si hassv |’ orientale 
appo i suoi voli. Ecco un fatto, che verun contemplatore istorico 
non pud negligere in passando a rassegna i fasti e le vicende 
della civilta nel genere umaro, ma che intanto non fu nemmen 
subodorato da a'cuno. Passiamo ora col sig. Michelet alla pre- 
dicazione ed adozione del Cristianesimo. : 

In questo tema, in cui parrebbe che egli dovesse essere men 
sibillino di stile, e pid largo di considerazioni istoriche , fu invece 


muto nelle seconde, e pit che altrove inintelligibile nel. primo. | 


Eccone 'e sole frasi. Une secte des Juifs celebre aussi la mort 
et la vie. Son Dieu est mort du supplice des esclaves. Les autres 
religions prenaient pour symbole le signe obscéne de la vie et de 
la génération. Le Christianisme embrassa Vesprit, embrassa la 
mort. Il en adopta le signe funébre. La vie, la matiére, la 
nature, la fatalité furent immolés par lui, le corps et la chair, 
divinisés jusque-ia, furent marqués, dans leurs temple meme, du 
signe de la consomption qui les travaille. On appergut avec hor- 
reur le ver qui le rongeait sur lAutel. La Liberté affamée de 
douleur , courut a l’amphitheatre et savoura son supplice. 

Se cosi disse il nostro Autore , noi lasciando ogni comento 
© interpetrazione do’ suoi detti, e permettendoci di considerare 
il Cristianesmo ne’ suoi effetti istorici sovra mezzo genere uma- 
no, nonché sulla meta salita a’gradi superiori della scala civile 
dell’ umanita , diremo che questa religione benefica meritava da 


(15) Diciamo Lazio e non Italia, perché la scrittura etrusca era monca 
come Orientale. | 
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un contemplatore istorico contemplazioni ben altre di quelle 
si misteriosamente fraseggiate. | 

Diremo oltreacid , che chi mira ad investigar lo spirito inti- 


mo delle religioni vale materialita del rito o de’ simboli , non 


scorge € non conosce nulla. Ogni religione deve vestire e veste 
sempre un’ apparenza materiale nell’ esercizio del suo culto, per 
parlare alla povera plebe , non altrimenti potente, che per Ja _ 
sula via de’ sensi, a concepire e venerare qualche cosa de’ spiri- 
tna'i oggetti religiosi. Stando a’ segni simbulici, si corre rischio 
di traviar le mille miglia dal vero nelle deduzioni. Srl’ altare 
cristiano, per esempio, vedesi sovente o il mistico agnello, o 
l’orrida figura di Satana. E fora ei giusto dedurne che visi pro- 
fessa il tereusebismo egizio, o vi si adora il genio del male? Non 
i simboli adunque vanno studiati per conoscere |’ essenza delle 
religioni; bens} va stucliato il libro che vedesi posto ed: incensato 
sull’Ara come codice sacro. Che saprebbe della religione mosaica 
chi attendesse a divinarla dall’Arca, dalla sua forma, da’ due 
Cherubini d’ oro che la copriano con le ali ec. ec. ? Nulla; ma 
molto e tuttu ‘dicevano le tavole della Legge , che vi erano cu- 
stodite. Cosi pure sull’ altare de’Cristiani non vuolsi rifletters 
al legno simbolico della . roce , ma al Vangelo. Togli infatti il 
Crocifisso , e comunque per canone di Liturgia non vi si possa 
celebrare il misterv del sacrificio, non percid il Cristianesmo 
perisce ; ma perisce ei subito , non appena gli togli il suo libro, 
il suo codice , la legge insomma del suo Institutore. 

Michelet vede ne’ Martiri la liberta affamata di dolore. Non 
intendiamo questo responso di oracolo. L’efficacia morale delle 
grandi instituziuni va vista ne’ principj delle instituzioni istesse , 
e non nelle persone degli institutori o professatori. Indi noi ve- 
dremo la libertad, che il Cristianesmu adducea secolui nel moi:do, 
non nell’ eroismo del Martirio de’ primi Cristiani, ma ne’ cardi- 
ni della legge evangelica. E diremo , che se il Decalogo fu Ja 
prima legislazione de’ doveri eterni , il Vangelo fu il primo bando 
degli eterni diritti dell’ uomo. Esso proclamava uguali tutti gli 
uomini innanzi alla Divinita ed in nome della Diviniia. Perlo- 
ché immediata in chiunque udia si cara voce la conseguenza , 
che al cospetto del Nume |’ infimo schiavo era uguale all’ Im- 
peratore. Questa promuziune generale alla dignita d’uomo ed al- 
l’ eguaglianza morale nel Tempio fu la radice dell’ egualita - 
civile nella citta. Imperocché fora assurdo supporre, che non 
incominciasse a sentirsi uguale a tutti innanzi all’Autorita civile 
chi si udia detto wguale a ogni suo simile innanzi a Div da’mi- 
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nistri di Dio. Eero ngu: aglianza germe e causa della liberta. Ecco 
il vero dritto di origine divina. A cid arroggi i precetti di fare 
ogni sforzo per divenir libero, e di non mai farsi servo d’altro 
uomo (16). I] lettore intendera, senza bisogno di comenti o dimo- 
strazioni , quali attivissimi germi di rivoluzione nelle idee uma- 
ne cosi seminavansi con la predicazione della nuova _religione. 
Ed immediati incomiuciarono a comparire i fratti. La schiavita, 


_ primo e jmmensov cancro della societa antica che andava estir- 


pato, scomparia ftralle genti non appena entravano esse nella 


comunione del culto nuovo. Tutto il resto del progresso dei po- 


poli cristiani tenne naturalmente ed immancabilmente dietro a 
pisso importantissimo. 

- AIP immensa rivoluzione del Cristianesmo segue in mo- 
mento istorico lo scoppio dell’uragano de’ Barbari sull‘occidente. 
Michelet , onde essere fedele al suo principio della guerra fra 
due elementi che si disputano |’imperio del mondo, vede ne’Bar- 
bari i campioni della Liberté contro alla fatalita della signoria 


di Roma. Sennonché si contracice aggingnendo Alaric assurait — 


qu’une impulsion fatale l’ entrainait contre Rome. E noi pen- 
siamo in fatti , che i Barbari, nonché essere eroi rivindicatori 
della Liberta , diiuviando sull’ Occideute per svttrarlo alla ro- 
mana dominazione , erano anzi gli strumenti ciechi e passivi di 
quella ineluttabile legge cosmologica, che sembra_ sospiznere 


perennemente il genere umano da Levante a Ponente; legge pe- 
renne, che si manifesta , o di quando in quando con subitanee 


migrazioni di popoli interi a nuovi domicilj , 0 col giornaliery 
migrare d’individui e di famiglie. Col primo mezzo 1/’Asia dis- 


serrd due volte sciami di genti sull’ Europa e sull’Affrica ; anti- 


chissimamente, cioé, co’ Pelasghi co Dorj con gli Aoni co’ Mau- 
ritani ec. ec. e ne’ secoli 5. 6. e 7. dell’ era volgare con Goti, 
con Vandali, con Unni, con Eruli, con Franchi, con Longobar- 
di, con Arabi ec. ec. Cul secondo mezzo quindi |’ Europa ha 
ripopulato America spopolata dalla ferocia ‘spagnola, e va 
oggi ripopolando le terre oceaniche spopol te da qualche cata- 
strofe fisica, oppur dal lunghissimo statu selvaggio. | 
Memorando l’evento in subjetto, Introduzione fa onore a pit 
barbari di tutti i Barbari, a’Franchi, dell’abolizione della schiaviti. 
No. L’emancipazione dell’umanita fu benefizio del Vangelo. La 
conquista barbarica, anzi, introdusse Ja serviti, che fu apareet 


(16) Sed et si i potes fieri liber, magis utere. Nolite fieri servi hominum. 
S. Paolo I. a’ Corintj. Cap. 7. ver. ar. e a3. 
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ta quindi con anatema dal Pontefice Alessandro III. Ed @ per- 
cid che in Italia, comunque pit o meno vi perdurassero gli in- 


stituti feodali , scomparvero pria che altrove talune feodali pre- — 


potenze, non piu patendovisi da moltissimo tempo né la corvée 
o altri abusi, come in Francia fino al 1789, né il frohndienst 
e il frontag, (17) tuttora patiti dalla plebe germanica , né infine 
la dura serviti della plebe slava. 

In occasione de’ Barbari voleasi memorato lo sbocco deyli 
Arabi, popoli anche essi dall’ Oriente lanciati verso Occidente. 


Il nostro Autore passolli in sile nzio ; e forse perché, portatori essi — 


del fatalissimo Alcorano , erano pruova contraria al trionfo della 
Liberia sulla fatalita. Cid non ostante meritava menzione il po- 


polo inventore dell’Algebra , chiave di tutta immensa matte- 


matica odierna , e quello che conservd acceso il lume sacro di 
Minerva durante le tenebre del medio evo. , 
‘Dopo la grande migrazione delle genti orientali esce in iscena 


sul teatro del mondo il persona®gio di Carlomagno ;_personaggio, 
che lampeggia , come meteora diluce vermiglia fra la tenebria— 


di que’ secoli. L’dntroduzione celebra molto e questo principe e 
l’ordine politico dell’ Imperio da lui restaurato o ricostituite. Le 


chaos tourbillonant de.la Barbarie trouva son centre en Char- 
lemagne. Cette unité laissa sur l’ Europe Il Arisiocratie episcopule 


et l’Aristocratie feodale couronnees du Pupe et de I’ Empereur. 
Merveilleux sisteme!...E meraviglia infatti a udire, che la Ge- 


rarchia fi opera lasciata dal figlio «i Pipino suil’ Europa, se— 
deve intendersi letteralmente il testo ! 


Vegga poi chi voglia nel fattu di Carlomagno un’ opera egre- 
gia, © una meraviglia, non denegheremo a veruno la liberta 
delle opinioni istoriche. Ma vogliamo anche noi aver la nostra, 
e il pubblico decidera quale sia la vera o la buona. Laonde 
piu meditiamo sulla restaurazione dell’ Imperio occidentale , e 
pik ci si appalesa opera esizialissima. E siccome non abbiamo 
patria in meditando sull’ istoria , cosi non ci ristaremo di adde- 
bitarne l’immensa colpa a tre o quattro Italiani, che la promos- 
sero la chiesero |’ ottennero. Jl caos vorticoso della Barbharie 
erasi posato ; posati eransi i Barbari nelle provincie da loro con- 
quistate. Essi eransi i famigliati e cittadinati con gli Europei, 
mediante l’adozione del nuovo culto europeo, e mediante i ma- 
trimonj. Essi incuminciavano ad incivilirsi. I Longobardi, ossieno 


\ 


(17) Lavoro e giornate di lavoro, che i contadini tedeschi debbono tre 
volte per settimana nella Signoria ossia nelle terre de) Barone. 
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Greca e la Latina. Imperocché non istorico chi non vede 
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i pil agresti e feroci fralle genti barbariche , quando sbucarono 
dalle selve della Pannonia , quando Alboino beveva nel cranio del 
suo nemico, gia contavano un Legislatore largo e saggio in Ro- 
tario; ed Astolfo, loro antipenultimo Re, era un cavaliere s} 
gentile si bello della persona, che servi a modello di nome di 
virti e di venusta ad uno de’ piu belli, cortesi e prodi cava- 
lieri dell’Ariosto. In questo stato di benavventuroso risorgimento 
iniziale , ecco alcuni felloni chiamar lo straniero nella patria ; 


ed ecco il barbarissimo (18) Carlo favorito dalla sua stella a ri- 


porre sossopra il mondo. 

In qual mai modo ? Frangendo una wnita intlissin Ay @ cre- 
ando un’ altra unita dannosissima. Carlo franse |’ unita della 
Chiesa, essendo egli |’ occasione immediata della scissura fra la 


nello scisma di Fozio. un effetto della rivalita non fra’due culti, 
bensi fra’ due Imperi. Il Cesare orientale , sentendo risorto per 
opera de’ Pontefici |’ antico suo rivale, non pit volle che il suo 
Patriarea fosse suddito , come per. |’ innanzi, del Gerarca Lati- 
no. E mentre Carlo cosi sbranava 1’ ordine religioso, che era 
salutarissimo a tutta Europa con Jl unité sua, dava funesta 


_ unita all’ ordine politico, in cui ogni centralizzozione é letalis- 


> 


sima. In che, infatti, influi I imperio al risorgimento ed alla 
civilta moderna ? Nol soppiamo. Sappiamo anzi, che, usurpando 
un’ autorita prepotente sovra ogni stato europeo, non servi che 
a flagellar 1’ Europa con dieci secoli di guerre di dispotismo di 


tirannia. Sappiamo , che, mentre era sol buono e valido a cosi 


flagellarla, era poi invalidissimo ed a difenderla, ed a preservar 
se medesimo da’ Turchi, ultimi barbari dall’oriente lanciati sul- 
l’ occidente. Sappiamo infine che fu perfino impotente a salvar 


la propria metrupoli ; e due volte essa fu salva non gia da- 
gli Imperatori, ma da’ Principi germanici e da’ sempre eroici 


Polacchi. Nulla non diremo di cid che pati |’ Italia, perché 
gia dicemmo che in Istoria non abbiamo patria, Ed ecco la 
meraviglia di Carlo Magno! Vorrebbesi forse celebrarlo per 
la conversione de’ Sassoni, battezzati col vero battesimo di 
sangue? Roma avrebbeli incruentemente convertiti con la parola e 
con |’ acqua, come ella avea fatta e andava facendo con Valtre 
genti europee mediante 1’ apostolato , e come riesci alla Chiesa 
greca di fare in Russia con la predicazione e col battesimo di 
tutto il popolo russo nelle acque del Volga. 


(18) Barbarissimo in tutti i sensi. [1 suo segretario Eginardo ne dice, che 
non sapeva nemmen leggere. L’esterminio de’ Sassoni, quindi, dice il resto. 
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Proseguendo a scorrere Ja serie de’ grandi eventi, trovere- 
mo che a Carlo Magno vengon dietro le Crociate. L'Introduzio- 


ne le denomina, guerre de V’ Europe contre l’ Asie, de la liberté 


sainte contre la nature sensuelle et impie. Toutefois, il lui ful- 
lut, pour but immediat , un symbole mat-riel de cette opposi~ 
tion ; ce fut la delivrance du tombeau de I. C. Qui é@ pid che 
altrove visibile come e quauto si travii dal vero e retto senso 
dell’ istoria , allorché voglionsi violentare i fatti istorici per tra- 


smutarli in pruove di un sistema preconcepito. La liberazione 


del. gran sepolcro, invece d° essere simbolo , ossia apparenza di 
quell’ impresa , ne era intimo ed unico motivo mezzo e fine. Sup- 
ponendo infatti non nelle mani degli inufedeli la tomba senza ca- 
davere , non certamente foranv avvenute quelle guerre sacre. Ed 


‘in questa ipotesi, che seco avria portato la continuazione della 


pace, ove sarebbe la guerra fra la Libertad ¢ la fatalita, fra 
? Europa e l’ Asia , fra la liberta santa e la natura empia ec:? 


La chiave istorica adunque, che il nostro Autore crede d’ aver 


rinvenuta , é tutt’ altra che la vera e |’ efficace a spiegar I’ isto- 
riae Applicando perd la nostra della 3. lezge di moto alle Cro- 
ciate , l’avremo evidentissima e larghissima spiegatrice. Per tre 
secoli 1’ Oriente, ossia |’ ishamismo, avea violentemente agito sul- 
l’ occidente. ossia sulla cristianita, corseggiando tutto il mediter- 
raneo , pitateggiando per tutti i suoi lidi , saccheggiando Roma, 
dominando Sicilia e Spagna, invadendo la Francia ec. Ed ecco 
che per tre altri secoli, 1’ occidente reagisce ad alta vendetta 
sull’ oriente, aggredendolo , invadendolu , guerreggiandolo, sac- 
cheggiaudolo , e riportandone con mille prede la preda_prezio- 
sissima delle prime arti lettere e scienze. 
Allora spuntd il primo albore del risorgimento. Stadio nobi- 
lissimo , che mentre tanta e tutta bella materia porgeva alle con- 
templazioni istoriche , é, non sappiam perché. saltato di netto 
nell’ Introduzione. Michelet , dopo un’ altra prolissita di oscu- 
rissimi responsi sul medio evo, eta che egli dice miracolo e me- 
raviglia cristallizzata ne’ duomi di Colonia , di Strasburgo e di 


Milano, conchiude con le parole, la liberté a vaineu ; la justi- 


ce a vaincu: le monde de la fatalité s’ est ecroulé. Che il let- 
tore si rammenti di questa conc lusione , perché la verra or ora 
contradetta dal suo stesso autore. Cosi concludendo, passa egli alla 
seconda parte, in cui annunzia di voler esaminare la cooperazione 
rispettiva che I’ Italia, la Germania, la Francia e I’ Inghiiterra 
ebbero a questa vittoria della libertad sulla fatalita. Senonche, 
obliando il promesso, invece di esaminar la cooperazione sudet- 
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ta a’ progressi civili dell’Europa, volgesi a considerar ie: stato in 


cui le quattro mentovate nazioni sono oggid) nei loro “— | 
-elementi di libertad e di fatalita.. 


Le monde de la civilisation (V’ est Ses 
deux portes, vers Afrique et lV’ Asie, par les Espagnols et les 
Slaves, chretiens barbares opposés & la barbarie mussulmane. Ce 
monde a pour ses deux poles au sud et au nord V Italie et la 


- Scandinavie. Sur ces quatre points extrémes pese lourdement la 
_fatalité de race et de climat. Laonde , ecco di bel nuovo in 


campo , e sulla maggior parte a’ Europa , la fatalita testé detta 
vinta e franata. Ecco seutenziate, come escluse da: ogni azione 


al miglioramento europeo , le genti iberiche , le scandinave e 


le slave. Non men severa sentenza 1’ Introduzione pronunzia 
sull’ Inghilterra , e pit di tutto sulla Germania , detta dal no- 
stro Autore India dell’ Europa, nel senso di regione spouta- 
neamente generativa di fatalita. Ed eccoci esclusi anche noi 
Italiani! Noi, a’ quali finora credevasi che moltw, se non tutto, 


dovesse |’ incivilimento moderno ! 


Qui la nostra critica trovasi in dispiacevolissimo compito. 


-Imperocché il sig. Michelet, appalesandosi benevolentissimo co- 


gli Italiani, fa sembiante di non poterne parlare con tutto quel- 


-Pamore che ei vorrebbe , e tempera col compatimento la severi- 


ta nel suo ufficio istorico. La compassione é alcerto un senso 


nobilissimo ; ma essa ha sempre un’ azione offensiva sulle ani-— 


me generose , quando son conscie d’ essere compatite perché mal 


_ giudicate. Noi dunque senza risentircene , né mancare alla dignita 


della difesa , protesteremo contro il nostro giudice , peace 
perd conto di gratitudiue della sua benignita. 

Quali sono le pruove di questa fatalitad pesantemente ope- 
rante sull’Italia ? Talune nostre consuetudini moderne di vivere , 
agire , pensare , vestirci, alimentarci ec. non dissimili da quelle 
dell’Italia romana ed antiromana ; lL’ architettura verbigrazia dei 


palagi Pittie Strozzi, non dissimile dall’antichissima architettura 


ciclopica di Volterra ; gli stessi metodi ed istrumenti agrarj da 
Vurrone agiorni nostri ; talune. fogge odierne simili ul 
venetus cucullus, a’socchi ec. La carne porcina, alimento oggi 
come lo era anticameute ; la mala aria di Roma e le paludi ponti- 
ne , simili anticamente ed oggi; gli Apruzzesi, oggi cerretani di 
morsi di serpenti , come un di lo erano gli antichi Marsi ; la stessa 
ferocia nel popolaccio romano, che grida oggi, sia ammazzato il 
sor abate , come un di gridava i cristiani alle bestie feroci nel cir- 
co‘ con altre di cosiff:tte ragioni! E infine, nell’eta udierna del pa- 
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8G 
riche nell’eta antica , /e monde de la cite et non celui de latri- 
bu in Italia. Traserivemmo quest: ‘ultima ragione originalmente, on- 
de il lettore procuri di intenderla , non essendo a. noi cid riuscito 
né nel senso letterale né nel Rewrse. Se l’autore cosi disse allegori- 
camente al numero delle citta , nelle debite proporzioni col suolo 
e con la popolazione , asgsai maggiore in Italia che oltremonti, 
non @ perd meno vero che in Piemonte, nella Liguria, in Lom-— 
hardia , nello Stato Veneto , in Romagna, in Toscana , nelle Mar- | 
che , nell’Umbria, nella Campania, in quattro quinti insomma 
della superficie italiana, il popolo abita cosparso pel contado e per 
i poderi, come in Francia in Allemagna in Inghilterra. Rammente- 
remo poi al sig. Michelet, che 1’ antica via Appia era da Roma a 
Brindisi una perpetua via di villaggi e di burgate, talché diceasi che 
fino a Brindisi si estendeva Roma. Gli rammenteremo che lo stesso 
quasi era della via Aurelia, giudicando da’sepolcri che trovansi lun- 
ghessa. Gli rammenteremo che Livio, parlando del Sannio, il dice 
abitato vicatim. Gli rammenteremo infine i famosi versi dell’Ario- 
sto sulla convalle amenissima di Firenze ; 
A veder pien di tante ville i colli 
Par che la terra le germogli , come 
Vermene germogliar suole e rampolli , ec. 

Se dunque la sua frase misterivsa allude alla superiorita del 
domicilio italiano in citta appo il domicilio campestre , il concet- 
to contradetto dal fatto. 

Ammettasi perd che noi Italiani — e siamo immutabili in 
talune nostre cose antichissime. Ma, non pud dirsi lo stesso di 
molte nazioni oltremontane? Chi con Livio, con Cesare econ Taci- 
to in mano imprendesse a far confronti simili, troverebbe gli odier- 
ni Svizzeri, Francesi , Tedeschi e Inglesi non punto dissimili in 
meltissime abitudini degli antichi Elvezj , Galli , Germani e Brit- 
tanni. In moltissimi lineamenti moralie i pid caratteristici , det 
Galli specialmente , lineamenti che taceremo per non offeadere © 
chicchessia , troviamo il fedelissimo ritratto de’Francesi attuali. | 

L’lealiono,: prosegue Michelet, é¢ l’uomo men cavalleresco di 


tutti gli Europei, non essendo potente né d’abnegazione di se stes- 


$0, né di-cieca fede in altri. Quindi aggiugne a ripruova che 
l’ Orlando furioso , mentre pare essere il poema celebratore della 
cavalleria, non altro é se non la satira di siffatto instituto. In vero 
gli Italiani non furono cavalieri , che si dessero in animae corpo 
ad un capo dispotico. Molto meno furono cavalieri per oggetti 
frivoli e ridicoli ; per dame verbigrazia , dalle quali si facessero, 


come in oltremonti, toccare un ocehio , per portarlo chinso e 
T. ul. Agosto 
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bendato fino al promesso cimento , o per tante altre simili ba- 
lordaggini oltremontane. In cid conveniamo. Ma convengasi da- 
gli esteri che nel cavallerismo , ossia nell’eroismo veru , 1’ Ita- 
iano é@ il pid cavaliere di tutti gli europei. Gli oltremontani 
hanno bisogno di unirsi per segnalarsi con eroismi; 1’ Italiano 
non fa eroismi se non quando é sulu, certo essendo che 1a si 
é vero eroe, é che allora si é realmente segnalato. Michelet, oltra- 
cid, mal lesse 1’ Orlando furioso se credé di leggervi la satira 
della cavalleria. Lodovico Ariostv , nonché deriderla, ne deplora 


la decadenza , allorche contro mvenzione della 


pavers: piria 


Come trovasti o scellerata e brutta 
Invenzion mai loco in uman core? 
Per te la militar gloria é distrutta , 
Per te il mestier dell’ armi é senza onore ; 
Per te é il valore e la virtu ridutta , 
_ Che spesso par del: buono il rio migliore ; 
. Non pid la gagliardia non pit 1’ ardire 
Per te pud in campo al paragon venire (19) 


Ne’quali bellissimi versi é evidente lo spirto dell’ordine, che era 
sentito da’ cavalieri italiani ; il virile , civé , valore militare per 
meritarsi la vera segualanza nelle hattaglie e ne fatti d’armi. Lo- 
dovico Ariosto, infine, non altrove prese il modello d’ogni erve 
del suo poema, se non nel personale cavallerismo italico , che 
fulge nell’ unita , e scomparisce nella moltitudine. 

Se vuolsi la prouva massima di questa personale virti mi- 
litare degli Italiani , non si ha che a mirarla in un fatto costante 
di moiti secoli, in cui spicca fulgidissima. Ei pud dirsi, che, dopo 
la potenza di Roma antica, |’ Italia non pid ebbe né potentato 
né esercito. E, cid non ostante, dall’Italia uscirono i maggiori 
capitaui del medio evo e moderni; dall’ Italia usci tutta la mo- 


derna arte beilica. Italiani erano Raimondo Montecuccoli, Eu-. 


genio Carignano e: Napoleone Bonaparte ; italiano era Marchi , 


inventore di quella fortificazione in cui il Vauban fu suo cu- 


pista: Italiani erano i Dandolo , i Doria, i Venieri, i Colonna ec. 
maestri inventori dell’ odierna arte e tattica navale. Il genio bel - 
lico degli. italiani, in somma, é di tal forza che si é mostro egual- 
mente ne’ petti loro, si quando la patria era in signoria , come 
essa cadde in servitu. 


(19) Orl. Fur. anes XI. Strof. a6. 
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Michelet , parlando de’ Romani moderni, dice, forse senza 
volerlo , un grande vero. La veritable vocation du Romain etait 
Vaction politique: ne pouvant plus agir, il réve. Quindi tor- 
nando ad osservarci con Ja lente de’ pregiudizi oltremonta- 
ni sull’ Italia, e vedendo ovunque stiletti, nonché un gesto 
naturale ne’ colpi di stile’! soggiunge il y a dans lair de 
cette ville quelque chose d’immoral et de frenetique ; son cri de 
carnaval est un cri de sang ; mort au seigneur abbé ; mort a 
la belle princesse ; il ne criait pas plus fort les chretiens aux — 
lions ec. Ed ecco come e da che si giudica dell’indole di un po- | 
polo ; prendendo , cioé, sul serio i riboboli carnevaleschi e i 
sali frizzati. dalle maschere! Noi, senza volere escusare , e 
molto meno assolvere, la plebaglia romana de’ difetti.o vizi che 
ha comuni con la plebaglia di tutte le citta, diremo che in 
quelle teste da capelli neri, da naso aquilino, da occhio fiero, 
alberga lo spirito pit maschio che mai fosse. concesso agli uomini. 
Due volte l’uomo nato fra sette colli volle la signoria del mondo; 
e due volte |’ ebbe. L’ avvenire forse dira a che cosa egli réve 
oggi. Certo @ perd che il Romano non medita né alle mode, né 
al misticismo ideologico, né al monopolio mercantile (20). Le 


sue meditazioni non perdonsi a rimuovere il fango. 


Dimanderemo in.ultimo al nostro autore, se la fatalita é in 
Italia cotanto preponderante. sulla liberta , come mai avvenne , 
che in questa terra fatale germoglid e crebbe |’ albero della 
prima libertad europea , sradicato quindi dagli oltremontami? E 
gli diremo infine , che in una provincia in cui l’ingegno fece i 
primi voli ,.e i voli pid liberi audaci sublimi, seco avendo pari 
coadiutore ad opere quasi incredibili, un animo forte, perseve- 
rante , imperterrito , saldissimo , in una provincia siffatta , dice- 
vamo , deve asserirsi vera una delle due seguenti condizioni ; 0 
che cioé lo spirito @ in Italia assai pit che altrove poderoso a 
frangere i ceppi della materia , o.che la materia vi @ assai men 
che altrove potente ad inveschiare ed a tarpar le ali dello spi- 
rito. 11 nostro dilemma ha qui ogni logico nitore e rigore. Qua- 


lunque delle conseguenze scegliera il sig. Michelet , 1’ avra di- 


struttrice de’ suoi principii e delle sue sentenze su di noi. 

In Italia si verifica la nostra formola della terza legge di 
moto , applicata alla: cosmologia morale, e percid all’ istoria. © 
L’ azione della italiana signoria, pria politica e poi religiosa , 

(20) Gos diciamo perché l’Autore istesso dice , che i Francesi >» 1 Tede- | 
schi , e Inglesi intendono a dominar Europa eo’ suddetti tre mezsi. 
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per due mila anni e pit sullintero mondo eivile , é riverberata 
dalla reazione che il mondo intero fece e fa su di noi. Preghino 


perd il cielo gli oltremontani che questa non cessi, e che non 


rincominci quella , perché 1’ Italia é la sola parte dell’ Orbe, la 


quale l’ arte di saper pit lungamente conservare i con 
quisti. 


Basti intanto di questa nostra sulla fatalita, che 


Michelet vede gravitar sull’ Italia, e soffocarvi la libertad. Lasce- 


remo a’ Tedeschi ed agli Inglesi il compito di difeudere la patria 
loro da non minori imputazioni di fatalismo ingenito. Laonde il 
lettore vede chiuro a che mirano queste esclusioni dell’ Italia , 
della Germania e dell’ Inghilterra dalla grande opera del ci- 
vile avanzamento europeo; a riservarne civé 1 onorevole man- 
data alla sola Francia. Non alcerto intendiamo ad amareg- 
giare il nostro autore ne’ suoi dolci affetti patri.: Ma trovi e ad- 
duca egli argomenti migliori di quelli da lui addotti per profe- 
tare il suo patrio vaticinio. Imperocché ignoriamo: quanto possanu 
essere persuasive per chi legge le ragioni, che alla Francia ¢ as- 
segnato il destino della grande rigene:azione futura, perché i 


Francese é prosatore e non poeta; perche é istorico, retore e legisia 


di sua natura; perché in Francia si vive la vita della citta 
commista a quella della trib; perche essa haun centro, e so- 
vratutto perché ha fortissimo lo spirito di centralizzazione. © 
Se l’istoria vale qualche cusa di pit che non vaglia il sil- 
logismo, il fatto istorico'de’mazgiori poeti, comparsi la solu ove 


_ pit liberi erano i popoli, non é punto favorevole alle speranze, 


che Michelet ha nella sua patria. Non pid a lui favorevole ¢ 
l’ altro fatto istorico, che nella Grecia ed in Roma. non si vide 
pia nulla di grande , non appena agli uomini di stato ed a’guer - 
rieri presero predominio i retori ed i legisti. ‘Non crediamg, inoltre, 
molto istorico il Francese, attesoché la’Francia non ha una [sto- 
ria comparabile alle grandi e belle storie scritte da Greci da’La- 
tini dagli Italiani. Iguoridmo eziandio , quanto la soverchia at- 


- trazione del centro,e il fortissimo spirite di centralizzazione 


sieno elementi diffusivi di beneficii agli altri , e di Jiberta per se 
stesso. Ne avviene anzi di crederli elementi di tutt’opposta in-— 
dole ed efficacia. Se il sole attraesse invece di vibrare i suei rag- 


Puniverso fora in tenebre eterne ; e la: bella armonia del crea- 


to precipiterebbe in una sola massa informe , se la forza centri- 
peta superasse la centrifuga. E infine, se le pruoye de’ fatti sto- 
rici son pitt potenti de’ raziocinj astratti ad indicar cid di che é 
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capace an populo , I’ istoria di Francia da due mile: anui in qua 


non’ punto atride a’ superbi vaticinj del nostro autore. 


Ma lasciamo l’avvenire nelle mani di Chi lo possiede nel- 
’ arcano abisso del sno consiglio. Al contemplatore istorico é sul 
coucesso di meditare sul passato, e noi furerno brevemente cid 
che Michelet avea promesso di fare , e quindi non fece ; lPesame 
cioé della cooperazione di cadaun popolo al grande edifiziv del 
mondo civile. Diremo adunque , che tutte le -aazioni portaronu 


§ . cadauna la pietra di porzione loro ad ergere man mano I’ im- 


menso tempio della civilta ; tutte , dall’antichissima Gina, India, 


Caldea, Egitto ec. alle nuovissime Americhe nituna esclusa , e 


neimmen gli stessi Barbari, che agiruno sul genere umano, come 
le tempeste per ravvivar la terra la vege 
tazione. 

Senonché , siccome nella alates delle arti delle lettere 
o delle scienze si danno taluni privilegiati ingegni operatori as- 
sai pil degli altri, Omero , verbigrazia, Virgilio, Dante , Cice- 
one, Tacito, Machiavelli , Galileo , Neuton , Leibinizio, Fidia, 
Michelangelo, Raffaello ec. ec. ec. ; cosi pure é dato a taluni po- 
poli 1’ accidente il privilegio o il merito d’essere pit cooperatori 
d’ altre’ genti all’ incivilimento umano. E fra questi popoli bene- 
fici pik degli altri , niuno vorra | la a 


Italiani. 


V’ era anteriormence a’Greci il possessore del Deca- 
logo, che avevya immensa ‘attitudine ad essere benefico. Ma ri- | 
generato esso nelle solitudini del deserto , e quindi abominando 
ogni cumunione avciale con altre nazioni, rifuggia con orrore 
al solo pensiero di partecipare altrui le wozioni delle verita mo- 
rali, delle quali era depositario. Laonde il prezioso tésoro del 
Decalogo fu inutile all’ umanita antica, e non divenne fecon- 
dissimo di miglioramenti umani, se non que il Vangelo pre- 
se a pubblicarlo e propagarlo seco lui. 

La Grecia pots * in qualche modo col Proprio ingegno a cid 


che Isgraello non fece con la rivelazione mosaica, Sucrate divind 
il grande domma dell’ unita del Nume , il. grande vero dell’im- 
mortalita dell’ anima, e i grandi doveri morali, che emanano da 
questi due larghi e sublimi principii. Egli va salmeggiato come 
il grande precursore pagano della rivoluzione fatta dal Vangelo; 
e comunque Platone isterilisse la sua feconda dottrina travolgen- 
dola in delirii ideologici » 1 suol canoni morali perd predisposero 
nelle scuole gli animi a’ precetti evange'ici. La Grecia oltreacid, 

propagando le sue arti, lettere , dottrine e scienze mediante il 
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-commercio e le colonie’ , temperd man mano la natia ferita delle 


nazioni occidentali. Cesare dice che trovd l’alfabeto greco fra gli 
Elvezi e fra’Druidi (21). 1 Greci , comunque conquistati da’ Ro- 
mani , rimasero maestri de’ conquistatori loro ,.anche nell’ aurea 
eta delle lettere latine. Di greca invenzione ed origine erano 


tutte le dottrine e le scuole romane. Indi noi piv volte deno- 


minammo nell’Antologia la Grecia mente del. mondo antico. 
L'Italia ha due eta d’ opera iniziatrice e pr opagatrice d’ in- 


-civilimento ; eta cioé del Campidoglio, e I’ altra del Vaticano. 


Sia caso, merito , o checché piaccia dire’ si dell’ una come 
dell’ altra universale dominazione di Roma, certo é intanto che 
fu benefica in amendue. Roma pagana andd co’ suoi conquisti 
scrostando le scaglie della barbarie primitiva per I’ occidente, e 


cosi facendo la prepard a ricevere ulteriore forbitura. Dietro asuoi 


conquisti andavansi impiantando i suoi instituti civili, le scuole 


_ greche, e le civili opere di strade, di canali, di porti, di porti, 
d’argini, di bonificazioni ec. Ella spense l’ordine atroce de’Druidi; 
_e@ cid assuefece i barbari ad una religione pit mite, necessarissima 
che precorresse per riceversi la cristiana. Ella salvd l’Europa dalla 
schiavitu e barbarie africana distruggendo Cartagine, non che 


dalla’ barbarie e schiaviti asiatica, debellando Mitridate (22). 
Ella migtiord ed utilizzd I’ architettura greca , applicandola al- 
le grandi opere pubbliche. Ed in ultimo , con I’ unita politica 
del suo dominio, de’suoi instituti, del suo governo,, pre- 


 parava e assuefaceva ella 1’ occidente all’ unita religiosa del cri- 


stianesmo, di cui era suo destino che dovesse essere. santuario 


metropoli. 


A questa non lieve azione civile di Rew: pagena _tenne 
dietro l’altra di Roma cristiana, che fu immensa. Dalla caduta 
dell’ Imperio ‘al risorgimento tutta la parte bella dell’ istoria é 
opera sua., Ella fece, col Vangelo in mano, cid che Gerusalemme 
non seppe o non volle far col Decalogo..Ella andd alzando I’ a- 
ra, intorno a cui dovevano ricostituirsi tutte le nazioni moder- 


Nonché perire a’ formidabili colpi de’ Barbari, ne trionfo 


costringeudoli a deporre il brando a’ suoi piedi. Ella preservo 


la cristianita occidentale da’tanti funesti scismi, che dilaniavano- 


i) In castris Helvetiorom tabulae sunt, literis graecis confectae. 


E altrove: Druidae utuntur graecis literis. Vedi i Commentarj. 


Di due abbiam nel N.° 151. pag: 1h. 
tologia. 
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Europa alla fraternita religiosa ; conquisto indispensabile per 
predisporla all’odierna fraternita sociale. Etla in ultimo fu la tu- 
trice de’ deboli contro i potenti, de’poveri contro i riechi, de’ buo- 
ni contro i tristi, de’ popoli contro i loro oppressori; della liberta 
jusomma contro alla tirannia. Alla sua voce scomparve la dura 
schiavita antica: lo schiavo fu da lei promosso ad uomo; e co- 
munqué questi restasse ancor vassallo (Ja natura si fisica come 


morale non va mai per salti ne’ suoi progressi) , cid non ostante . 


il vassallaggio era il grado necessario che ei salisse per salir 


quindi a quelle di cittadino. 


Niuno ignora che il medio evo fu una lunga eta di fiera crise, 
in cul travagliava |’ Europa, per riprendere vita e salute migliore, 
debellando con le nuove forze vitali i morbi antichi, onde era in- 
ferma. E in pari modo, ninno pud ignorare che, in cosiffatto travaglio 
fra il male antico e il bene nuovo, venia tutto da Oltremonti il 
primo, e tutto dall’ Italia il secondo. D’ oltremonti venivano le 
rapine le violenze le devastazioni de’ Barbari ; la brutale igno- 
ranza, gli atroci pregiudizi de’ duelli e de’ giudizi divini; le 


prepotenti instituzioni feodali; le prepotenze dell’ Imperio; lo 


spirito anarchico d’ ogni forte; la vita eslege degli Avventurieri, 
che posson dirsi i Filibustieri del medio evo; la brutalita della 
forza insomma , come dritto a permettersi tutto cid che piaces- 
se a passioni fetioci malvage netarie immani. Nulla di cotanti 


flavelli non era azione 0 invenzione italiana. Che anzi I’ Italia - 


temperava cotanto uragano di calamita con voci ed azioni di pa- 
ce ; con incessanti missioni apostoliche ; con incruenti anatemi 
per atterrire tiranni non altrimenti affrenabili; con la tregua 
di Dio a respiro della povera umanita in taluni giorni ; co’ ra- 
ziocini della persuasione e del dritto ; con la valvula delle Cro- 
ciate aperta a disfogar sull’Asia tanti feroci elementi che con- 
vellevano 1’ Europa ; con la protezione de’ popoli liberi ec. ec. 
Se in queste opere umanissime scattd qua e la qualche abuso, cid 


non fu che |’ eccezione di una regola benefica. Ove é d’altronde © 


opera d’ uomo , che sia perfettissima, e non abbia i vizi inse- 
separabili da ogni azione umana? E noi non dissimulammo il 
gran delitto di quattro in cinque Italiani, in chiamare i Fran- 
chi contra a’ Longobardi, nonché in occasionare, cosi facendo , 
la ricostituzione dell’ Imperio si funesta all’Italia ed all’Europa. 
Ma, cid non ostante, non é un enigma da qual banda fosse la 
santa causa deil’ umanita, della ragione e dell’ incivilimento , 
in questa lunga e terribile guerra fra I’ Italia e 1’ Oltremonti da 
Carlo Magno fino a Carlo V. 
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dott Non gli oltramontani ma ali Italiani fecero il primo. con- 
quisto della civilta cristiana sulla barbarie mussulmana, toglien. 
+. Get do il dominio nautico del mediterraneo a’Saraceni, Amalfi, Pisa, 
Hiei, Genova e Venezia , che erano |’ Inghilterra del medio evo, fu- 
Ja rono larghe iniziatrici e propagatrici d’ incivilimente .col. com- 
ad : mercio e con le colonie loro. In Italia, inoltre, gorgero i primi 
liberi instituti, sorse la prima liberta europea. In Italia rina- 
cquero le Muse , le quali co’ seducentissimi vezzi loro furono 
ay Ve | con gli oltremontani cid di cui é fama che la tragedia d’ Eu- 
Pit Soa ripide fosse pe’ balordi Abderiti. Un Italiano, infine , divinando 
col suo immenso ingegno, e dando col suo coraggio immenso un 
' , | nuovo mondo al mondo antico, ingiganti causa mezzo e fine della 
: : civilta odierna madre fecondissima della futura. Ecco le coopera- 
he |  gioni desli Italiani alla grande opera ; cooperazioni di fatti e 
non di arzigogoli in vocaboli vacui d’ogni senso. L"O\tremonti 
"ee non ne é@ grato né in parole, e-molto meno in opere. Ma pre- 
seindendo, che l’ingratitudine i! retaggio eterno d’ ogni bene- 
i fattore , essa piu ean che non fa obliare la notorieta del be- 
Ei vuolsi perd finire. L’ viii esaminato , anche ove fosse 
codice tutto pieno di verita evidentissime , non pud essere Jn- 
troduzione all’ istoria universale. Imperocché ogni introduzione , 
iL e di qualunque libre, va fatta in modo di formola algebriea, la 
quale progeda dal noto all’ ignoto. Quella intanto del nostro au- 
store, invece di preparare il lettore a leggere con buon frutto 
a FS storia, ha anzi bisogno di un lettote istruitissimo di tutta la 
| materia non men narrativa che filologica dell’ Istoria, per es- 
sere intesa pienamente. Indi, invece d’ Jntroduzione , andrebhe 
ussai meglio intitolata Conclusione dell’ Isto-~ 
| ria universale. 
Oltre a questa inversione @ afficio essa poi scritta co- 
| mee tanto sibillinamente, che |’ autore istesso senti la necessita di 
corredarla con note doppie del testo. | 
: In questo sunto ed esame critico noi fummo forae soilless 
pia del bisugno, e assai pi del dovere severi. Alla quale seve- 
rita ne. parve autorizzarci non l’opera in se stessa , ma i) ma- 
te lissimo uso che ¢i va facendo della scienza oggi detta Filosofia 
: dell Istoria. Vi fu un tempo , in cui riponeasi ogni magisterio 
ed eccellenza di dorttrina in andar alchimiezando i poemi, 
per. estrarne allegorie alle quali i pveti non aveano nemmen 
pensato ; e questa fatuita dura ancora in taluni, che no- 
q | | tomizzano crogivolano evaporano la Divina Commedia , per lam- 
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hicearne misteri e sistemi reconditi, non mai sognati dall’ Alighieri. 
Oggi si va fucendo lo stesso nell’ Istoria. E in pari mtorlo che la 
testé detta demenza di critica poetica non ad altro riuscia se 
‘non a deformare in ischeletri i poemi migliori , e percid a toglier 


loro ogni alta bellezza e€ moralita , pure 1? odierno genere 


di critica istorica non ad altro fine riesce, che a “quello di sfrat-. | 
tar |’ istoria d’ ogni sua morale bellezza ed utilita: Di che valga 
ad esempio Il’ opuscolo del Michelet che esaminammo , onde 
aver immediate pruove nella stessa materia in subietto, e non— 
andarle spigolando altrove Amimettasi adunque 
evidentissima /a guerra fra la fatalita e la liberta, come eter-— 
na sostanza e forma dell’ altissima arte di Clio. A che ne gio- 
questa sentenza metafisica ? Quale fatto dubbio ne ac- 
certera o oscuro ne chiarira el'a? Quale buona bussola ne por- 
gerd per imparare a navigare con sicurezza e lieto esito nel 
si burrascoso mare politico ? Quali utili lezioni ne dara per vol- 
gere |’ esperimento de’ fatti passati a norma de’ presenti o de’fu- 
turi ? In che ne coadjuvera a divenir buoni Legislatori o Magi- 
strati sapienti in Prudenza civile? Ingenuamente, e senza punto 
arrosaire , confesseremo la nostra totale nullita di perspicacia a ve- 
derlo. Indi non cesseremo mai di raccomandare a’ valenti giovani _ 
italiani Jo studio della politica non nell’ ideologia ma nell’ isto- 
ria, come faceva il nostro immenso Machiavelli, nelle eui ma-— 
ni potentissime questa immensa dottrina sali al prestantissimo 
ufficio e decoro volutole da Cicerone in -dirla luce di. verita 
e maestra della vita. Mezza sola pagina delle immortali De- 
che vale e insegna pit di tutti i mille volumi di astruserie che | 
oggi publicano oltremonti. Ed onde anche qui valga I’ esem- 
piv , sempre piu efficace di mi'le precetti, giovera citarlo. Ogni 
pagina dell’ Istoria , trattata per confronti di fatti, onde averne 
lezione e norma ne’ possibili casi simili, @ nna dimostrazione 
geometrica, che null’ altro se non il male vuolsi aspettare dallo 
straniero. Ma, non ha guari, si oblid questa importantissima le- 
zione, per seguirsi non 8d che nuova frase d’ ideologia politica , la 
quale non diverra dritto pubblico europeo nemmen nel sécolo 30; 
ela pubblica calamita tenne’ immediatamente dietro al funestis- 
simo passo , dato sulla speranza assurdo della 

Cosi seagliandoci contro fatuita metafisicar 
I’ {storia , non credasi che comprendiamo in siffatta condanna la 


Scienza nuova , primo germe e weet oe degli stud) oggi tanto in 
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vigore, cotanto travolti in mal fine dagli oltremontani, i quali 
we procedono tutti inversamente al metodo, con cui procedeva il chia- 
inventore della suddetta nuova scienza. Vico. non meditava 
et ie sulla materia istorica, ossia sulle opere delle genti, per cavarne 
nea, | astrazioni metafisiche; ma facea servir la metafisica per mettere in 
a piena luce moltissimi punti istorici si di tutto il genere umano, 
Cy oe come della Grecia e di Roma , che erano inintelligibili e percid 
Wn ; incredibili. Operando nel quale modo ed al quale fine, mentre 
| purgava I’ istoria , il pi che poteasi, d’ oscurita,, d’ incertezza, 
me e di quel bagliore mirifico, per cui credevansi semidei 0 eroi 
taluni uomini e taluni popoli dell’ antichita, ridava a questi i 
a limiti naturali delle facolta umane , spiegava le opere loro quali 
ny | | opere naturalissime degli umani affetti comunt , € con cid utiliz- 
i | zava la piu importante parte istorica ; quella civé dello stadio 
iniziale delle nazioni quando j incominciarono. a costituirsi in so- 

Lei | _ A proposito della Scienza nuova il signor “Michelet le i tra- 
dusee parafrasd in francese. Noi non leggemmo la sua tradu- 
gione, o.parafrasi. Leggendo perd, nelle. note. dell’ Introduzione , 
lq philosophie de U'Histoire Vico s'est placé entre Bossuet 
Voltaire, dubitiamo che egli sia ben penetrato. addentro nello 
sp‘rito'intimo del profondissimo libro menzionato.. Anche qui 
 confesseremo, che ne manca ogni sagacita a scorgere la menoma 
Me correlazione della Scienza nuova e col Discours sur Histoire 
| d 
d 


_universelle , e coll’ Essai sur les moeurs et l’esprit des nations. 

‘ar Di che vogliamo giudici i nostri valorosi letturi ; e con questo 
| appello al loro giudizio togliamo congedo da loro. | 

| ‘ | G. P. 


“Cours de Littérature Grecque moderne par Rizo Néru- fa 


epoca pid, remota della pare. che, fosse a] 

consacrata alla poesia mistica o religiosa che risuond, tremenda ne 

pet bocea, degli-oracoli ;e, quando VEllade partita in, hrevi do- 
minj fu travag'iata,da minute guerre per opera de’suoi eroi, | 

a | uscirono fuora i primi poeti istorici che le gesta ne celebrarono in is 

| versi: improyvisatt,, i, quali, dati im custodia alla memoria, risuo- 


narono in pit tarda eta alla mensa di Alcinoo e nella, ten-/% ¢,, 
| da di Achille. Ma I Iliade e I’ Odissea prodotte dalla, musa 
Omerica non ehbero carme le emulasse ; ; lette: pnbbli- 
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camente nelle feste religiose .e ne’ popolari congressi dierono 
vita senza soccorso di magistrali istituzioni a filosofi, istorici 
e geografi, inspirando per primo elemento negli animi lo spregio 
per la vita servile'ed abietta el’: amore verso la patria. Intanto 
i Greci dell’ Jonia, difendendosi. dalle violenze dei tiranni della 
Lidia, eransi collegati in una, e divennti per |’ unione delle 
armi e per la comunanza del commercio potenti, sparsero il ¢a- 
pere nella Grecia del continente e nella Sicilia ; e gli abitatori del- 
Attica e del Peloponneso a imitazione di essi si costituirono in 
forma di stato libero. Allora Solone e Licurgo dettarono leggi 
ciascuno al natio paese , onde, abbandonate le ridenti- fantasie 
ed il ritmo musicale, Eraclide, Dionisio di Mileto, Erodoto ed 
altri resero celebre. il dialetto Jonico. Tennero dietro ad essi con 
la pompa dell’ eloquenza gli autori Attici, fra 1 quali Pericle 
che primeggid con quella sua celebrata orazione. “3 
Questi sono i concetti, ma in ben- largo campo spiegati dal 
sig. Rizo con i quali anima ilprincipio della sua Introduzione (1), 
dopo di che ricordando le vittorie riportate dai Lacedemoni e 
dagli Ateniesi sopra le armate del gran re , donde venne a que- 


gti due popoli la maggioranza sopra il rimanente dei greci, osser-_ 


va come pel culto delle lettere e delle arti debitamente Atene si 
arrogasse il primato. Fiorendo pertanto in questa citta il linguag- 
gio (2) signorile ed urbano, dopo cognominato Attico, non tardo 


a comparire la Tragedia; e mentre i Tragici infondevano nel cuore 


dei cittadini l’ odio verso i tiranni, i Lirici celebravano con inni 
di fuoco la memoria di quelli che si erano per la patria immo- 
lati. Ma la guerra Peloponesiaca suscitata per ambizione e per di- 
spregio all’ utile ed all’ onesto. ehbe tosto prodotto amari frutti ; 
e Pericle ed Alcibiade corruppero i custumi al segno, che il. divino 
Socrate ebbe. a soffrir villania in pieno teatro dal buffone Aristo- 
fane. Un popolo, che avea tollerato simile sacrilegio, era decaduto 


= dall’ antica dignita, e secondo il detto di Focione dovea le scioc- 


che risa con amarissimo pianto-redimere, (3) Infatti, abbandonato 
alla licenza e dai piaceri allettato, dimenticd Videa del Bello; te- 
nendo in non cale quell’ eloquenza dalla quale le rette e generose 
azioni erano predicate e lodate; e in quella vece prestd facile 


(a) LW’ editore nella prefazione ne avverte che |’ autore impugnd le penna 


{i per istendere |’ Introduzione che doveva occupare una o due sedute » ma che 


trascinato dalle attrattive' del subietto protrasse questa I ntroduzione fino alla 


mm ‘me del suo Corso di Letteratura: pag. xj. 


a) vale linguaggio, e non vernacola. 
3) Plutarco nella vita di esso, 
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190 | 
orecchio ai sofisti ed alle gelide antitesi di — e , dell’inetta sua 
scuola. 


Compita in questa guisa 1’ narrazione della pia. ‘insi - 


- gne epoca della greca letteratura, prosegue il nostro Autore a 
_.discorrere le cause ‘del suo decadimento , ragionevolmente accen- 
_ nando per la capitale la perduta liberta , quindi TP assoluto do- 


minio Macedonico ,; la prematura morte del gran conquistatore 
e le interminabili guerre dei suoi successori. Dopo di che rivol- 
gendo il pensiero alla condizione delle lettere in quella succes- 
siva eta: “ La scuola di Alessandria , avverte egli, se ne tog!i 


Feoorite Menandro. » Apollonio Rodio , non produsse che poeti 


plagiarj o insipidi grammatici , commentatori sterili , fecondi in 
astrazioni inintelligibili. Sofisti mendichi, ciarlatani eruditi , igno- 


ranti pseudo-filosofi inondarone Roma , Alessandria , la Siria e 


la Grecia; e se talora surse qualche autore di bello ingegno, sicco- 
me Polibio, Dionigi d’Alicarnasso, Ariano, Diodoro Siculo, Lucia. 
no, Strabune, Plutarco, Pausania, le opere di lui pel merito lette- 
rario furono minori di quelle del seco o di Pericle. ,, Ma qui siami 
concesso unir la mia voce a quella del sig. Monnard che di 
quest’ Opera dié ragguaglio nella Rivista Enciclopedica (4), e do- 
mandare all’ auture , quale istorico , e sia pure dei pid vautuati 
per la gloria della lingua, non dee reputarsi onorato di sedeie 
a fianco di Polibio , di Pausania , di Strabone ? E non sono furse 
pregj da tenersi in gran conto |’ esattezza istorica , la coscienza 
nelle laborivse ricerche . i sacrificj d’ ogni specie cui lo sturico é 
soggetto per l? amvure sacrosanto del vero? | 

Ma i Greci sotto il giogo dei successori di Alessandro avvi- 


lirono animo baldo al suono. degli assoluti cenni di quei re- 


gnatori, tanto che pit tardi i discendenti di Milziade e di Epa- 
minonda ron ebber vergogna di curvarsi vilmente innanzi all‘in- 
solente liberto di un proconsole. E ben pit trista sorte toccd a 
quell’ infelice paese dopoché 1’ ultimo Costantino cessd ad un 
solo: istante di vivere e di pugnare. Bisanzio cangiando nome fu 
astretta a cangiare usi e costumi, presso che lo stesso linguag- 
gio ; se non che la Chiesa d’ Oriente, sempre libera e vincitrice 
delle vicessitudini , conservd la lingua originale de’ SS. Evangelj, 
e, dando alla luce i Basilj, i Gregorj, i Cirilli, i Crisostomi, r- 
stord all’ ombra dell’altare l’eloquenza che la liberta aveva creato 
e sublimato, e che la tirannide vibe prima contaminata e pol 


(4) Settembre ae: 
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Andava ella per questo pio sussidio della Religione a ripren- 
der parte dell’ avita dignita , quando uno sciame di settarj shu- 
cando da ogni lato infestd la Chiesa di dubbiezze e di scismi. 
Tacque allora la santa parola; e le congreghe dei Padri, di- 
smessa ]’evangelica mansuetudine , disputarono intorno a materie 
di astrusa teologia , e nelle dispute gli stessi imperatori pren- 
devano parte , mentre il popolo che niente vi comprendeva sta- 
vasi indifferente. Intanto gli stranieri allettati dagli agi e dalle — 
dolcezze della novella Roma accorrevano da ogni parte, e le 
soldatesche raccolte da barbare regioni ricon duce vano di bel nuo- 
vo a mal termine la lingua nella stessa guisa che i depravati -co- 
stumi di Giustiniano avevano disperso ogni rettitudine ed ogni fede 
nel popolo. Ed ai principi, come ognun vede, non basta dettar 
huone leggi, ma vogliono corroborarle coll’ esempio: né un re 
crudo comporra mai un popolo mite, né uno che fu spergiuro o 
lussurioso avra mai forza che basti per costringere i sudditi a ri- 
spettare la religione delle private contrattazioni, né a fare che 
si contentino solo‘ di legittimi connubj. Il furto poi sacrilego 
che fe quel malaugurato Imperatore della pecunia pubblica ad- 
| detta ad alimentare i liceiei ginnasi, erogandola in edificar ba- 
' luardi contro le continue invasioni barbariche , che meglio era 
| reprimere coll’ antico valore, e pid tardi le conquiste dei Crocia- 
ti, dierono |’ ultimo crollo alle lettere, giacché, per crudelta di 
questi pii ladroni, saccheggiate, devastate, incendiate le citta, an- 
_ darono perdute anco le biblioteche e i monumenti delle arti, ed 
_ ogni lume di scienza e d’ incivilimento fu spento. In tutta que-— 
sta lunga serie di mali appena qualche scrittore comportabile si 
fa distinguere tra la folla degl’ inetti prosatori o versificatori : ed 
i Cronisti Bisantini, non validi a sostenere la Istorica dignita, det- 
tarono opere informi al pari del secolo in che vivevano: pure 
ad essi andiam debitori di cid che ne resta di quei miseri tempi! 
Ora |’ egregio Autore non segue i profughi sapienti, che anco 
prima: della caduta dell’ Impero vennero a addottrinare |’ Europa ; 
ma, con gli occhi sempre intenti alla sua misera nazione, scende 
a muover parole della volgar lingua, avvertendo aver essa preso 
germe dal deperimento dell’ antica , il quale fino dai tempi di 
Giustiniano si fe manifesto. “ Mischiaronsi allora al bel favellare 
erronee locuzioni , che tosto prendono profonda radice nel dire 
popolaresco di per sé inelegante e scorretto , tanto che I’ altro 
culto e gentile a poco a poco si sperde. * E qui ci avverte, che, 
non ostante tali vicende, non troppo essenzialmente dall’ antico 
differisce il moderno linguaggio , né esser altro che una stessa 
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lingua modificatasi a grado a grado. Ma perché questa materia 
troppo lunga disamina richiederebbe, e gid in questo nostro 


_ giornale ne fu a sufficenza favellato da chi bene il potea (5) ; 


proseguiremo senza interruzione il nostro ragguaglio. 

& La presa di Costantinopoli pareva avesse a spegnere la 
vita politica della Grecia, perché dagli Ottomanni usurpatori 
minacciati e culto e lingua ed usi e costumi, ma volle provvi- 
denza che ritrovasse salute nell’ oppressione. Maometto II , che 
temeva |’ influenza dei popoli occidentali, consetvd intatta la re- 
ligione greca , protesse il Patriarca, e preservd dalla rovina, forse 
senza saperlo e volerlo, questo misero popolo. Gennadio Scolariv 


fu il primo Patriarca che da Maometto fa eletto dopo la con- 
- qnista. Era questi addottrinato ecclesiastico non tanto, ma amico 


degli studj. Per ordini suoi al clero non fu dismesso di scrivere 
Vantica lingua, anzi provocd il divulgamento di opere polemiche 
onde non si propagasse il numero dei proseliti, ed anco per met- 
tere un riparo alle pie usurpazioni della chiesa occidentale. Afti- 
dato ai’ privilegi dal vincitore lasciati al sacerdotale suo trono , 


eresse una scuola, soccorrendola dei manoscritti dalle rapine sot-— 
tratti, e comandé ai vescovi che per ritrovarne pid grosso numero. 


facessero diligenza. Non era questa scuola patriarcale nominata- 
mente approvata, pur non ostante tosto si concilid grandissimo 
credito insegnandovisi il literale , la filosofia e le belle lettere ; 
e i dotti fecero a gara onde essere re a maestri in — 
nazionale accademia ,,. 

Nell’ intervallo che passa tra ‘a presa di Seiandtanstl e la 
fine del secolo XVII formaronsi successivamente altre scuole al 
monte Athos, a Janina; a Smirne ed in pid altri luoghi, ove spie- 
gavasi la retorica di Aftonio, la teologia di Giovanni Damasceno, 
gii elementi di Euclide , la logica e la fisica di Blemmide. Sor- 


gevano poi a quando a quando alcuni uomini dotti e di fiorito 


ingegno ; come Cirillo e Callinico patriarchi di Costantinopoli , 
Coridaléo d’Atene, Crisanto Notara, ec. Ma solamente nei primordi 
del. decorso secolo la lingua del popelo usci dallo ‘stato seden- 


- tario in cui da si gran tempo languiva; e cominciarono allora e 


non prima reputati sapienti a scrivere in quella , essendosi fin a 
quel tempo usato il literale. 
A questo punto l’Autore fa pansa; e, a montis renderci con- 


e certi che la nazione vie 


(5) Mustoxidi: V. Antol. N.° 51. Giulio David, Parallelo della rey gre- 


ea, ed il Kodrika nelle Vicende della medesima. 
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delle utili cognizioni e delle lettere, parte in tre epoche listo- 
ria di questo procedere. 
La prima comprende i primordj della moderns: lotteratura, 
dal 1700 al 1750. | 
La-seconda dal 1750 al 1800. _ 
La terza dal 18vo fino ai nostri giorni. | 
I Turchi, che avevano ricevuto dagli Arabi incerte nozioni 
delle scienze si appresero assai appassionatamente all’astrologia 
_giudiciaria lasciando ai cristiani la medicina: quindi assai campo 
restava loro onde cattivarsi 1’ animo dei padroni e rendersi.an- 
che necessari coll’esercizio’ di tal facolta. Il.perché molti si con- 
dussero in Europa, e particolarmente in Italia, come ne dié 
esempio il Panajotakj , il quale tornato a Costantinopoli con buon 
corredo di scienza , per i vari studj ai quali aveva dato opera, 
destd si gran che venne insignito della dignita di 
grande interpetre , onore allora concesso per la prima volta ad 
un cristiano. Al Panajotakj successe Alessandro Maurocordato da 
Scio, il quale, reduce esso pure dall’ Italia, non solo esercitd 
arte salutare , ma insegno belle lettere-e filosofia nella scuola. 
patriarcale. Scrisse intorno. alla circolazione del sangue, dottrina 
allora allora ritrovata, quindi una grammatica, una retorica, e varii 
commenti , con una storia ed alcune opere di filosofia. La scuola 
del es heap fu ferace in uomini di dottrina e d’ ingegno, 
tra i quali voglionsi annoverare Giacob d’Argo, Melezio, Pa- 
naghioddro ed il. Miniati. Ma al Miniati, che poi fu vescovo di 
Calavrita, io nel mio particolare assegno grande affezione di animo 
per quella sua dolce.e numerosa locuzione e maschile facondia. 
E perd vero che taluni riprovano |’ uso che ei fa talora di certi 
ellenismi ; ma, quando non. offenda per violenza l’indole del par- 
lar moderno, ma anzi il soccorra con modi di grand’ efficacia e 
ne accresca la pompa, parmi |’ ardimento lodevole e bello, par- 
ticolarmente negli oratori che hanno il primo dominio nella lin- 
gua illustre. Non tanta indulgenza vuolsi poi concedere , e con 
ragione ,.ad autori meno gravi; ma i letterati greci da un poco 
in qua pare non curino troppo si necessaria distinzione, non fa- 
-cendo lagno dell’intemperanza deg!i scrittori didascalici, la quale 
si estende anche ai.semplici divulgatori di effemeridi. — : 
Intanto, per la grazia di che eragli largo il Divano, ebbe agio 
il Maurocordato di aprire nuove scuole, particolarmente in Co- 
stantinopoli e nelle citta Epirotica di Janina, e quivi coll’intendi~ 
mento che degli stessi ajuti.godesse, anche la Grecia Occidentale ;_ 
e da quelle si parti a suo tempo, compiti i primi studi, non poca 


' 
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gioventt per |’ usato pellegrinaggio scientifico ; ; e due illustri 
Corciresi ricorderemo con soddisfazione Eugenio Bulgari e Nice- 
furo Theotdkj. Chiude il sig. Rizo la prima epoca, enumerando 
con qualche affetto di compiacenza i servigi resi dagli ospodari 
greci alla Moldavia ed alla Vallacchia, ove promossero gli studj 
greci e quelli della ayes indigena fin allora restata — 
ed informe. 
‘Seconda Epoca, contisione morale della andava 
d’ora in ora mercé j’addotttinata gioventi e le 
biblioteche dit oderne, opere che in molti paesi si composero con 
gran dispendie ‘da zelanti cittadini. Samuele vescovo di Derkos, 
inalzato alla cattedra di S. Giovan Grisostomo dai suffragi del 
sinodo , con |’ eloquenza de’ suoi sermoni , con I’ austera virtt , 
ed uno ardente zelo per le ottime discipline, erasi cattivato Pani 
mo dell’ordine culto. Sebben sapesse egli di litterale quanto ogni 
pit dotto, usava perd a preferenza la lingua vivente che scri- 
con bel ecandere, come attestano la sua rettorica, le ora- 
zioni di Demostene, la repubblica ed alcuni dialoghi di Platone, 
ch’ ei compi di parafrasate in mezzo alle cure del pontificial sa- 
cerdozio. Per di lui conforte e-consiglio non poche opere classiche 
- italiane e francesi furono fatte volgari, nelle quali posero mano 
e Niccola Caradgia ed Alessandro Maurocordato giuniore, ospa- 
daro di Moldavia, il quale aiutd la compilazione di un dizionariv’ 
greco ‘é francese. Allora Eugenio Bulgari insegnd nelle scuole 
monastiche del monte Athos , quindi nella patriarcale Costanti- 
nopolitana, ma, sedotto dalla graziosa accoglienza dell’imperatrice 
di Russia, abhandond il cielo di Grecia per coutemplare laurora 
-boreale del settentrione. Nel soggiorno ch’ ei fece cola tradusse 
per cennv di Caterina |’ Eneide di Virgilio in lingua omerica ; 
ma opera si lunga e si penosa non fu trovata rispondere alla 
sua bella fama. Lo stile di Eugenio Bulgari nelle opere volgari 
é sovente prolisso e non schietto ; tuttavia servi di norma fino 
a che non comparvero impressi gli scritti di Coray. 

\Niceforo 'Theotdkj esso pure di Corfa fioriva quasi nel 
medesimo tempo. Alunno delle scuole greche, quindi delle itali- 
che, venne a Costantinopoli ove sermond nella chiesa patriarcale: 
ma, punto nell’amor proprio, segui il suo concittadino in Russia 
ove fugli assegnato la cattedra arcivescovile di Astrakan. Com- 
pose il suo domenicale en una fisica od ua corso di 
matematiche. 

La rivoluzione francese aveva scosse tutte iw menti, ma pia 
particolarmente quelle dei giovani. E Riga , che d’ alti spiriti 
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era e fiorentissimo di eta, nell’ ardente sua fantasia misurando, — 
la riuscita di una grande e pericolosa impresa dal propriv de- 
siderio, abbandond |’ ospodaro di Vallachia , appresso il quale 
era in ufficio, e si dié a correre |’ Europa onde accattare ajuti 
per sollevare la Grecia dal pesantissimo tirannico giogo. Noi 
non seguiremo questo infelice martire e precursore della ellenica 
liberta nei suoi giganteschi disegnie nelle triste sciagure. I] san- 
gue di lui, tradito nella santita dell’ospizio e barbaramente sparso , 
fruttd la rigenerazione della Grecia, e gl’ inni ch’ ei lascid in 
eredita ai suoi con servi, cantati nelle battaglie, furono sempre 
mai il segnale della vittoria. 

Fino all’ epoca di Riga la pid parte dei giovani i elleni da- 
vasi allo studio per desiderio di piccola fama o per giungere al- 


-Ponore della cattedra in qualche patrio liceo: gli altri presta- 


vane |’ opera di medico ai miseri confratelli ed ai propri oppres- 
sori. “ Ammiravano in Senofonte lo storico ridondante di attici 
veZZi, € non un Capitano coraggioso che eseguisce da prode la ri- 
tirata.dei diecimila. Leggevano Erodoto in grazia del dialetto 
Jonio, o per l’inimitabile schiettezza dello stile, ma non per 
apparare da quello la virti di tanti eroi cittadini. La precisione, 
il vigore, la gravita di Tucidide era obietto. di erudite investiga- 
zioni, ma non davansi pensiero di presentare le cagioni delle 
gelosie , delle discordie , dell’ odio che tenea divisi d’ animo i 
Greci suscitando la guerra del Peloponneso che partori pid 
tardi il servaggio. Leggeasi Demostene per la eloquenza e per 
la forza oratoria : niuno mirava alle sue civili virti, alla costante 
perseveranza a combattere nello stesso tempo i potenti traditori 
della patria e Filippo distruttore della liberta. Dopo la morte di 
questo giovine animoso la lettura degli autori classici cambid di 
oggetto. Spiegavano i maestri meno le bellezze dello stile e le 
grazie dell’ elocuzione, di quel che con sante intenzioni non ac- 
cennagsero ai costumi , all’indole, ai principj civili e politici cor- 
segnati in quelle immortali pagine. Cosi, per lo zelo veramente 
patrio dei dotti ,e per I’ opera non meno meritoria del principe 
Demetrio Murasi, fiorirono in ogni canto le belle lettere e le 
scienze nelle numerose scuole: anzi col permesso del sultano se 
ne aprirono delle nuove a Cidonia e a Curuzgesmé sul Bosforo ; 
ed il Muriusi , cosa che fara maraviglia , otteneva un firmano di 
generale lepettors di esse. E qui l’autore suggella il secondo periodo 
con una distesa apologia dei Greci del Fanale, nella quale sfor- 
zasi purgarli da vili e forse non meritate accuse , e la sorte di 
quelli miserabilissima flebilmente compiange. | 
T. III Agosto. 14 
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Epoca terza, — Rapidi progressi studj scientifici ave-. 


yano contrassegnato la secunda epoca, e la lingua impropriamente. eh 
chiamata volgare erasi arricchita di numerose traduzioni e anco di Pa 
opere originali: ma solamente nella susseguente ricevé leggi e one 
li a regolar perfezioue. Il sig. Rizo, prima di entrare in questo_ gi 
novello tema, svolge ampiamente certe cause esteriori, le quali An 
ajutarono potentemente lo sviluppo intellettuale ¢ morale della lin, 
nazione , le quali, per chi bramasse saperle , si ponno ridurre: ad \ ‘ner 
una estensione prodigiosa di commercio , all’ incoraggimento dato gre 
dal Sultano ai Greci occidentali per rovesciare colle armi l’imper- ese 
territo ribelle di Albania, alla falsa idea che la Porta erasi creata tro 
intorno alla cosi detta sacra alleanza, che reputavala una congiura rie 
della Cristianita contro di sé, finalmente alla pabblicita data ad | log 
un buon numero di opere particolarmente antiche, stampate,com- §— fac 
mentate ed arricchite dagli entusiastici ni del Nestore: tic] 
della greca letteratura. me 
Ma io non saprei render ragione la pid pia potente dique- 
ste cause abbia egli dimenticata 0 taciuta , cioé la propagazione [FF Ve: 
dell’Eteria, la quale, serrando in tenacissimi vincolie padromi di J = che 
terre e dinavi,-e principi del Fanale, e prelati, sacerdoti, nego- ler 
zianti e popolo minuto, avea suscitato un fermento ed un’attivita | arc 
da mettere in sospetto la stessa stupida apatia maomettana. gn 
Fino a Coray,.prosegue il N. A:, niuno aveva posto mente at dil 
formare un sistema regolare onde depurare la moderna lingus. - fie. 
Ogni autore: scriveva senza principj certi , secondo che gli talen- [pai 
tava, ea norma della maggiore o minor perizia nell’ antico idioma, |) un 
ma all’apparire del secolo attuale iGreci, fatti accorti dal crescente . [| lin 
incivilimento, conobbero la necessita di studiare con metodo filoso- = | du 
fico il materno linguaggio.... onde presso che ad un sol tempo = ail 
uscirono fuori tre diversi sistemi che si fecero vicendevole guerra. gre 
_ Non altro scopo aveva il primo che quello di far pit riccala [ all 
ened parlata introducendo in essa parole e forme grammaticali, , tu 
che eransi gradatamente alterate o affatto smarrite. In questa guisa na 
lo stile greco resultava un barbaro miscuglio di termini rancidi e scl 
di espressioni corrotte o triviali (6). Fautore principale di questo pic 
pedantesco sistema era Neofito Diukas, appoggiandosi alla fama di’ zal 
Milezio, del Theotdkj e sopra tutto di Eugenio Bulgari. Coray gli de 
assali tanto cun le armi del freddo quanto con 
le non meno efficaci del ridicolo. 
(6) linguaggio fu detto dai letterati pub nor 


facendogli pid ingiuria che nore. Ve 


4 
. 
‘ 
} 
‘ 


| 107 
Il secondo consisteva in iscriver la lingua moderna nel modo 
: che si parla, senza indurre in essa il minimo cangiamento, sia nel- | 4 
Vaccettazione dei vocaboli, sia nelle loro variazioni, sia nelle for- * : 
me. Questa opinione fu messa in campo dal giureconsulto Catard- 
gi erdifesa da Daniele Filippidis ; ma quegli che la mise in voga fu | 
Anastasio Cristdpulo. Non pago di aver patrocinato la causa della |, 
lingua parlata, Cristdpulo volle anche dimostrare come ella altro 
non fosse che uno dei tanti dialetti dell’antica; e compose una eg 
grammatica Eolico-Dorica , nella quale, per ingegnosa scelta di 
—esempj, sforzossi di provare, che le presenti alterazioni del greco al- 
tro non fossero che forme derivate dagli antichi dialetti Eolico e Do- 
rico, e a imitazione di Coray morse i pedanti pubblicando un dia- 
_ Jogo. Lucianesco intitolato il Sogno. (7) Poeta di vivace ingegno e di 
facile vena traeva seco la convinzione dei pid, e le sue anacreon- 
tiche in quello stile vivo ed ingenuo formavano la delizia delle ani- 
me delicate, e particolarmente del bel sesso e-del popolo, che non 
traviato dalle dotte sofisticherie dei AoywTals rinveniva in esse 
Pespressione dei proprii sentimenti, ornata di quel magico incanto _ | 
che nasce dal benigno sorriso delle muse. Tuttavia coloro che vol- re ’ 
lero correre sulle tracce di lui, mancando di ali adeguate al volo | : 
ardimentoso, caddero nel grossolano e plebeo. Tale incertezz: re- | 
_gnava allora nella grammatica viva del popolo: niuna regola sta- | | 
bile , niuna armonia di parti , niun ordine principale e universa- es 
le. In queste insorte difficulta , il Coray si mise di mezzo ai due 
partiti battaglieri , e con un temperato sistema credé soddisfare ag]i 
-unied agli altri, al popolo e ai dotti. Consiglid aversi a scrivere la 
lingua popolare, ma in modo corretto e intelligihile senza intro- a 
durvi delle forme troppo viete. Dava bando alle parole estranie, €: | 
alle quali cercava di supplire, per quanto é possibile, con parole _ 
greco-elleniche; ma con riserva. Questo sistema avvalorato anco da " 
altri uomini d’ingegno (8), conciliossi |’attenzione comune; ma, come 
tutte le cose nuove, trovd fautori ed oppositori; ed i fautori sfre- 
nandosi per soverchio zelo, oltrepassarono i limiti dal maestro pre- 
scritti (‘se prima non-ne offri egli stesso senza accorgersene l’esem- 
pio ) tanto che la Grecia videsi inondata di opere di oscuro e biz- 
zarro stile , le cui espressioni non erano né derivate dalla hoes 
del popolo , né dai fonti degli antichi autori. 


(7) Ricunt pretendono che questo Dialogo non appartenga a Cristdpulo. | 
(8) Non voglionsi tacere i due fratelli Oecdnomos, il Vamva ed il Piccolos , me ; 


nome in grande osservanza fra i Greci, e che al nostro cuore risuona carissimo. 
Vedi Mustoxidi, 1. c. p. 69. 
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Poche parole pit sono spese dall’Autore per darei informazione 
di una universita eretta a Scio e di un’altra a incitamento di Lori 
Guilford negli Stati Jonj. Ma l’egregio e dotto patrono fu da ina- 
spettata morte prevenuto nei suoi vasti concetti: perd, nel tempo 
che lodiamo di buon animo si bello ed appassionatissimo amore per 
le greche lettere, noteremo con rammarico che i tempi non erano 
_allora troppo favorevoli agh stud); né era da sperare che la gioven~ 
tu, tenuta presso che prigioniera in quelle isole , potesse darvi 


opera col necessario fervore, quando al.dila di poco mare combat- 


tevasi disperatamente per la salute e per la rigenerazione della in- 
tiera nazione , e che gli eroi di Missolongi , stretti da un diluvio 
di Turchi, angariati dalla civilta europea, chiedevano con disperate 
_ strida pane ed armi ai vicini fratelli, onde difendere quel baluardo 
della liberta. 
All’opera condotta omai a suo termine fa suceedere il sig. Ri- 
zo un Appendice, che comprende un elenco degli autori e delle 
_ principali opere scritte in volgare. Forse sopra quei pochi cenni cri- 
tici proponevasi ordire il suo Corso di studj di cui, come vedemmo 
col lusinghiero titolo non dié che il nudo disegno: onde ci asterre- 
mo di provocare un giudizio, stimandv pit ragionevolezza e cor- 
tesia attendere che nell’ozio di cui attualmente gode , conduca a 
compimento ben incominciato lavoro. E perd esaminando quella 
Appendice non possiamo comprendere come sia sfuggito a cosi dili- 
genti ricerche il riputatissimo Giovanni Villara , uno dei pit 
grandi ornamenti della volgar poesia greca. Scrisse egli un fabula- 
rio che, se troppo non é pregevole per l’invenzione, é perd oltre 
ogni credere originale per le facili espressioni ¢€ pel brio dello stile. 
E certo nessuno al par di lui usd con maggior successo le facezie e 
il decente motteggio, qualita assai difficile a conseguirsi in un 
paese ove, per pregiudizio di educazione e per antichissima costu- 
manza, é ignoto il gentil conversare tra i due sessi; e di questu 
suo talento fan sicura prova certe sue poesie che i Francesi direb- 
bero fuggitive 

Aggiungeremmo non men volentieri lati parole intorno al- 
le recenti liriche del conte Salomds, ma, perché non sono divulgate 
colla stampa , ci terremo in quel delicato riserbo che si conviene, 
e che la mode stia dell’autore c’ impone. Ma se avessimo. ad essere 


(9) In tutt’ il Parnaso Greco-Volgare non si conosce poesia pit spiritosa di 


quella intitolata: Le Consulte dei Medici. Lup sel pay, né canzona 


pit divulgata di quella del Ne corre una buona traduzione Ita- 
liana del nostro rispottabile amico Giovanni Cimarra, méembgo dell’assemblea le- 
f gislativa Jonia. 
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con noi stessi indulgenti, prima di abbandonare la penna, lascerem- 
mo cadere sulla carta qualche nostra idea inturno alla moderna lin- 


gua scritta dai Greci: tuttavia, perché uno straniero immischiandosi— 


in 81 scabrosa e dilicata questione potrebbe esser tacciato di orgo- 
glio, sacrificheremo rasseg nati un tal desiderio. Ne basti perd os~ 
servare che di quante mai poesie furono scritte (e molte ne com- 


_-parvero negli ultimi trent’anni) non ne sono divulgate per le boc- 
che degli uomini che pochissime: intendiamu dire quelle del. 


moderno Tirteo (10), le Cleftiche (11) e quelle degli autori testé 


ricordati , Cristdpulo , Villara e Salomds ; le quali tutte sono fog- 


giate nel linguaggio comune , nel linguaggio parlato, scritto e in- 
teso dal popolo di tutta Grecia, mentre delle altre non trovi chi ne 
sappia, né chi le ridica, né chi le canti; (12) se non qualche sa- 
piente ne tiene all’occorrenza proposito pid in ossequio dell’amico 
autore o per orgoglio —- che per convinzione della propria 
coscienza. : 


(10) Riga. 

(11) Vedi AntologiaeN.” 76. 

(12) Questa espressione forse a non pochi suonera nuova agli sont, Giovi 
percid sapere che i Greci, tenendo fermo l’uso degli antichi, non dissociano |a 


“poesia dal canto e talora dalla danza ; onde i distiei , le canzone pia accreditate 
‘si cantano da per tutto nelle case, nelle vie , nelle campagne, e servono di storica 
tradizione e d’ insegnamento al popolo. Noi al contrario scriviamo versi solamen-— 


te per lusso erudito, e lasciamo ai ciechi ed agli ubriaconi di taverna di ricrea- 
re con Ja pazza ed inetta loro musa gli uomini di bassa condizione. I] paese 
della poesia e della poesia ispirata , mentre vanta un mezzo milione almeno di 
Sonettisti, non ha per anche prodotto un Boulanger! 


L. C. 


Terzo Rapporto del Segretario della Societa pel Mutuo Insegna- 
mento di Livorno all’ Adunanza Generale de’15 Settem- 
bre 1831, del fu ordinata la dall’ Adunanza 
stessa. 


I nostri Regolamenti m’ impongono il dovere in questa Adu- 
nanza solenne , convocata per la distribuzione dei Premj e delle 
Medaglie onorifiche agli alunni meritevoli , di rendervi conto dei 
progressi del Mutuo Insegnamento in Livorno e dello stato della 
Scuola, su questo metodo da voi fondata. Adempird quest’ in- 
carico decoroso con coscienza, e vi presenterd, come meglio potrd, 
i provvedimenti del vostro Comitato e le conseguenze che ne de- 
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il fine’, cui vi proponeste associandovi. 
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rivarono , onde voi. stessi possiate esser gindici , se siasi’ 
La Societa vostra si compone di cento quinditi individui, 
Allo spirare del primo hiennio essa ne contava novantacinque 


nei suoi ruoli. La nuova sottoscrizione: ha estesi gl’ impegni ad 


‘un triennio:: cid non pertanto la Societ& si é vistusamente ac- 


‘Ccresciuta , tanto va diffondendosi la convinzione , essere una sag- 
gia direzione della istruzion del popolo unico mezzo alla. fe- 


licita e al perfezionamento sociale ; né potersi questi beni stabil- 
mente conseguire , senza un buon metodo d’ istruzione e senza 


agevolare ai poveri la maniera di parteciparvi. 


Conferma di queste verita |’ avrete, o Signori , contem- 


‘plare, che nel corso di questo anno sociale sonosi moltiplicate 


le Scuole Lancasteriane fra noi. Indipendentemente dalla secon- 
da serie di esercizj scolastici, che ‘a yoi piacque instituire nella 


vostra Scuola , due nuove Scuole di Mutuo Insegnamento si ag- — 


giunsero a quelle , che gid in passato esistevano. La prima é 
quella, che, incoraggiato dalla munificenza di voi e vigilato dal vo- 
stro Comitato, istitui fino dal Gennajo di quest’ anno il Sig. Luigi 


Du-Clou, rieldivisamento utile, a sentimento comune, di far godere 
dei vantaggi dell’Iusegamento Reciproco quella classe di fanciulli, 


che I’ agiatezza | delle famiglie escludeva dalla nostra Scuola , 
aperta unicamente ai figli trascurati della poverta e della miseria. 
Un medesimo stimolo a pro della Nazione Israelitica , nella 
fondazione di altra Scuola congenere, mosse i Sigg. Nataf, Pro- 
venzal e Molco, ai quali del pari non ricusd il vostro Gomitato 
soccorso di lumi e appoggio di consiglio. 
Pei quali provvedimenti a ben cinguecento quindici (1) som- 


(x) numero dei fanciulli, i quali frequentano le Scuole di Mu-, 


tuo insegnamento in. Livorno » & repartito come appresso. 
_ Nella Scuola fondata dalla Societa Livornese pel Mutuo Inseguamento, 160 
“Nella Scuola Israclitica di Beneficenza pei maschi 


Nella Scuola Israelitica di Beneficenza per le femmine ( in questa 
Scuola oltre il leggere , scrivere e conteggiare, imparano le ragazze quat- 
tro mestieri , i quali attualmente sono quelli del cucito , del ricamo , del 
tessere frange. e mastri, e dello stirare) 
Nella Scuola comunitativa Primaria, posta nel Subborgo dei 
cini, diretta dal Signor Raimondo delle 76 


Nella Scuola privata del Sig. Luigi ‘Du-Clou ip’ OF 


“Totale . ..: 
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ERR. 
mano..i fanciulli., che.diversi di sesso e di ceto , varii di nazione., 
uguali nel diritto a un. pid . accurato - modo di. essere educati , 


ricevono, fra,.noi la primaria istruzione , con quel metodo 5 dai 


propugnatori dell’ ignoranza, contro i dettami della ragione, vo- 
luto con ogni maniera .di sforzi proscritto :. inutili sforzi , con- 


_ciossiaché all’idea di Mutuo Insegnamento le idee oggimai. si 


risveglino . di, rispetto alle leggi e al costume , di pratica.delle 
virtu. socialj e religiose , di amore, caldissimo di. patria. 
Ma il numero dei fanciulli, che potranno divemre veramente 
bene. educati,, si accrescera fra breve, ove alle vostre sollecitu~ 
dini (. queste io dovrd oggi stimolare ) quelle continuino a 


_ concorrere degli ottimi Cittadini preposti alla sorveglianza della 


istruzione elementare del popolo. Tanto ne inducono a sperare e 
la-vostra filantropia ; 0 Signori , e le deliberazioni gia prese dalla 
nostra Comunita , la quale , riconosciuto il bisogno di una rifor- 


ma dell’ insegnamento nelle Scuole Primarie , mantenute a spese 
del Pubblico ,decretd gid per una di esse il sistema dell’ Inse- 
gnamento Reciproco e i mezzi opportuni per praticarlo; pe~ 


eno ben certo che tal. benefizio riserbava anche alle altre.” 
_. In eotal modo, se alla vostra Societa mirabilmente: arrise la 


sorte di diffondere il metodo d’ Insegnamento Reciproco in citta ;. 
il. vostro Comitato.dal canto suo non. lascid. sfuggire quella, che 


spontanea gli si offerse, di estenderne i benefici influssi anche al 
difuori. A prova di che non riferiré minutamente , ché temerei 
di abusare della. vostra sofferenza , o Signori , i servizj renduti 


dal Comitato a coloro che si degnarono consultarlo , non esclusa. 
la Societa di diffusione del Metodo in Toscana ; ma bensi vi dird 


le deliberazioni di esso , onde venissero accolti nella vostra Scuo- 
la, per essere educati al metodo, e il rispettabile Ecclesiasticu 
Sig. Ab. Carradori, cui fa affidata in Pisa la Scuola Lancaste- 


riana da filantropica Societa di recente riordinata , e il Sig. Fo-. 
resi, che. dette opera , acciocché Portoferrajo acquistasse una’ 


buona Scuola di Mutuo nto da: lui 
medesimo diretta. | 


Ecco i progressi del metodo di Insegnamento in Li- 
vorno , ecco le conseguenze delia fama che stese il nome della 
vostra al di fuori. Passo esameé me- 


desima Scuola. ; 
Il numero dei fanciulli ascritti ‘ai registri scolastici non fu 


che momentaneamente e di poco superiore ai cento sessanta. 
Questo numero si mantiene tuttora stazionario , abbenché la isti-’ 
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11a 
tuziune di una doppia serie di esercizj scolastici, da voi ortinat, 
avesse dovuto renderlo presso che doppio. 

Cinquantacingue fanciulli in dodici mesi furono chiamati 
a parte della vostra istruzione: settanta l’ abbandonarono. Di 
questi ultimi guattordici uscirono dalla Scuola con piena istru- 
zione ; venti con due terzi d’ istruzione , sapendo perd leggere 
scrivere ; altrettanti non giunsero che alla meta del periodo’, cui 
dovevano percorrere ; gli altri partirono nello stato von d’ igno- 
-Yranza come vennero. 

Chiamato ad esporvi lo stato della Scuola , mi sarel reso in- 
degno delJa fiducia, che. in me riponeste, ove, per mercare 
encomio alla vostra Istituzione , avessi fatto tacere il linguag- 
gio concludente dei numeri, e ove, a questo linguaggio' at- 
tentato mai io mi fossi, per un male inteso principio d’ amor 
proprio , di sostituire quello vano della immaginazione; essendo 
pur forza confessare, non essere gli enunciati risultamenti 
numerici della Scuola proporzionati ai provvedimenti incessanti 
che vi si profondono. La qual deduzione, per quanto ingrata io 
mi pensassi dovesse a voi riuscire , non fu bastante a distoglier- 
mi dalla retta via del vero ; che anzi preso animo ad indagare 
le piaghe, dalle quali é affetta la vostra Istituzione , intesi a 
discoprirvele , nella fiducia , che la vostra umanita non avrebbe 
ricusato di spargervi sopra il balsamo di pia . utili pieyvedimendl 
per risanarle. 

Non ha guari che in una di quelle Adena convocate ad 
oggetto di promuovere il bene con saviezza , con vocazione e con 
generosita , sentiste annunziarvi da uno dei vostri pil zelanti 
Culleghi, non esser la vostra Scuola né |’ espressione delle vostre 
forze , né quella dei bisogni di tanta popolazione ; al quale: an- 
nunzio voi rispondeste colla volonta decisa di estendere I’ istru- 
zione del popolo. Fu a questo fine che venne deliberata I’ aper- 
tura di una seconda serie di esercizj per quei fanciulli , che im- 
parassero contemporaneamente un mestiero , e limitata , per ren- 
dere applicabile il progetto che vi fu presentato , a quattro ore 
di seguito l’istruzione a pro della prima serie di fanciulli, 
i quali. popolavano gia la vostra Scuola: lieti voi di aver prov- 
veduto per cotal mode a moltiplicare il numero degli alunni , 
senza il soccorso di pit grave dispendio o di pit vasto locale, il 
quale d’altronde mai poteste, rinvenire adattato ai vostri bisogni. 
Ora chi potea mai supporre che quel provvedimento concepito nelle 
vedute purissime dell’ utile pubblico, sostenuto coi principii della 
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pitt calda filantropia ,dovesse essere appunto la cagione , per la 
quale, non cpnseguito lo scopo morale precipuamente prefissoci , 
vediamo anzi diminuita la cuncorrenza dei fanciulli ai nostri eser- 
cizj , accelerate le assenze di quelli che vi sono addetti, © cosi 
ritardata prodigiosamente , e starei quasi per dire inceppata , 
la propagazione dell’ educazione del nostro popolo? A ben pochi 


invero 0 ‘quasi a nessuno sarebbe occorso il pensiero di questo 
sito sfortunato conviossiaché troppo manifesto apparisse Vuti- - 


le del provvedimento, per non isperare che in suo appoggio avreb- 


bero cospirato , e una popolazione cui restava a persuadere , che 


all’istruzione pud e deve andar congiunto il lavoro, e una classe 
di artigiani industriosi , cui si volea rendere accorta, che due 


ore al giorno, concedute per pochi mesi alla educazione dei sot- 


toposti loro i meno attivi , sarebbero state in breve riactjuistate 
cogli effetti di una subordinazione pid devota, di una disciplina 
pir rigorosa, di un amore piu costaute per la fatica , virtu so- 
relle , che manca di trasfondere nei ragazzi |’ istruzione , 
in igpecial modo po. comunicata col metodo dell’ — 
Laonde se la vostra intenzione onli fallita, einnpléninte lo sta- 
to miserando in cui giace il morale della classe infima del nostro 


-popolo. [ parenti, intenti a scuotere il pensiero di sorvegliare 


la propria prole ,.o insistono sull’? uso antico di mandave alia 
scnula i loro figli due volte al giorno , 0 se , contro la ricevuta 


_ abitndine , venga loro a proporsi una sola lezione quotidiana , 


preferiscono di mantenerli affatto nella ignoranza , lasciandoli 
vtiare nel vizio, fnché un impiego, sia pur senza guadagno, 
in qualche officina , nou affretti, come il pit del'e volte ai in- 
contra, il termine della degradazione morale della gioventu sprov - 
veduta d’ istruzione. I muestri di bottega poi dal cantv loro han- 
0 ricusato con pertinacia di ritenere presso di se un fanciullo, 
a pro del quale fossero implorate poche ore d’i istruzione > per 
renderglielo pit rispettoso e pia utile. 

Tali sono le cagioni del decadimento numerico dosti + alunni 
de!la nostra Scuvla , decadimento che minacciano forse di can- 
giar in maggior rovina e la influenza perniciosa , che sul volgo 
suvle esercitare |’ esempio altrui mal consigliato , e la leggerezza_ 
colla quale fra noi, al minimo accideute, si abbandonauo le isti- 
tuzioni riconosciute un di per le pit utili, e quella smania di 
sperimentare il nuovo, la quale usata sénza critica scorgiamo 
quasi giornalmente convertirsi a profitto della crassa ignoranza 
e della impostura impudente. 


T. III. Agosto. 
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A questo quadro quello lacrimevole corrisponde , sul quale 
dové gettare lo sguardo pid volte nei rapporti bimestrali degli 
{spettori il vostro Comitato ; quadro renduto pit tristo dal timo- 


re loro, che anche Il’ istruzione, la quale per se stessa pro- 


gredirebbe sotto favorevoli auspicii , nou debba venirne final- 
mente a soffrire , ove in qualche modo non si arresti la progres- 
siva diminuzioune degli alunni. Che itimori dei vostri Ispettori 
non sieno mal fundati é¢ forza il convenirne , sempre che si ram- 
menti essere stato il Mutuo Insegnamento instituito a benefizio 
delle masse , e perdere percid questo metodo della sua efficacia — 


_e languire , ogni qualvolta al materiale di una scuvla non con- 


suoni proporzionale il numero degli alunni raccolti ad occu- 
parlo. E a convalidare la opinione loro producono i vostri Ispettori 
dei fatti; perctocché di centosessantadue fanciulli scritti, otto 


-mesi indietro , all’ unica Scuola , appena centotrenta uno guarni- 


scano oggi le disertate classi della mattina, e dei settanta fan- 
ciulli assentati , cinquantadue siensi ritirati dopo , istituzione 
della seconda serie di esercizj. 

Le quali cose quanto gravi per se sieno, e quanto contra- 
rie a quel principio d’influenza che esercitare ci proponemmo 
sull. educazione del popolo , nui tutti il comprendiamo , e tanto 
pid , allorché riflettiamo a’ mezzi pecuniarj della Societa, i quali 
eccedono le seimila lire annue d’introito , e al metodo di Mutuo 
Insegnamento , di cui pregio essenziale l’accelerare e ren- 
dere due terzi meno costosa dell’ ordinario la istruzione. Il 
perché noi avremmo dovuto raccugliere costantemente trecento 
fanciulli almeno ed educarne ogni anno la meta: mentre per lo 
contrario non abbiamo rinviati in seno alle loro famiglie nel- 
sociale decorso, rigenerati dal benefizio della vostra 
istruzione, che il decimo di questo numero ; conseguenza deplo- 
rabile , io mi riepilogo , e della mancanza di una Scuola vasta 
€ proporzionata a tanta popolazione , e della istituzione , per 
questa mancanza, di una seconda serie di esercizj, in opposizio- 
ne alle difettose abitudini del volgo. E perché di leggieri non si 
pensi, mae conciliarsi e a questi fatti contradire i progressi fra 
noi operati del Mutuo Insegnamento testé encomiati , e 1’ interes- 
se crescente e |’ ammirazione sincera che al vostro Istituto tri- 
butano 1 forestieri che di frequente lo visitano, fa duopo di- 
stinguere , altra esser la questione della proporzionata influenza, 
che sull’ educazione del popolo si volle , che per la nostra Scuo- 
la si esercitasse e non si esercitd , e altra quella dello stato 
della disciplina e della istruzione , le quali iz in essa si dispen- 
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sano; che anzi poco da desiderate lascia la istruzione , niente 
affatto poi la moralita e Ja disciplina degli alunni; conforto 
non piccolo dopo le penose considerazioni , sulle quali ebbi ad 
intrattenervi. 

E quanto alla moralita , ne consola il dire , che sole cingue 
volte in un.anno si usarono le ‘forme giudiciali , onde proce- 
dere all’ applicazione delle pene pit gravi prescritte dalla vo- 
stra Guida, e cid nun sempre per mancanze commesse in tempo 


di epideinj. i Dieci volte pid grande fu il numero dei fanciulli | 


diligenti di quello dei negligenti: I’ ordine il pid perfetto si 
mantenne sempre negli esercizj: la serenita dei volti, interprete 
fedele della soddisfazione interna. dell’ animo, accompagnd co- 
stantemente il franco disimpegno delle incumbenze e la ragio- 
nata sommissione degli alunni: i semi d’ amore del progsimo e 
di carita germogliarono e si propagarono; e qui mi si condoni, 
se, a pro del vero, io ricordo |’ alunno Bardotti , il quale , tol- 
tone permesso dai genitori , spoglid le sue vesti per ricuoprirne 
un campagno che frequentava la scuola lacero e presso che nu- 
do. Delle quali ottime disposizioni del cuore nei nostri alunni 
é da sapere buon grado alla illibatezza del costume , alla dol- 
cezza del carattere, alle paterne sollecitudini del Direttore della 
Scuola , il benemerito Sig. Abate Stocchi, il quale non manca 
di esortare coll’ ammonizione e d’ istradare coll’ esempio 1 gio- 
vanetti affidati alle sue cure. | 
Giunto. all’ ultima parte del mio rapporto, a quella in- 
tendo , che |’ istruzione concerne , getterd su questa un rapido 
omni: avvegnaché troppo lungo riuscirebbe il citarvi le modi- 
ficazioni tutte introdotte in ciascun ramo d’ insegnamento, frutto 
dello zelo illuminato dei vostri Ispettori e della esperienza, della 


quale ogni di fa tesoro il Direttore della Scuola. Si debbe in- 


fatti a queste utili modificazioni, sel’ insegnamento progredi- 
sce con cvlerita bastante, specialmente ove ad esso parteci- 
pino alunni di non troppo tenera eta: conciossiaché dei tanti 
fanciulli, che lasciarono la nostra scuola avendo imparato a leg- 
gere , scrivere e conteggiare, niuno vi si sia trattenuto al di 
la di due anni, risultamento mirabile di fronte allo svi- 
luppo che nella nostra Scuola riceve |’ aritmetica , e di fronte 
a cid, che all’ avanzamento dei fanciulli nel calcolo. volevasi su- 


bordinato avanzamento loro in ogni altro ramo di applicazione. 


Disposizione , che con quanto senno sia stata di recente abban- 
donata dal vostro Comitato , e quanto ragionevolmente siasi ope- 


_ rato , onde I’ ingegno fanciullesco libero spaziasse cola dove pit 
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indole suo lo inviti, spero dimostrarvelo , in rico renza, come 


questa, solenne » cok ot fatti, magic di che il fare 
col discorso.; 


Nell’ esercizio di cosa , la pid. merita at- 


tenzione, a parer mio, é P uso adottaty dentro quest’ anno di 


far pronunaiare ai finciulli delle classi, che leggouo correntemen- 
te, le. puntuazioni di mano in mano che leggendo s’ incontranv; 
nella intenzione di abituare i fanciulli alle pause, che richiede 
l’arte del ben leggere , e in quella pid importante di obbligare 
F attenzione alle cose e di facilitarne la inte!lizenza. D’ onde 
P opinione pii comune dei vostri Ispettori, che gli alnunmi delle 


_ultime classi leggano sensitameate e bene. 
_L’ esercizio di serittura é senza dubbiv I esercizio , che pitt 
onora la nostra Seuola. Ascrivasi ta'e effetto vantaggiosu alla di- | 


sposizione savia del. Cymitato. il quale ordind, che ad ogni 
alunno delie classi, che scrivono sulla carta, fosse dato a copiare 


un model!o particolare di perfezionato carattere. L’ egereizio di 
scrittura ricevera |’ ultimo. incremento , tostoché in tutto il siste- 
ma di esemplari. venga introdutta la gia deliberata armonia di 


forme. e.di gusto: alla quale opera se per ora non fu dato mano, 
é da incolpare il numero predigivso delle variazioni , le quali , 
per lo zelo instancabile del nostro Provveditore, subi i! materia- 
le mizliorato della nostra Seuola. | Hid 
Conseguenze tanto consolanti non presenta eiietate del- 
aritmetica. Due , a parer mio, sono i motivi del ritardo ‘legli 


alunni nel progresso del-calcolo: estensione troppo grande data 
a questo eserciziv, e !a ristrettezza , non mai abbastanza sotto ogni 


riguardo biasimata, della vostra scuola, perc.ocché p2r questa nou 


si concedono le opportune divisioni e suddivisioni dell’ insegna- 


mento. E di vero, mentre nelle Scuule ordin:rie Lancasteriane 
esercizio di aritmetica va al di 1a de!le prime -quattrou re - 
gole , nella vostra Scuola per F opposto. é spinto fino aie pia 
complieate operaziuni commerciali. Oltre di che gu ‘tiordici clas - 
si o sezioni, in un corso completo d’aritmetica, mal corrispondono 


al perfetto and:mento analitico d’ Insegnamento Reciproce , cui 


appena putremmo lusingarci di suddisfare con numero raddo;piato 
di classazioni. Cid non pertanto non di rado occorre d’ incoutrare 
alunni, i quali calcolino con sufficiente intelligenza; la quale 
intelligenza andra vie pit a svilupparsi, posto che alla cap.- 
cita prosegua a concorrere l’impegno del sig. Paperini attual- Vic.- 
Diretture della Scuola , cui il vostro Comitaty volle unicamente 
occupato della istruzione dei Monitori da poco tempo regol.ta. 
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Imporrd fine al mio dire coll’ annunziarvi lo stato soddisfa- 
cente del fisico dei vostri fauciulli, dacché, per I’ assistenza 
periodica della filantropica Socicta di Medicina , e pei provved - 


menti di nettezza del vostro Comit:to vanno diradandosi e quasi — 


interameute disperdendosi certe malattie cutanee , alle quali 
glionsi trovare esposti i fa:ciu!li del basso popolv. 
Tale @ 1’ informe ma veridico abbozzo degli effetti derivati 


dai vostri provvedimenti , o Signori, dei quali effetti se per osta- 


coli impreveduti abbiamo in parte a dolerci , abb amo poi donde 
_racconsolarci pensandy, che nulla resiste allo spirit di associazio - 
ne, forza morale prepotente de! secolo. Ove adunque questa forza 


da voi energicameute si eserciti , spero sia un giorno per raggiun- 


gersi lo scopo che tutti ci anima, il PERFE&ZIONAMENTO MORALE 
di popo!azione. | 
Dov rt 
Segretario. 


In seguito del Rapporto del Segretario, 1’ Adunanza Generale, sulla 
mozione fattane dal Socio Signor Luigi ‘Av. Giera, ha adottato alla 
unanimita dei suffragj le seguenti proposizioni: | 


I, Art® 1.° La lezione pomeridiana per una serie di | 


da quella che frequenta la scuola antimeridiana é soppressa. 
Art® 2.° La Scuola di, Mutuo Insegnamento sara in avvenire aperta 


due volte i giorno per tutti gli alunni, nella guisa stessa nella quale 


era prima della istituzione della lezione pomeridiana detta di sopra. 

Art.” 3.° Il Gomitato Direttore della Societa Livornese di Mutuo 
Insegnamento é incaricato di provvedere onde gli alunni , che frequen- 
tano la lezione pomeridiana, siano ammessi alla reneaette come sopra 
riformata , che avra luogo nella Scuola. 

Art® 4.° E conceduto al‘Comitato suddetto ogni pid esteso potere, 
tanto riguardo al tempo , quanto riguardo al modo di recare ad esecu- 
zione le disposizioni contenute nei precedenti articoh. 


II. Art? 1.° La Scuola di Mutuo Insegnamento deve essere stabi- 
lita in tal locale, che possa comodamente contenere almeno. trecento 


alunni. 
Art® 2.° Una Commissione di varj membri, nominata dalla Societi, 
si occupera immediatamente di redigere e sottoporre alla discussione 


della Societa istessa , convocata in adunanza generale e straordinaria , 
un progetto per ridurre ad esecuzione, colla minore spesa e colla pia 


breve sospensione an corso delle lezioni possibile , la Tenens 
che sopra. 


L’ adunanza , in conseguenza di questa ultima deliberazione , ha 
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inoltre nominato per |’ oggetto in essa Senna una Commissione 
composta dei seguenti 
Signori Mayer Maries 
Doveri Prof. Giuseppe. 
Grabau Console Carlo. | 
Ott Gaspero. 
| Giera Avv. Luigi , Segretario. | 
Livorno 15 Settembre 1831. 
Bali Ferdinando Sproni Presidente. it: 
| Giuseppe Prof. Doveri § egretario. 
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Saggio dell’ origine e del progresso de’ costumi e delle opinioni 

@ medesimi pertinenti , di Jacopo , volgarizzato da 
Lovovico ; quarta edizione corretta dall’ autore. 
Siena, 1829, presso Onorato Porri: un vol. in 8.° di p. XLVI, 
e col ritratto Stellini. 


Se nel vasto scienze sleunt ve ne ha che in 


preferenza delle altre meriti essere appresa, e il cui insegna- 
mento debba essere fra le prime cure di chi ama veramente di 


cuore |’ umano perfezionamento , quella parmi che sia la scienza 
della morale, la scienza, che indagate per mezzo della osserva- 
zione le azioni e le abitudini umane, le loro cause, e gli effetti 
che ne derivano , si propone d’insegnaré come debbano le umane 
forze moderarsi, all’ acquisto della umana fe- 
licita naturale. | 
Risalendo colla memoria negli antichi tempi , noi troviamo | 
nei primordi di ogni civilta incorporata la morale alla politica. 
Quei primi, fondatori di nazioni si occuparono dell’ uomo e del 
cittadino insieme , e furono gli educatori e i legislatori ad un 
tempo delle genti poste sotto al loro governo. Ma quelle leggi 
che avevano presieduto ai primordi dell’ incivilimento , e potuto 
avevano contenere un popolo infante , non era possibile che ba- 
stassero a contenere un popolo pili maturo, e progredito nel suo 
incivilimento , percha il moltiplicarsi dei bisogni per lo sviluppu 
delle relative facolta faceva che la forza dell’ ordine politico 
venisse soverchiata dall’ aumento delle individue forze morali. 
Ed i governi, come quei della Grecia, che i loro fondatori pa- 
reva avessero avuto in animo di fare eterni, quasiché la umana 
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perfettibilita fosse stazionaria , non dando luoge alle utili rifurme 


volute dalla imperiosa necessita del tempo innovatore » fecer si 
che quell’ aumento di forze morali mancasse di una giusta dire- 
zione., e invece di formare la felicita nazionale fosse causa delle 


turbolenze intestine , alle quali successe la mancanza di consi- 


derazione al di fuori, e quindi la servita. : 

Ma il disordine entrato nel sistema politico, a cui niun al- 
tro rimedio opponeva il governo che quello della forza fisica , 
richiamd qualcuno di pid fermo consiglio ad occuparsi di rior- 
dinare li scomposti freni dell’ incivilimento. E forse non fu lul- 
tiata. questa delle mire di Socrate’, il primo filosofo veramente 
morale fra gli antichi, il quale diceva non doversi filosofare per 
la scuola, ma per la vita civile. Perché sebbene, dopo aver fatto 
parte una volta dei senatori della citta, egli recusd sempre 
d’ ingerirsi direttamente nella amministrazione della cosa pub- 
blica , dettd per altro con una franchezza inandita i pid nobili 
principii di morale pratica si pubblica che privata, tendenti a 
formare quella forte opinione, la quale bene educata getta do- 
mani nel fango quel falso idolo che ieri adord sull’altare. I] 


qual modo d’ insegnare non piacque , come pud credersi, ai ti- 


ranni che tenevano il governo di Atene. A chi ha giusta ragione 
di paventare che possa fuggirgli di mano il potere fa ombra tutto 
cid che tiene qualche cusa di novita; quindi Socrate fu pubbli- 
camente accusato di corrompere la gioventu , di attentare alla 
sicurezza dello stato, e alla santita della religione ; iniqua ac- 
cusa, che fu poi iaaiemnmnte dai pochi, ai quali é utile la 
menzogna , ripetuta contro coloro che annunziatori si fecero della 
verita, la quale é utile al bene dei piu. 

Ma non tutti i filosofi procederono alla maniera di Socrate. 
Alcuni , spaventati forse dai pericoli de! filosofare per la vita 
civile , che in Socrate era stato punito colla cicuta, predicarono 
dovere ognuno ayer cura di se medesimo, né mescolarsi in af- 
fari_altrui, per non averne gravezza, o scemarsi un tantin di 


piacere ; altri immaginarono dovere essere tutta spirituale la oc-— 


cupazione dell’ uomo in questa terra, e si sforzarono d’ inalzare 

il loro sapiente alla contemplazione delle idee e forme che sono 
- immortali eterne e.immateriali , cercando cosi dal mondo sensi- 
hile , in cui non tutti possono aver parte egualmente, di elevare 
il sapiente al mondo intellettuale , di cui tutti possono esser 
partecipi ; altri si diedero a credere essere ognuno di per se parte 
perfetta del mondo ; e a se bastare ciascheduno, e il sapiente 
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non doversi commuovere di misericordia, né dover crollare o 


ceiere punto disua immutabile fermezza per esteriore violenza. 
Dalle quali opinioni ebbero vita i tre sistemi che presero nome 


da Epicuro , da Platone, e dalla Stoa. Ma la dottrina di Socrate, 3 


spogliata perd di quell’ aria troppo pratica, che egli le aveva 
data, venne accolta e ridotta a scienza della gran mente di Ari- 
stotile il quale professd , che |’ uomo nato per vivere in societ& 


_ deve educarsi agli affari, e a coltivare quei doveri coi quali si 


ricambiano le utililA , e si ha dagli altri un conforto nelle ne- 
cessita della vita. E ben vero perd che anche Aristotele conobbe 
e distinse la felicita dell’ uomo solitario dalla felicita dell’uomo 
civile, e quella chiamd teoretica, riponendola nella contempla- 
zione come aveva fatto Platone; ma siccome |’ altra c:vile, ben- 
ché meno nobile , ravvisd pit alla natura dell’ uomo consenta- 
nea, a questa invitd gli uomini, lasciando I’ altra agli Dei. 

La quai dottrina,.sempre onorata, benché non esclusivamente 
professata finché qualche civiltaé fu in Grecia ed in Roma ,: ri- 


sorse quasi sola a dominare culle altre dottrine d’ Aristotile , 


quando dalla ritornata barbarie politica a nuova civilta ricom- 


_ ponevasi il mondo. Che se la liberta di discussione e di esame, 
 altamente invocata da un prepotente bisogno della umana ragione, 


fé muovere una ostinata guerra contro il disputismo della domi - 
nazione peripatetica , intatta perd si mantenne la teoria fonda- 
mentale della di lu: morale, e la sua scuola, sconfitta in cid che 
riguarda le forme della sua sterile dialettica, restd viva in quella 
parte in cui era una espressione vera dei renga e dei bisogni 
reali della umana natura. | 

-Finché perd la causa della libera discussione non fu vinta, 
stette in vigere |’ assurdo e barbaro consiglio, che 1 timorosi 


d’ ogni nuova cosa aveva indotti a comandare che Aristotele fosse — 


il solo maestro idelle scuole ; quasiché per bocca di lui avesse 
la natura rivelaco all’ uomo tutta la sua realita. Questa schiavita 
nella istruzione dominava tuttora nella Universita di Padova, 
quando Iacopo Stellini fu chiamato a professarvi la scienza della 


_ morale. Dal che se ne derivd forse il danno, che quella gran 


mente dello Stellini non potesse seguire del tutto |’ impulso del 
forte suo ingegno , ne venne perd un qualche bene, e fu quello 
che egli evitd il pericolo di deviare dal vero principio’ che de- 


ve essere in quella scienza fondamentale , e poté con piena si- | 


curezza da ogni fondato rimprovero diethaiguses la morale dalla 
teolugia , e trattando |’ etica col solo appoggio della ragiune non. 
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considerare altra felicita che la puramente umana, coll’ unica 
mira di formare buoni cittadini (1). Perché egli tessé¢ una detta- 
gliata istoria delle facolta umane, e della loro forza diversa , 
per potere a ciascheduna determinare i limiti convenevoli onde | 
nasconv le virtt ; facendola poi, quanto al metodo, alla Newto- . 
 niana, per dirla colle stesse sue parole, poiché, poste alcune leggi | i 
per esperienza note, ne deduceva le conseguenze, senza né in- ee. i 
dagare né determinare le ragioni delle leggi stesse. Alla diffusione © 
di quella fama che estesissima si meritd le Stellini fu  ostacolo 
l’aver dovuto obbedire alla legge delle scuole, che voleva si 
dettassero tutte le lezioni in latino, onde avvenne che puchi 
fra i suoi uditori lo intesero, pochissimi fra i letteri ebbero— 
pazienza di studiarlo (2). Chi vuol conoscere quanto utile putea 
recare all’ Italia 1’ ingegno potente dello Stellini, ove mun fosse | ! 
stato inceppato dall’ uso poco sociale di scrivere una lingua co- 
nosciuta da pochi , legga di grazia, in una nota della prefazione 
apposta dal Barbadico alla raccolta di tutte le opere dello Stel- : 
lini pubblicata in Padova nel 1778, il disegno, che in lingua | . o 
italiana dettd lo Stellini , del suo grande trattato di Etica. Que- Kes | 
sto disegno , esempio di profondita e di cliarezza ammirabile , 
tanto pid volentieri io rammento , perché é glorioso all’ Italia , 
che esso sia fondamentalmente ae stesso, che |’ illustre De 
gerando ha seguito nella gua bell’opera : dal eres mo- 
rale di se stesso... 

Io non temerd di asserire, che lo Stellini Se. cidinene. ori- 
_ginale, e fondatore di una nuova scuo'a in filesofia , tanto nel 
suo grande trattite di Etica , quanto pid specialmente nell’an- 


(1) Avea preveduto lo Stellini che taluni lo. avrebbero aecusato di poco se- ‘ 
ligioso; ma egli*eosi ragionava: ‘¢ Io credo, che, per essere in questo proposito 
» esenti da ogni giusta imputazione, basti che i principj che si stabiliscono per 
»» la felicita della vita presente non siano incompatibili con quelli della vita ay- 
»» venire. Questo @ 1” ultimo grado a cui possa arrivare la ragione umana pu- 
») ra, che non voglia fare uso della rivelazione , essendo eid riserbato intiera- 
mente alla teologia. ,, 

(2) Quest’ uso di. scriver. latino fa non solo sclinoahiia. ma per lo piu an- 
che utile nel risorgimento della civilta , poiché la lingua latina servi allora di 
legame a ricongiungere la novella Europa colla antica ; ma dovrebbe abbando- 
narsi del tutto adesso che, generalmente parlando , altro non fa che stabilire 
una odiosissima aristocrazia nella scienza , la quale, se vuolsi utile veramente, | 
deve essere popolare ; oltre di che serve assai volte ad oecultare sotto la stre- : a tT 
pitosa armonia di un inutile fraseggiamento la nullita di qualche importante 
dicitore. 
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nunziato saggio: deli’ origine e del progresso dei costumi e delle 


_opinioni ai medesimi pertinenti. Per bene intendere il pregio di 


questo libro, conviene aver prima sentito la necessita di una 
storia dell’ uomo sociale , di una storia la quale ci insegni cume 
nelle diverse eta della societa si generano le cognizioni, e si 
modificano le posizioni, e come progressivamente si sviluppa il 


_ perfezionamento morale e politico delle nazioni. Senti il nostro 


Gio. Battista Vico la necessita di questa istoria, e il primo fu 
a dar nuova vita e nuova forma alla filosofia del pensiero , co- 


stituendola come parte de'la filusofia deil'incivilimento indiv.duale 


e sociale ; benché egli non dié propriamente un trattatu completo 
di civile filosofia, mentre non prese a considerare di proposite 
che la filosofia delle leggi. Anche lo Stellini senti il bisogno di 


quella filosofia civile,; ma non si occupd che della filosofia dei - 


costumi, e nel saggio annunziato , penetrando colle sue indagini 


nelle epoche pit antiche , pid oscure, e meno istoriche , ricom- 


pose in parte colla filosofia induttiva la istoria della origine dei 
costumi , fondato in quel fecondo principio, che cid , che osser- 
viamo accadere singolarmente agli uomini nel breve. tratto di vita 
a ciascheduno segnato dalla natura , devesi pur dire avvenisse 
in pit largo giro di eta alle nazioni. Non fece , é vero, un com+ 


_ pleto lavoro, perché in detto saggio non trovasi che la storia 


+dell origine dei costumi presso Je antiche nazioni, e nelle prime 


- eta, ma non la origine dei costumi delle nazioni moderne , rs) 


della moderna civilta , la quale dee riguardarsi come un: inci- 
vilimento soffocato , che risorse modificato: nello spirito e nelle 
forme dagli elementi nuovi che nel. suo svolgersi gli_ si assimi- 
larono e lo compenetrarono (3). Questo saggiv , benché incom- 


pleto, é libro non pertanto di gravissima importanza edi molta’ 


utilita; perché segnd un tema da studiafsi, una strada da ‘per- 
corretsi , un edificio da costruirsi , la isturia voglio dire de!la 
umanita. Né mancd chi dopo i! Vico e lo Stellini si accingesse 
a scrivere sopra basi pia larghe questa istoria. Assai celebrata é 
l’ opera. di Herder , che i lettori dell’Antologia conoscono per il 
giudizioso ragguaglio che ne diede il valentissimo Giuliano Ricci 
nel fascicolo di agosto 1830. Condorcet e molti altri tentarono 
Ja stessa impresa ; ma la vera istoria della umanita ne pare an- 


(3) Chi volesse avere una idea dei diversi sistemi di morale filosofia, anche 
dei pit recenti pensatori, pud leggere il libro di Droz intitolato ,, De la phi- 
losophie morale, et des différents systemes.sur la science de la vie. ,, 
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cora da farsi, A ene avviarla manchiamo furse finora di fatti 
abbastanza accertat', che segnino le origini dell’ incivilimento 


positivo. Dalle profonde ricerche instaurate recentemente dal Ro- - 


magnosi par che haleni su di esse origini una luce discuopri- 
trice ; e la Italia fa voti, perché a lui tanto basti la preziosa 
vita, che possa compire il Trattato della filosofia civile in rela- 
zione alla vita degli stati. 

Avrei voluto dar qui un estratto del saggio dello Stel ini ) 
ma le cose in esso contenute sono tante, e ins) poche parole 
espresse , che malagevole riuscirebbe il dames una idea pit com- 
-pendiosa di quella che se ne ha dal saggio medesimo, che é as- 
sai breve. Nell’ atto adunque che i. lettori rimando al libro dello 
Stellini, mi sia permesso di soggiungere a questo punto alcune 
_ poche osservazioni sulla scienza della morale. Da quanto io sono 
per dire nessuno vorra sospettare certamente in me la malvagia 
intenzione di rigettare la sanzione sopranaturale che la morale 
trova nella religione. Guardimi il cielo da questo attentato. Penso 
invece che le intenzioni di questo mio articolo coincidano colle 
intenzioni della natura , e che debbano considerarsi come di or- 
dinazione divina tutti i mezzi che conducono la igutie umana 
_ al conseguimento del suo fine. 

La scienza della morale, dicono taluni. é rivelata all’uomo 


dalla natuta. Ogni uomo, dice il filosofe di Kénigsherg , porta 


in se allora che nasce la legislazione suprema della sua _ con- 
dotta. A conoscere la troppa generalita e la parziale falsita di 
queste massime , veggasi nel citato saggio, leggasi nella storia, 
per quante disgrazie ,°a traverso di quanti pericoli , per quanti 
errori, per quanto lungo tirocinio di mali, abbia |’ uomo dovuto 
_ passare per giungere a un qualche grado di civilta; ¢ si restera 


convinti, che lo sviluppo di quella attitudine a perfezionarci , 


di che ci volle natura privilegiati in confronto dei bruti, é tutto 
figlio del tempo e della osservazione , la quale affidata alla ‘vi- 
vente eta dalla eta che passd si trasmette accresciuta alla eta 
avvenire. E vero, ehe la natura rivela all’uomo. le regole del ben 
vivere, ma non all uomo individuo ; bensi all’uomo sociale, non 
all’ uomo di pechi atini, ma di molti secoli vissuti in aggrega- 
zione politica , sotto la educazione del duro hisogno. Ammet- 
tendo, che la sola coscienza detti all’ uomo le regole del giusto 
o del buono, che pensare del ladroneggio e della forza brutale 
tenuti in onore presso i popoli rozzi? Vedete anche oggi gli abi- 
tanti del Caucaso ladri, mentitori, perfidi verso gli stranieri , 
e fra i quali se un principe non esercita gaghiardamente la profes- 
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sione di ladro da straila, egli é dusonerate per tutta la vita? Che 
pensare della abituale doppiezza del chinese ? della passione della 
vendetta che disonora la razza malese ? che pensare degli odii di 
famiglia che nei tempi di primitiva ¢ di ritornata barbarie troviamo 
trasmessi da padre in figlio , e serbate per molta discendenza con 
una specie di religione ? che pensare in somma di tutte le vi- 
ziose abitudini che sono proprie delle genti nella infanzia della 


- societa ? Niuno vorra negare che esse siano prodotti della co- 
sciengza. Non é durque vero che la coscienza di per se sola detti — 
_ le regole del giusto e del buono. La coscienza non fa che dare 


gli impulsi alla forza umana , ma senza la direzione della sa- 
pienza , che é figlia dei secoli, la coscienza é una cieca guida. 
Quando la coscienza sia illuminata , allora il sue impero é sa- 
lutare , allora essa muove la forza dell’uomo in senso conforme 
all’ ordine morale di ragione. . 

fl vero filusofo che osserva i fatti, e non si puivihe di vane 
specnlazioni, e di teorie improvvisate priori. p2r le quali una 
falsa logica introducesi in ogni scienza, deve riconoscere , che 
Ja natura pose nel cuore degli uomini come primo motore le 
tendenza al piacere e alla felicita , e v’ infuse ad un tempo le 
disposizioni a tutte le affezioni benevole, v’ infuse le attitudini 


al bene e virtuosamente operare ; ma deve confessare eziandio , 


che il loro ridursi all’ atto dipender pud o da un concorso tale 
di circestanze che appigando 1 uomo come essere senziente lo — 
renda ad un tempo costumato e dahbene; o da un esteso svi-— 
luppo della ragione, che in onta delle esteriori circostanze lo 
faceia capace di dare alla forza esecutrice determinazioni diverse 
da quelle che derivano dallo stato puramente sensua'e. “ Le fa- 


5, colta dell’ uomo , diceva sapientemente lo Stellini, non sono 


»» tutte egualmente facili a mettersi in attv, né hanno tutte la 
9, stessa forza. Altre non hanno bisogno che della applicazione 
»» dell’oggetto , e della organizzazione e temperatura del corpo 
>» per essere nella massima dispusizione a fare le funziuni loro; 
»» altre non hanno la consistenza ed attivita necessaria che do- 
>> po una hunga cultura ed un esercizio laborioso. I sensi e le 
»» passioni, varie di vigore secondo Ja varieta delle costituzioni 


5, corporali, non hanno bisogno che di occasione per esercitare 


», tutta la loro forza. L’ intelletto e la volonta non hanno molto 
9 di robustezza se non sono con diligenza coltivate. ,, Quindi 
pare, che si possa trurre una importantissima consegnenza , che 
cioé, non essendo la volonta degli uomini mossa a risolversi che 
in forza di motivi, la rettitudine delle umane azioni e la loro 
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couformita all’ ordine dipender deve o da una organizzazione 


tale di societa che, unificando V interesse privato col pubblico, 
faccia ai cittadini trovar |’ utile proprio nell’ esercizio delle vir- 
tuosé azioni e nel procurare il bene dei pid, né porti altri 
temperamenti ai poteri individuali che quelli assolutamente in - 
dispensabili per mantenere la convivenza, la quale come ogni 
altro sistema in natura deve essere un sistema di moderaziune ; 
ovvero da una educazione piena e forte, che valga a fare ope- 
rare la virti in onta del disequilibrio degli interessi sociali. Que- 
sto secondo partito non @ perd cosi facile a porsi in opera, per- 
che chi ha interesse a mantenere gli abusi nel sistema ecunomico- 
politico , fara di tutto per soffocare ogni liberta d’ istruzione. Se 
l’uomo, come disse Bacone , tanto pud quanto sa , come si per- 
metterebhe , che per mezzo della istruzione - uomini divenga 
no putenti di mente e di cuore? , 

Se si considerano le dottrine di alcuni maestri di etica, ne 
pare che disperando della morale del cittadino , abbian tentato 


di formare-la morale dell’ uomo; distinzione che non pud essere > 


stata pensata se non in paesi ed in tempi contristati dalla ti- 
rannia. Non io condannerd le sante intenzioni di quei filosofi ; 

anzi dird che tiene alquanto del divino la vittoria che sulla pre- 
potenza delle cose esteriori riesea ad ottenere la ragione ; che é 
tanto pid augusto il serbare il sentimento della propria dignita 


1a dove mille cause combattono a prostrarlo; e che tutta la no- 


stra ammirazione attraggono quegli stoici imperturbabili, morti 
si , ma non vinti sotto il flagello del dispotismo ; ma dird anco- 


ra , che questa dottrina , oltre che pud riuscire a disgiungere 


la morale dal diritto , e 1’ una e V’altro dalla politica, contiene 
poi una distinzione bella per la scuola, ma assurda per la vita 
civile , e per l’ universale degli uomini; primieramente perché 
ogni momento in cui si riduce all’ atto Ja umana attivita é@ un 
momento della convivenza sociale, ogni azione esteriore .é. a- 


zione di-un cittadino ; secondariamente perché la :maggior parte 
degli uomini (ed é il numero dei pit che deve starci a cuore) 


non pud avere agio di prestarsi alle lunghezze di quella istru- 
zione , che pud dare alla sviluppata ragione tanto predomini» 
su i sensi e sulla immaginazione da vincere le tentazioni al 
male , da fare uomini veramente virtuosi , cioé forti nell’ opera- 
re. Non dubito quindi di affermare che ja dottrina di quei filo- 
sofi contiene ben poca utilita sociale. Abbiasi sempre presente 
quel grave dettato di Socrate ,, non doversi filosofare per la 


scuola ma per la vita civile. ,, Se l’uomo é nato animal so- 
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cievole ¢ politico , il moralista , che non ami una scienza fon- 


data nelle nuvole , deve considerarlo nello stato sociale, nei — 
‘suoi rapporti con tutti quelli coi quali convive, e con tutto cid 
che ha potenza d’ influire nel suo operare. Se la natura ha fat- 


to l’ uomo per la societa politica, perché in questa solamente 


pud sodisfare agli urgentissimi bisogni della sussistenza , della 


educazione , e della tutela, non sarebbe contra‘littorio. il soste- 
nere , che sia indifferente per Ja condotta degli uomini se la 


forma della collegauza ¢ 0 nd conforme al fine per cui fu fat-— 


taP Egli é ben vero, secondo cid che ho detto in principio, che 


Socrate, e quindi Aristotile professarono in morale una teoria ,_ 
che é stata del senso comune di tutti i secoli, una teoria ten-_ 


derite a formare virtuosi cittadini ed atti agli affari , non oziosi 
contemplatori ; per altro né Aristotile , né lo Stellini , che segui 
le tracce di Aristotile , segnalarono quanto era necessario la in- 
fluenza somma (non dico esclusiva ) dell’ ordinamento e delle 
istituzioni sociali sulla morale pubblica e privata. Non sarebbe 
difficile il dimostrare colla storia antica e moderna, che la sono 
realmente migliori gli uomini dove migliore é |’ ordinamento sv- 
ciale. La legge morale , secondo il — , & legge di tutta 
liberta. | 


Dopo.cid non sara inopportuno I’ avvertire , che la scienza 


della morale non dee considerarsi come una cosa che stia di per 
sé. Nel mondo delle nazioni, come in quello fisico, nulla si fa 
in senso diviso , ma tutto in senso unito e complesso. La scien- 


za della morale deve considerarsi come una parte della scienza 
sociale , come una parte dell’ incivilimento , il quale si compone 
del resultato solidale del morale , economico, e politico perfe- 


zionamento. Tutte le azioni umane debhono riguardarsi come mezzi 


efficaci per produrre il fine della societa, che é la ‘felice conser. 
vazione degli individui che la compongono, e che invocano pace, 
equita, sicurezza e salute. Una saggia legislazione, una fedele 
amministrazione , nell’ atto che servono a sodisfare i bisogni 
materiali dell’ uomo, sono il pit valido mezzo di educazione , 
perché danno il pid possente impulso , come allo sviluppo della 
intelligenza , cosi ancora a quello della operosa e sociale cordia- 
lita, e di:quel mutuo amore fra gli uomini, che forma il. ca- 
rattere di precetti evangelici. Nessuno ignora certamente, che 


i diritti e i duveri umani sono fondati, e derivano dai rapporti — 
della uguaglianza , ossia della identica inviolabilita di diritto di 


ciascun uomo. Ogni uomo ha dalla natura una personale auto- 
rita giuridica costituita da’ tre sommi poteri chiamati dal Vico e 
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dal Romagtics! dominio, liberta, tutela. Ora se il sistema so- 
ciale, se le istituzioni economiche e politiche sono ‘in tale, disor- 
dine che questi tre sommi-poteri non solo non siano garantiti , 
ma siano anzi compressi, non sara egli assai difficile che la so- 


cieta sia lieta per azioni virtuose ? E 8’ anco quella ingiusta com- 


“pressione non gettasse i cittadini nel sentiero del vizio e del 
delitto , come potrehhe poi dirsi che essi siano veramente felici? 


Eppure la scienza della morale vuole per mezzo della virti con-— 


durre alla felicita. $i vorrebbe forse inculcare in tal caso Ja teoria 
del dovere, eal disgraziato intuonare. che la virti deve essere 
amata per sé medesima? La frase @ ‘magnifica, ma di per sé so= 
la, e dissociata dallo stimolo potente-del tornaconto ; é dessa 
poi capace di recar molto frutto nella massa degli uomini? La 
maggior parte di quei medesimi,, che tutti i givroi smaniosa- 
mente la vanno predicando , non suno forse nel fatto i pid grandi 
egoisti , € per questo i piu. interessati sostenitori della prepotenza 
e del privilegio? O forse si vorrebbe predicare quella bestiale 
pazienza, per cui una parte della specie umana ¢i ponga sotto 
al dispotico dominio dell’ a!tra?;Quasi ne parve alla prima let- 


tura, che a questa conclusione dovesse portare il libro di Droz 


99 la morale applicata, alla politica ,, ma ne persuase del con- 


trario il riflettere , che quel libro inculca la regola,.del dovere 


a tutti indistintamente , e cosi ‘tanto a chi fu destinato il co- 
mandare., quanto a chi la sorte destind. Vobbedire ; e il. conside- 
rare che ogni diritto inalienabile . quale per l’'uomo é quello della 
sua indipendenza e della sua dignita , é un assoluto dovere, alla 
cui osservanza ogni uomo é strettamente tenuto a costo ancora 
di grandi sayrifizj, 
Quindi mi pare potersi la morale., colle 
zioni vichieste dalle variazioni dei tempi, deve essere ritratta ai 
suoi principii. Essa fu dapprima incorporata alla politica, ‘co- 
me sopra, si é avvertito. fo non pretendo gia che. nelle societa 
dirozzate i governi si, facciano 1 pedagoghi dei loro populi. Nd; 
a mano a mano che la social convivenza si avvicina al colmo 
dell’ incivilimento, diminuiscono, nel governo le cure della edu- 
cazione, e le di lui ingerenze ristringonsi alla tntela. Io :dico 
soltanto , che ad una buona educazione deve il, legislatore pro- 
curare gli impulsi,con un movimento sociale ordinato, giusta i 
detrami del, diritto. ; offrire !e cause di operar bene; far cospirare 
gli interessi , e: percid le cognizioni: .e le azioni dei cittadini al 


fine ultimo della felice conservazione della societa; aggiungere la 


semplice popolare istruzione e direzione morale e religiosa, e 
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Jasciar fare ne! resto alJa natura e alla individuale liberta. Ab- 
bia l uomo un valor sociale , e sentira la sua dignita, e sara 
virtuoso. All’? opposto tutto cid che tende ad avvilire |’ uomo, 


tende a spegnere il germe della virtu. 


Restami a dir qualche cosa sulla prefazione del sig. Vale- 
riani, e sulla-di lui traduzione. Dird quanto alla prima, che 
essa é fiorita di una scelta ed utile erudizione, ed offre una 
sufficiente contezza della intenzione dello Stellini , e dei princi- 
pj della sua morale (che meglio poi si conosceranno per le 


_ Lettere Stelliniane del Mabil) e pud essere letta con profitto per 


conoscere molti particolari della vita di quel grande uomo. Dird 


quanto alla traduzione , che essa ha gia il merito riconosciuto 


di beila e fedele. Fu essa posta a confronto con quella di Mel- 


_ chiorre Spada, e fu lasciata indecisa la quistione della prefe- 


renza. A me pare, a dir vero,'che la traduzione del Valeriani 
meriti esser preferita a quella dello Spada; ora specialmente 
che piacque al Valeriani di rivederla, e in molti luoghi miglio- 
rarla ; a me pare che in egsa sia ritratto lo spirito dell’ autore, 
per essere stata conservata quella concisa vibratezza , e quel 
torno alquanto contorto che trovasi nell’ originale. 

Perd fece benissimo il Porri pubblicando quest’aureo libretto 
dello ‘Stellini nella traduzione del Valeriani. L’ aver poi stampato 
anche il testo a fronte della traduziono distingue la sua édizio- 
ne da quante sono state fin qui eseguite di questo libro sempre 
pubblicato nella sola traduzione ,'se si eccettua la edizione fat- 
tane , gia sono molti anni, di seguito al Tacito tradotto dal 

Che se il saggio dello Stellini iia: come é noto, le 


delizie del Beccaria , se V’Algarotti lo reputd uguale al ‘metodo 


di Cartesio’, io non posso astenermi dal raccomandarne ai giovani 
Ya lettura. Essi han gia cominciato a comprendere , che il secolo 
domanda da esi tali studj che possano corrispondere ai’ bisogni 
della attuale nostra civilta. Quel che fu detto della letteratura, 
che esser debbe la espressione della societa. deve dirsi con ugual 
ragione delle ecienze morali e politiche. Figlie dell’umana civilta 
debbono anch’ esse servire alla civilta. Faceia il cielo, chei la- 
menti ¢ontro i frivoli studi abbian motivo di terminare una vol- 
ta’, el’ amore per le pompe rettoriche ceda intieramente il posto 
all’ amore’ di quelia sana filosofia’, seriza’la quale non es- 
‘servi saluite per voinini nie''per le nazioni. 
Maxsvoons. 
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1 a9 
RIVISTA LETTBRARIA. 


Lettere scientifiche appartenenti alla corrispondenza del dott. L. L. Lr- 
_wussio di Tolmezzo con varii illustri dotti italiani e stranieri. Venezia, 
be ay, d’ Alvisopoli 1 831: p. 56. 


In quest’opuscolo si contengono lettere diSaussure, diSenebier, del- 
lo Stratico, del cay. Scarpa, del cav. Alessandro de Humboldt , del co. 
Lacepéde, del cav. Berzelius, del sig. Necker de Saussure , del co. Ca- 


podistria; lettere le quali Siestetriiis e il molto amore che alle scienze — 
naturali porta il sig. dot. Linussio di Tolmezzo, e la molta gentilezza di 


quegli uomini illustri. Gioverebbe al certo che questo lusinghiero esem- 
pio fosse dai dotti italiani seguito ,e che pid diretta e pit frequente 
corrispondenza si stabilisse fra essi e quei d’oltremonte: giacché la 
fraternita delle lettere e il commercio delle idee possono seco portare col 
tempo altri vincoli ed altri commercii: e bello sarebbe e necessario che 
in tanta discrepanza di opinioni e in si viva lotta d’interessi , Ia repub- 
blica delle lettere almeno desse l’esempio d’ una federazione generosa e 
potente. Ma chi conosce le difficolta, volontarie in parte , che s’oppon- 
gono al regolare e fraterno commercio letterario nel seno dell’Italia 


stessa , trovera che lo zelo del sig. Linussio si pud a facilmente lo- 


dare che sperar di vederlo imitato. 
Lontano com’é da ogni centro di scientifiche comunicazioni , tanto 


pia difficilmente poteva il sig. Linussio soddisfare le sue dotte curiosita 


¢ venire in cognizione dei rapidi progressi che la scienza andd facendo 
in brevissimo spazio di tempo. Se questo non era , egli non avrebbe 
ad uomini tali dirette notizie e question! che certo non hanno un gran 
merito di noyita. 
Ho detto che le risposte di quegli uomini eakidesl provano la lor 
gentilezza ; e potevo aggiungere , la loro modestia. Un G. B. Sanssure 
interrogato intorno ai tremuoti, se lo scavare de’pozzi sarebbe la via di 
evitarli , risponde che no , adducendone ragioni tratte dalla teoria del- 
l’elettrico, che ora non so se si potrebbero ripetere : poi soggiunge , do- 


‘mandando allo stesso D. Linussio notizie e lumi: Voila donc notre réle 


», changé: vous me demandez des lumiéres ; et c’est moi , mousieur, 
9» qui vous en demande. C’est que la nature est notre maitre en tout, et 
»» que celui la seul enseignera les autres qui saura la consulter et inter- 
»» préter ses réponses ,,. A proposito della generazione- vegetabile e 
de’suoi rapporti con |’ animale, il sig. Senebier gli scrive: “ Vous voyez, 


Monsieur, que nous ne différons presque pas d’opinion; je dirai_ 


», mieux d’hypothéses ; car tout cela est bati en l’air; et ne repose sur 
», aucun fondement solide: de sorte que si Je n’y vois qu’un jeu de 
»» Vesprit, je n’y saurais sompgonner les procédés de la nature. ,, 


% 
i! 
4 
fri 
- 
i 
igh 
‘ 
ff 
| 
$ 
é 
7 ¥ 
f 


130 

E il cav. Scarpa: ‘ lo non saprei dunque dire nulla di preciso sulla 

,» vostra congettura , poiché confesso che non so nulla di cid che ri- 
99 guarda la nutrizione ( vegetabile). Cid che posso dirvi di certo si é 
,» che voi date segni d‘ingegno ; e che distolto dalla seduzione delle 
5» congetture , voi farete considerevoli progressi nella naturale filosofia. 
Lo Stratico finalmente: “ L’irritabilita Halleriana é un fenomeno di- 

‘a » pendente dalla facolta di sentire ; j e questo é un salto immenso per 
,» il nostro intelletto ; il quale prima scorge il salto dalla quiete al mo- 
»» to, che vede in fatto ma non inatende; poi quello dal moto al senti- 
»» mento ; poi l’altro pid immenso ancora dal. senso all’intelligenza. ,, 
Meditino questo periodo coloro che , tolti dal mondo gli spiriti, credono 
averne tolto ogni inesplicabile arcano ; quasiché arcano nel suo genere 


non men grande non sia il fenomeno stesso del movimento. 


La lettera del sig. Necker sulla temperatura e |’altezza dell’acque, 
in cui possono yivere i pesci, contiene un’idea che non ha, a quel ch’io 
sappia, ricevuto dall’ esperienza il suo svolgimento : “ Tl ne seroit 
>> peut-étre pas impossible de constater par des expériences directes , 
» Wun cdoté la quantité d’oxigéne nécessaire pour la vie d’un poisson, et 
, de autre quelle est la dose d’oxigéne habituellement contenue dans 

, les eaux a une hauteur supérieure a 1000 toises. Et si cette seconde 

, an se trouvoit inférieure a la premiére, comme vous le supposez, 
»> Votre ingénieuse hypothése se changerait en une verité démontrée par 
», experience. ,, 

La lettera del prof. Burja accademico di Berlino, sul modo di ridur- 
re la declamazione ad arte vera , merita d’ esser letta : e cosi |’altra 
del sig. arciprete Caregnato intorno alcune singolarita naturali dei Sette 
Comuni. 


x. 


Della pubblica biblioteca di Ferrara , ragtonamento accademico del co. 
ab. Vincenzo Cicocnara bibliotecario. Bologna , Nobili 1830. 


_ Dopo wamenti i bei nomi di cui Ferrara s’ illustra, il Giraldi, il 


Savonarola , il Bojardo, |’Ariosto, il Bartoli, il Barotti, il Bentivozlio, 


il Pigna , il Guarini , il Sacrati , i] Buonafede , il Baruffaldi , il Mo- 
ratelli , il Campana, il Poletti , il Bianchini , il Cicognara , il Can- 
cellieri , il Varano , il Monti, il Minzoni, il ch. A. finisce col rac- 


comandare ai ricchi specialmente, che vogliano d’opere sopratutto mo- . 


derne arricchire la gia ricca biblioteca ferrarese: consiglio che giovereb- 
be estendere ai facoltosi segnatamente delle citta piccole e di pubblica 
biblioteca mancanti. A questo proposito rammenteremo il bel progetto 
da alcuai illustri francesi ideato; d’aprire una sottoscrizione mediante la 
quale potere a molti paesi che ne mancano fornire una scelta biblio- 
teca circolante di volumi 200 , da rinnovarsi di tempo in tempo , per 
cosi diffondere la morale e civile istruzione in quell’ ordine di citta- 
dini che cominciano a sentirne il desiderio senza ch’ abbiano i mezzi 
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di ben soddisfarlo. I] progetto sta eaitiibe nel marzo della Rivista enci- 
clopedica: e noi raccomandiamo allo zelo del sig. bibliotecario ferrare- a 
se che voglia trovar modo iat il de apsass di porlo in Italia ad effetto. 
K. X. 


_Antologia italiana , compilata dal prof. Geiesrra Mownrerossi con nuo- 
vissime aggiunte , ad uso della gioventis. Parma Fiaccadori 1830. 


Quale sia il gusto del compilatore di questa Antologia , lo dice la 
breve prefazione al lettore, la qual comincia: ‘‘ L’esperienza, che del- 
,» le cose é maestra, pit luogo non lascia a dubitar del vantaggio che 


,» a giovani studiosi procacciar pud questo libro , che dalle opere € 
, tratto de’pid lodati scrittori italiani ,,. 


Per un libretto di 136 pagine la varieta qui non manca: né man- 
ca pascolo alla curiosita ed al buon gusto. Avrei desiderato perd che ne 
fossero omesse alcune lezioni non troppe morali, come il paragone del- 
l’uomo liberale con l’aquila, modello di liberalita perché lascia agli al- 
tri uccelli parte della violenta sua preda. In questo senso tutti i grandi 
scellerati , che rubano pit di quel che possono o vogliono divorare, sa- 
rebbero virtuosi. 

Cosi quegli spenpesiti storici di Marco Regolo preso dai re di Car- Ve 
tagine; e di Dionisio ed Alessandro, nomi che a detta del trecentista pa- 
re appartengano alle storie romane, in un’Antologia non converrebbe in- 
culcarhi, 

Né sempre le note che il ch. compilatore y’appone ci pajono irre- 
prensibili. Grua per esempio non é pia dell’uso; se non forse nel plura- 
le: celliere non @ magazzino propriamente , né morsellato é minestra. 

Tutte quelle moralita tratte dal Fior di virté: si potevano omettere sen7a 
rimorso. E cosi il discorsetto dell’ab. Roberti sulla favola esopiana dove 
insegna a comporre le favole con avveduto metodo ed accomodato di 
scrivere ; le vuole semplici , ornate, ma per ornamenti assai modesti, gra- 
ziose e naturali, non imparolate , e non so che altro. Il gran male si é che | ‘ j . 
anon poche delle favole pia classiche mancano non poche delle quali- 
ta che I’ ab. Roberti ricliiede. Son pure la terribil gente questi in- 
ventori di regole! 

Che dal vecchio volgarizzamento d’Esopo, che dalle favole di Giu. 
Manzoni, che dalle novellette piacevoli del Gozzi , del Sacchetti, del 
Boccaccio , che dai tanti epistolarii che I’Italia presenta, che dai discor- _ ae 4 
si appartenenti a varie arti si potesse fare una scelta o piu felice o | 

pid parca ,io non potrei certamente negarlo. Ma dico nondimeno che : 
degna di ‘lode é l’Antologia del sig. prof. Monterossi, specialmente cosi 
accresciuta un poco , come I’ offre il sig. Fiaccadori. Noterd solamente 
che la dov’egli riporta passi di vecchi autori, nei quali la grammatica | 7 
non é sempre rispettata, sarebbe,.giovata qualche nota pia frequente 
pia precisa, che indicasse un po’meglio il difetto. Io non credo del resto 
che nelle prime scuole gioyi sui trecentisti insegnare ai tempi nostri la 


5 
4! 
; 
4 
4 


| 


132 
lingua. Incominciar da’migliori del secolo passato e del nostro, o meglio 
dal Redi , dal Magalotti , dal Bartoli, dal Segneri, dal Caro, e da alcuni 


tratti scelti d’altri cinquecentisti, poi finalmente salire al trecento, sa- 
rebbe il vero modo di far gustare quant’hanno di proprio, di schietto, 


di parco, di vivo, di efficace gliscritti di quel secolo singolare; e di da- 
re a conoscere quello che in essi é contrario alle norme della grammatica, 
dell’ analogia o dell’ uso moderno. Chi dira, per esempio, che sia da 
proporre com’ elegante ai fanciulli questo periodo al quale il prof. 
Monterossi non fa nota veruna? “ Dice l’autore che chi si diletta di 
dolcezza di vanagloria, sostiene un amaro schernimento , e partori- 
sce veraci fastidii. ,, Finché tra le bellezze ei difetti degli scrittorignon 


si vorra far distinzione nessuna , ayremo sempre un’ educazione impo-— 


tente , gretta , e un po’ pedantesca. ie 


Lo scisma d’Inghilterra , ristretto da B. Davanzari , e conferito all’au- 
togr. esistente nella Marciana, per cura di B. Gamba. Si aggiunge lo 


scisma sotto il regno di Elisabetta, ristretto da G. B. Gaspari Vene- 


ztano. Venezia , tip. d’ Alvisopoli 1830: p. 160. 


La ben nota diligenza e perizia del sig. Gamba ci da finalmente lo 
Scisma del Davanzati purgato di molti e non picccoli errori. Pud re- 
stare ancora qua e la un qualche dubbio (1); ma il pia dell’opera é 
felicemente compito. 

Ho detto lo Scisma del Davanzati, e we detto male - dovevo dire : 
il compendio che fece il Davanzati dell’opera del Saudero ; come avea 
gia notato il ch. sig. ab. Colombo , e come si raccoglie pia chiaramente 
dall’avviso al lettore, che sta nel codice autografo posseduto dalla Mar- 
ciana, avviso ch’ora per la prima volta ci vien regalato dal sig. Gamba. 

Egli, nella sua lettera intitolata al valente sig. Angiolo Sicca, no- 
ta non pochi degli errori corretti col riscontro dell’autografo detto ; e 


riporta alcune savie osservazioni sullo stile del Davanzati, inserite nel 


giornale Ligustico dal lodato sig. ab. Colombo. 
Il terzo libro é opera di G. B. Gaspari, coltissimo veneziano, di po- 
co mancato a’vivi: imitazione inutile, ma felice, della maniera del Da- 


vanzati ; che ha del pad pensare, il difetto di tutte 


le imitazioni soverchiamente fedeli-,quello di stare in molte parti al 
disotto del suo modello. | 
K. X. Y. 


(1) P.es. a p. 91. dove dice usattorii io sospetterei dovesse dire esattori. 
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Alcuni avuertimenti civili ¢ letterarii di B. Davanzart tolti dalle sue 


postille a Tacito e da un codice della Marciana. Venezia, Alvisopoli 1831. 


Tra le postille del Davanzati , ognuno rammenta che ve n’ha di 
sapienti e degne d’un traduttore di Tacito: non tutte son d’ugual 
pregio , ma per molte scadenti valgono queste poche ch’ioscelgo dal li- 
bercolo del sig. Gamba: ‘* Ogni cosa fa sua girata , 6 tornano, come le 
», Stagioni, i costumi ; né tutte le cose antiche sono le migliori. An- 
che l’eta nostra ha prodotto arti e glorie che saranno imitate. Pren- 
,», diamo pure con gli antichi le gare oneste ,,. La seconda parte di que- 
sta sentenza si direbbe dettata da un giovanastro orgoglioso , la — 
da un lettore del Vico ; ed ¢ d’un buon vecchio fiorentino. 

Quest’ altca non parrebh’ ella ispirata da un amico di B. Constant ? 
», 1 versi di Bibacolo e di Catullo trafiggeano ¢l’imperatori; eppure e 


,, Cesare e Augusto, i divini, e gli patirono e lasciaron leggere ( dire 


», non saprei con qual maggiore tra modestia 0 sapienza ) ; perche 


5» queste cose, sprezzate, svaniscono; adirandoti, le confessi. Adirarsi é— 
,, come tagliare l’erbe maligne tra le due terre, che rimettono piu ri- 
» gogliose. Il vero ci ammenda, il falso non fa vergogna. ,, 


E a quanti e in quante occasioni non giungerebbe opportuno il 
seguente consiglio: “ Basta vincere, non si dee stravolere. Seaee co- 


_,, std la statua del duca d’Alba posta in Anversa! ,, 


Di quest’altro consiglio avrebbe potuto approfittare un tempo il 


Direttorio , e certi amici della pace 4 tout priz par che ne sentano | 


l’ importanza. © I soldati fanno come i cavalli , obbediscono a chi li 
yy» governa , e tiran de’calci al padrone ,,, 

Bel frammento di notizia statistica é quello : : “ | fonditori delle 
» loro facolta, noi li diciamo scapigliati; nuovo vocabolo che la no- 
»» stra citta ha trovato al nuovo lusso strabocchevole entratoci: pret- 
»» to veleno alla vita di lei , fondata nella parsimonia e industria, 2 
»» lei pia che mai necessaria ora che non pia che il quarto de’beni 
», stabili rimane a’privati laici , come mostra il Catasto. 

Di quel che fosse in certi momenti |’ antica liberta , fatta troppo 


spesso sinonimo d’indipendenza , lo prova il motto di Zanobi Bartoli- 


ni; “ il quale , dando ad un artefice udienza con gli occhi chiusi , 
quei disse: dormite voi? rispose: si, e sognava di farti mozzare gli orecchi.,, 

Segue alle postille un frammento di tre diversi volgarizzamenti di 
Tacito fatti dal Davanzati ; dove si conosce la gran cura posta dal va- 
lent’uomo nel limare il difficile suo lavoro , non perd sempre in modo 
che Paltiona correzione sia la pid semplice e la pid chiara. 


K. xX. 


a! 
’ hj 
’ 
x 
~ 
L- 
0 
> 
« 
e 
ite 
ir- 
. 
10- 
| 
po 
if 
Ja- 
al 
> 
3 


Della Calofilia libri tre del dott. GiroLamo Vawanzio. Padova dalla 
‘Minerva 1830 P- ago in 8.° 


S’ io dovessi notare tutte le osservazioni delicate , le immagini 
belle, i nobili sentimenti, le idee peregrine o in modo peregrino 
espresse , che questo libro contiene , dovrei stendermi in troppo pit 
lungo discorso che il tempo non mi concede: ma un semplice annunzio 
una semplice citazione otterranno,, spero , |’ effetto ed’ una lunga 
analisi e d’ una discussione penosa. L’ autore, trattando il suo tema 
nelle tre divisioni del bello naturale , del morale , dell’ artificiale , lo 


riguarda un po’ pia da alto che gli estetici nostri non facciano. Io 


non dird che sulla natura , sulle leggi , sulle influenze del Belo, non 
rimangono ancora molte e vitali questioni da sciogliere e molte os- 
servazioni da fare ; non dird che alcune idee, passate cosi per tradi- 
zione dai libri altrui nella sua mente , non potessero esser da lui con 
pit frutto rimeditate e poste in armonia co’principii suoi propri, che 
son certamente tutt’ altro che pedanteschie servili; non dird ch’ egli 
abbia sempre interpretate benignamente e con la sua naturale cortesia 
combattute certe opinioni, che il suo libro non sO se giungera a sra- — 
dicare ; non diré che certe trasposizioni forzate od equivoche, certe 
parole adoprate in senso diverso dal comune , aggiungano molta bel- 
jezza a quell’ ornato e facondo ed elaborato suo stile. Ma questi di- 
fetti , fossero anche veri (che a me non ispetta decidere) , sarebbero 


largamente compensati dai molti pregi del libro , pregi rarissimi e de- 


siderabili. Ne sia unico ma sufficiente saggio il passo seguente : 

‘* Nessuno pud credere di ben mirare addentro nel .proprio cuore 
» e di tote conoscerne la forzao la debolezza., se una grande syen- 
», tura a’ suoi occhi nol disvela. Nelle circostanze ordinarie della vita 
oat facile munirsi di sode massime e di buona filosofia , ascoltare con 
»» bene espressa compassione le parole degli afflitti, e far professione 
»> © menar vampo eziandio di costanza e di generosita : ma questa non 
»» € per lo pid che |’ abitudine di una vita felice, e pia spesso il vanto 
», di un orgoglio che, non pago del godimento delle beatitudini concesse 


5, dalla sorte , vuole eziandio aspirare all’ onore della saggezza : ed in- 


», tanto stassene Ja debolezza appiattata fra quelle fallaci apparenze, — 
»» ed attende il primo adito per manifestarsi. Il quale se con.una 
” straordinaria vicenda viene aperto, allora ognuno, che non sia di spe- 
»» ciali prerogative fornito , si confonde certamente col volgo, e come 


. volgo , spera , e teme come il volgo, e quasi come il volgo delira; 


», ed i passati vanti di forza, di magnanimita , di fermezza sono vani- 
», simulacri di cui fa strazio la indispettita fortuna. Se perd fra quelle 
») pene molto si soffre , molto pure da esse si apprende. Quelle notti 
»» Vegliate in cui |’ accesa fantasia mille fantasmi si finge, e fa arder_ 
», di sdegno o gelar di terrore , quei giorni che si passano o smarriti 
»» nell’ ambascia o dal peso del terrore oppressi e quasi assopiti ; quella 
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sfessa pace stanca in cui |’ anima, per |’ affanno profondo e pel 
lungo abbattimento, si abbandona con una forzata rassegnazione ad 
una calma senza sollievo, ad una quiete senza riposo, e scorge di- 
nanzi a se mali senza numero, un ayvenire senza speranza, un mar 
senza sponde ; tutto cid gran cose insegna , e svela nel cuore se- 
crete tendenze , intimi rece$ssi , occulti sentimenti che prima nem- 
meno si sospettavano. Perocché talvolta la bonta sta nel fondo del 
cuore sepolta ; ed alcuni, ingannati da false idee e da sinistre pre- 
venzioni, ne fanno quasi mistero , e sembrano averne vergogna , 


e la tengono occulta e stipata fra le affettate ostentazioni di una 


non vera indifferenza , di un orgoglio fattizio, di una mentita du- 


rezza. Ma la sventura infrange tutti questi ripari, e la bonta libera 


e franca si manifesta, e gli affetti prima spregiati sorgono palesi , 
ed immemori dell’ antico insulto assistono pietosame nte all’ anima 


contristata, e novelli conforti ed altri gaudi nell’ avvenire le pro- 


mettono. Oltre a cid , |’ esercizio violento in cui la sventura pone 
le facolta nostre sensitive , se non ispegne del tutto , almeno certa- 


‘mente rallenta e mitiga quella smania avidissima di sentire , da cui 


l’ uomo é incessantemente agitato ; la quale , come ogni altru ap- 
petito , giacché tutto é simile nel mondo, pel troppo avuto alimento 
ne concepisce nausea e pi temperante si rende. Quindi Ja sventura, 
a guisa della lancia d’ Achille, ad un tempo ferisce e risana ; e 


quando, singslarmente , sopraggiunge nel momento in cui |’ uomo 


dalla gioventu passa alla virilita , giova a rassodarne il carattere, a 
migliorarne la condotta, e, si pud dire, a guarentirne la felicita. 
Imperocché da essa egli apprende a rettamente apprezzare e piena- 
mente gustare la pace ch’ é la beatissima delle umane condizioni ; 


ed anziché porre in non cale i semplici e tranquilli beni che la 


condiscono, apprende a farne la sua vera delizia, ed a preferirli 
alle feste numerose e solenni. Questa pace, che lo sventurato acqui- 
sta a prezzo dl’ affanni, é meno eziandio soggetta a rimaner turbata 
da’ mali sopravvegnenti , poiché i grandi disastri lasciano una me- 


moria, una misura, un dato di paragone , che pone |’ uomo in grado > 


di giustamente valutare i mali minori,e di frenare le intempestive 
inquietudini del timore ed i pericolosi accendimenti della fantasia, 
e di dir quindi a se stesso nelle mutabili vicende della vita cid che 
Omero fa dire ad Ulisse: Anima mia, soffri anche questo dolore ; gia 
ne hai tollerato di maggiori. Questi sensi novelli, queste priyazioni, 
questi disinganni, questo ritorno alla natura , questo amor della pa- 
ce , avvezzano (e questo é il segno a cui mird finora il mio discor- 
so ) avvezzano |’ uomo non solo ad un pid cauto pensare, ma ezian- 
ad un piu lento sentire. ... L’ uomo felice e lieto di rado si com- 
muove a’ mali altrui ; non gia perché sia crudele ed impassibile , ma 


perché |’ anima di lui, mossa da quel rotto ed imcomposto sentire 


ch’é l’allegrezza , non pud lungamente fermarsi ad una stessa im- 
pressione , e non ne sopporta la ripetizione , e passa e sbalza rapi- 
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>, damente da un oggetto all’altro, da una ad un’ altra immagine , 
», come una vispa fanciulletta che muta ad ogni istante i suoi trastulll. 
»» Mada malinconia par che assuma |’ incarico di consolatrice a bella 
>» posta per avvezzar l’anima a quei tranquilli ed uniformi movimenti 
», che inducono alla pieta , alla beneficenza , alla compassione ; i quali 
sentimenti di rado risultano-da urti gagliardi » ma sono piuttosto 

», Veffetto d’impressioni bensi serie e gravi, ma tranquille , blande , 
95 @ Spesso ripetute : e per questa ragione veggiamo la malinconia avere 
») per compagna indivisibile la dolcezza. ,, 

Da questo saggio ciascun pud vedere con quanto e onore proprio e 
utilita de’ lettori potrebbe il dott. Venanzio occuparsi in argomenti 
che riguardano la scienza del cuore : e satebbe pure desiderabile che 
cosi egli come quel gentile ingegno di Gio. Batista Talia a tali argo- 
menti consecrassero il florido loro stile. Di estetiche disputazioni I’ Ita- 
lia abbisogna assai meno che di civili lexioni di ammaestra - 
menti e di morali consigli. 


K. x. Y. 


Le serviti: prediali sanzionate dal codice N apoleone, ridotte in casi pra- 
tict dall’avy. Lures Piccoxi, e dal professore A. ripro- 
dotte con nuovi rami e note addizionali destinate a farne conoscer la 


concordanza con le leggi romane e con la giurisprudenza toscana. iia 
presso Prosperi 1831 fasc. 1. 


Lorenzo Sterne , che volentieri cito tutte le volte che trattasi di 


-scrutar qualcuno dei ripostigli men noti, o di descriver qualcuno dei 


moti men definiti del cuore umano, scrisse che i! compratore, foss’anco di 
merce di non gran prezzo , non pud muoversi fuor della porta per venire 
ad accordo col venditore ; e non mirarlo subitamente con quell’ occhio, e 
con quella disposizione d’animo con cui anderebbe seco ad eleggere il campo 
nell’ Hydeparck (1) a duellare. E proseguendo a parlare del suo trattato 
con M. Dessein locandiere in Calais per |’ acquisto di un legno da 
viaggio ( mi si perdonera, spero , questa aggiunta di citazione in grazia 
della sua bizzarria e verita ) ei prosegue: Quanto a me spadaccino 
da poco, né da stare a petto a M. Dessein (2), mi sentiva nei precordi 
tutta la rotazione dei moti propri alla congiuntura = io passava con gli 
occhi da parte a parte M. Dessein — ei camminava ed io lo considerava 
di profilo = pot di prospetto — avrei giurato che eglt avesse faccta d’ e- 
breo , anzi di turco ™ lo malediva con tutti i miei Dei. (3) , ¢ lo rac- 
comandava al | 


i Parco presso Londra ove ai tempi di Sterne si solean terminar le sfide, 


ora passeggio frequentato » © testimone di notte ¢ di giorno d’atti tutt’ er 
che ostili. 


(2) Yorick era filosofo e M. Dessein era oste. 
(3) Et maledixit Philistaeus oe in Diis suis. Reg. 1. erie 
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Con quell’ occhio stesto col quale Yorick guardava M. Dessein , 
e press’ a poco per gli stessi motivi, suol guardare il proprietario il 
suo vicino , ogni qual volta vegga che da questo si faccia qualche in- 
novazione in prossimita del suo possesso; e ogni albero ch’ei 
ogni fossa ch’ei scava, ogni piccol muro che inalza, gli sembra un’ 
usurpazione , e gli par nuocere ai suoi cari diritti di iphoprieth:. | 


Che se le persuasioni di un cattivo consigliere, I’ avidita di un 


legale , P ambiguita o il silenzio delle leggi fomentan queste passioni , 
éallora che sorgon quelle dispute accanite , interminabili (4), e che 


anche dopo la soccombenza lasciano nell’animo tal livore da render 


vano talvolta pel vincitore |’ oracolo sacro della maine. y/@ da con- 
vertirne quasi in danno il favore (5). 


Ben fece dunque il sig. avv. Luigi Piccoli di Brescia, pichbligando 
sulle tracce dei Desgodets e de’Goupy il suo trattato delle serviti: pre- 


diali sanzionate dal codice Napoleone , e ridotte in casi pratici, con an- 


notazioni desunte dalle leggi romane e dai classici autori, e ben fe- 
cero tutti quelli che, prima e dopo. di lui, nei paesi ove vigéva e vige 
ancora quel codice, alla chiarezza della legge aggiunsero lachiarezza 
della dimostrazione. e la figurazione dei casi, nulla omettendo perche 
i proprietari non possano farsi illusione sull’estensione dei loro dritti , 


o sulla limitazione dei dritti altrui,, onde. la suscettibilita, eccessiva 
degli uni e degli altri non gli trascini a contese non meno fiere che 


mancanti di un proporzionato subietto. 

Al sig. A. Gherardesca professore di nell’ I. e R. Ac- 
cademia di Belle Arti di Pisa é poi dovuta somma lode , per aver se- 
parato dal suo corso completo teorico pratico dell’ arte dull’ lngegnere Ci- 
vile, che non ha ancor potuto dare in luce, un saggio di nozioni geo- 
metriche e di agrimensura alla portata della comune OTe | da unirsi 
al trattato del Piccoli , che riproduce. 7 3 

Con |’ aggiungervi inoltre opportune note , contenenti la concor- 
danza delle leggi romane e toscane , non meno che le decisiomi pia 
classiche del foro toscano in fatto di serviti , divisioni e condotta 
d’ acque ; ha: egli acquistato anche maggior dritto alla nostra ricono- 
scenza, avendo cercato di render utile anche per noi il trattato del 
Piccoli, per‘noi che, come diceva un nostro collega di cui rammenteremo 
lungamente lo spirito e il raro ingegno, andiam tuttora pescando 
nell’ acqua estiva, cioé nel titolo de agua quotidiana et aestiva (il XX 
del libro 43 del Digesto), anzi nel commento del Bartolo al §. 41 della 


(4) E celebre nella Curia nostra la causa Pagani e Bava per un molino , 
causa che ha durato oltre quarant’ anni, e nella quale sono state proferite 
ventisette formali sentenze , oltre i decreti ordinatori e interlocutori. 

(>) E pure nota nel nostro foro la sorte di quel litigante che, dopo avere 
ottenuto dai tribunali la facolta di fabbricare in contiguita di un fondo altrui 
una diacciaia, non pote impe dir che il vicino vi edificasse accanto una fornace. 


T. Ill. Agosto 18 
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legge 1.* di detto titolo’, una delle teorie pit normali d’ una materia 


delle. freqnenti nel foro, il dritto cioé nei prossimi consan- 
guine? dell’ ultimo’ emfitenta di ottener dal domino diretto la ‘rinno-. 


vazione a favor loro dell’ emfiteusi , come ne andiem cercando tant’al- 


ugdalmente importanti 1a dove meno si crederebbe di trovarle. 


L’ opera del sig. professor Gherardesca sara in vo- 


lumi, composto ciascuno di tre fascicoli. 


Jb fascicolo ‘primo , che abbiamo sott ibid ; e che per quanto sap- 


piamo .¢.P unico sin ora pubblicato, contiene la prefazione , il saggio © 


teorico je nna porzione delle dimostrazioni pratiche, con n.” 17 tavole, 


il tutto appartenente all’ opera dell’ avv. 
_ tenue saggio non possiamo_né vogliamo far _gitidizio dell’ opera, il che 


Luigi Piccoli. Su questo 


e dagriserbarei all* epoca in cui sara stata per intero resa di pubblica 
ragione. Solo noteremo di passaggio cid che ci é venuto fatto di ri- 
mareare percorrendo rapidamente questo fascicolo , ed é che se dal 


nuove: editore ‘si fosse corretta qualche inesattezza di stile , 1’ opera 

del sig. Piecoli non ne avrebbe acquistato che maggior pregio. 
Aveemmo poi desiderato che i numeri e le lettere , che si citano 

nelle dimostrazioni, s’ incontrassero sempre nelle tavole , e viceversa , 


il che non:si verifica p. e. nella tavola a. 11. 29. 31. 34. 


Se finalmente net riprodurre le tavole che I’ avy. Piccoli dice aver 
disegnate da se (il che facilmente credera chiunque le vede) si fosser 
pia chiamate a soccorso le regole della prospettiva , e ua po’ di gu- 
sto d’ arte ,.la. dimostrazione non sarebbe stata per questo men chiara , 
e Pocchio avrebbe avuta come suol dirsi la parte sua: perché davvero, 
dopo. che d’ oltremonti anche nelle edizioni pid comuni si veggono 
 stampe o litografie eseguite con tanta intelligenza e buon gusto , il 
trovare in un libro pubblicato nel 1831 , comunque: non tratti d’arte, 
tavole che rammentano 1 tempi mei quali quel bizzarre ingegno di 
Paolo Uccello diventava , come dice il Vasari, solitario , strano , ma- 
linconico , e povero , fantasticando per trovare il modo di far conce- 


pire a colpo d’ occhio le distanze , e la Vera posizione degli oggetti 


rappresentati sopra una “ee » @ tal cosa che non si pap pia 
soffrire, 

Queste mende non tolgon che opera non sia. 
sima , anzi indispensabile non solo per i procuratori, avvocati , giu- 
dici , € periti.,, ma anche per tutti i possessori, che vi possono tro- 


var sempre istruzione , e non di rado opportuni ed utili consigli. 


Del lavoro del sig. A. Gherardesca nulla possiamo dir per ora, poi- 
ché nulla di suo trovasi nel fascicolo di cui parliamo, e le stesse note 
che si vanno aggiungendo al testo , e che crediamo esser sue , non si 
leggono. in pie di pagina secondo |’? uso comune, ma saranno , per 
sisaty pare , collocate in fine del tomo. 


TONELLI. 
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Trattato delle serviti fondiarie di Marreo pr Aveusrinis. Napoli | 
presso Porcelli 1830. Vol. a. in 8.2 


Sullo stesso oianantuite preso a trattare uell’opera precedente si 
aggira il libro che annunziamo, il Trattato cioé delle serviti fondiarie — 
dell’ Avvocato de Augustinis , uscito in Napoli nell’ anno scorso; se nen . 
che il lavoro del Gherardesca sembra esser pit rivolto alla pratica 
che alla teorica , mentre questo é pit teorico, o teorico 
che pratico. - 

Il chiarissimo Autore osservO gia cid che ai pid istrniti of insieme 
pit pratici delle cose forensi non era sfuggito, cioé che, sia per quella 
supposta impossibilita di scendere a positive speciali dichiarazioni , di 
che parlano le leggi 3. 5. e 10 Dig. de Legibus, sia per altro motivo, 
il Codice Civile dei Francesi ha ristretto le disposizioni relative a questa 
materia a pochi canoni, i quali non si prestano che imperfettamente alla 
soluzione delle gravi e moltiplici questioni che giornalmente si pre- 
sentano ai tribunali, o a coloro che dei dritti altrui son chiamati a 
conoscere. A supplir questo vuoto della legislazione , egli ha creduto 
che meglio di tutto servir potesse un trattato , capace d’ offrire alla 
_ parte dispositiva della legge uno sviluppo che rimuova ogni incertez- | " 
za, e che condur possa ad una pia facile e pia sicura applicazione. ol ‘ 

Preceduto dal Pardessus quanto alla legislazione francese , e dal Mor- | 
ra quanto alla legislazione patria, ha creduto Pautore che né dall’uno 
né dall’ altro fosse stato del tutio supplito al vuoto sopraindicato , e | 
che non sempre da essi fosse stata sostituita come dovevasi la positi-  _ Bt 
va evidenza all’ incerto e al problematico. 

Se da noi si dicesse che sempre e in tutta la sua estensione si é 
conseguito dall’autore un tale scopo , e che nulla or pid festa a de- 
siderare , non potremmo forse evitar presso taluno la taccia d’ ecces- 
sivo’favore , come che quello scopo sia sommamente diflicile sé non 
impossibile a conseguirsi nel modo indicato. Quello perd che cre- 
diamo di potere asserire ; senza timore d’ essere smentiti , si € cle 
autore ha nel numero , nella precisione , e nella delle os- 
-servazioni, sorpassati tihive che |’ hanno preceduto. L’ entrare in un 
esame pili minuto eccederebbe i limiti di una semplice rivista , e i 
preoccuperebbe il campo di un apposito articolo, che |’ opera del sig. te 
De Aguottais merita per ogni rapporto. Noteremo solo che, per quanto Be 
a noi un’ é sembrato dopo una rapida lettura del suo trattato , egh ha 
non solo mostrato buon giudizio nella distribuzione del piano , dottri- 
na nello sviluppo delle teorie , chiarezza nella figurazione , ed acume 
nella risoluzione dei casi , ma elevandosi talvolta a pit alte conside- 
razioni ha derivata la specialita di certe disposizioni delle leggi dalle 
diversita dei costumi , e dall’ indole dei popoli pei quali furon fatte , | 
ed ha cosi con un caso pratico dimostrato all’ evidenza, che quelle , | ut 
che han servito ad un popolo molti secoli fa , non posson convenire 
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dopo tante vicende nemmeno agli abitatori attuali dello stesso paese , 


non. che a: popoli diversi, Cosi quelle che in questa materia regolayano 


i Romani, di cui tstituto di vita era 1’ isolarsi nelle lor case , non 
posson pid adattarsi ai costumi dell’ attual civilta , che tende anzi 
ad accumunar la vita , ed a formar quanto pid si pud della citta una 
sola famiglia. Lo stile poi, col quale l’opera é stesa, é dignitoso senza 
affettazione , chiaro senza verbosita , dotto senza affastellamento di 
autorita, e tale in somma da potersi offrire come un esempio del 
senno che dee presedere alla scelta del linguaggio e dei modi che 
convengono al soggetto che si prende a trattare, convenienza disgra- 
ziatamente cosi poco avvertita da chi in addietro nella penisola nostia 
imprese ad addottrinare il pubblico su qualche argomeuto un po’ piu 
grave di quelli che servono ordinariamente di soggetto alla pee 
alle cicalate, ed ai romanzi. 
T. Toren. 


Libro di Temi in continuazione al Prospetto Grammaticale della Lingua 
Francese di Acosrino te Ranovu. Firenze, Cardinali 1831 in 8.” 


Il Prospetto Grammaticale della Lingua Francese, di cui altra volta 
si diede notizia, presenta, per usar le frasi dell’autore, i principii della 
lingua medesima secondo le lor diverse affinita ; il aire di Temi pre- 
senta |’ applicazione di questi principii. 

Come nel Prospetto |’ autore ebbe continuo Meiers e a’ princi- 
pii che la lingua francese ha comuni cullaltre e a quelli che le sono 
particolari; cosi, e ancor pid, fece nel Libro di Temi, ove anche meglio 
che nel Prospetto poté rendere i secondi veramente‘evidenti.- 

Una cura, fra l’altre molte ch’egli ebhe , merita d’ essere special- 
mente notata, quella cioé di porre afronte le parole di maggior uso 
della lingua francese e della nostra , per supplir , com’ei dice, all’inespe- 
rienza dei giovani, che indarno si studierebbero d’apprendere dai vo- 
cabolarii le lor vere proprieta. 

E un’altra sua cura lodevolissima fu pur quella di scegliere, per te- 
mi, o fatti importanti o detti veramente morali, e sceglierli da scrittori 
classici, onde fossero esempi sicuri di lingua. Questi temi li ha correda- 
ti, com’ ei s’ esprime, di tavole semplificative e di note illustrative , 
sicché venissero a formare , col Prospetto che gia si disse, la pith 
completa, benché la pit compendiosa , fra le grammatiche hom co- 
nosciute. 
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Le vite di Nivorr volgarizzate dalconteAntonio Saf fi. 
Faenza , Montanari e Marabini 1830 in 12." ai 


Le vite di Nipore tradotte da Tommaso 


col testo a fronte. Roma, Brancadori e C. 1831. in 8°° 


Chiaro, fedele , pulito il volgarizzamento del Caffi ; classica per 
ogni riguardo la traduzione dell’Azzocchi. Di questa traduzione gia si eb- 
bero saggi gli scorsi anni,ed io parlai di essi yn po’div ersamente da quel 
che fo oggi della traduzione compita. Se gli uni non sono assai dissimili 
dall’altra (che or non gli ho qui, da poterli confrontare ) io ebbi gran 
torto, e V’ebbi, mi é pur forza confessarlo, non per distrazione , ma 
per gusto non buono. Se poi son molto dissimili , dird che alcuni anni di 
studio hanno giovato cosi al traduttore che a me, bench’io non mi tenga 
sicuro che m’abbian giovato abbastanza. Perd non voglio dire che alcune 
coserelle , che pur nella traduzione compita non mi contentano intera- 
mente, non sieno ottime e da approvarsi. Esse potrebbero contentar- 


mi pid tardi,ed io meravigliarmi una seconda volta dal mio giudizio 


mutato. Il traduttore é Cesariano risoluto o Davanzatiano com’era il 
Cesari. Non fuggira quindi, ne son certo, la taccia di prender tal- 
volta le voci e i modi di luogo nostrale e anche un po’basso. Questa 
taccia peraltro non gli darei io facilmente , or che sento , o parmi 


sentire, un po’ meglio che in passato cid che richiegga la grazia | 


vera, |’ efficacia , la brevita. Pid facilmente, forse, il taccierei d’al- 
cun che di ricercato o di ritroso, per valermi d’ una frase , ch’ e- 
egli usa , credo , ne’ suoi Avvertimenti a Chi Scrive, libretto a cui 
poco manca per divenir classico anch’esso. Ma mi ritiene, com’io di- 
ceva, una giusta diffidenza, in faccia specialmente alle tante ed ogi 
pia che mirabili virta della sua traduzione. Di questa io non recher§ 
alcun brano, che gia sarebbe nulla senza il riscontro del latino e un 
po’d’anatomia grammaticale tanto abborrita da’ lettori. Recherd piut- 
tosto qualche brano del suo proemio , ove ragiona de’suoi antecessori 
nel medesimo-aringo (ché de’contemporanei, per non farsi, com’ei dice , 
pericolosa la verita , s’ astien di parlare ) e d’ onde apparisce abba- 
stanza com’ egli intenda |’ arte del tradurre, e qual strumento pos- 
segga per esercitarla. Ei parla primamente del Soave e del Soresi , 
ch’ei chiama d’un medesimo andare o quasi somigliante. “ Fortunato 
lui, dice del Soave , dopo avergli dato gran lode di quello zelo per 
_T istruzione , che dagli elementi di metafisica il facea passare all’ ab- 
becedario, fortunato, lui, se avesse posto maggior cura nell’ arte 
dello stile! ec. ec. Al Soresi , ei prosegue “ se non abbondd la mente 
come al Soave, non mancd col ar uguale amore alle buone lettere, 
e col suo ki er egli fa fede d’essersi bene intrinsicato nel 
suo autore ; ma non avea durato punto fatica su quelle carte , delle 
quali dee farsi perpetua norma il traduttore de’classici. Imperciocche, 
invece d’ emular Cornelio nella castita della favella e nel ficr delle 
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grazie , egli si abbandona a locuzioni selvagge , non hada al signifi- 
cato de’ vocaboli:, e , fuer della chiarezza .¢ d’un temperato giro nel- 
le clausole , cammina lontano dal suo originale. E perché, si vegga co-— 
me al suo fare si confaccia il mio dire, ecco la protestazione, per cni — 
egli dichiara aver: voltato Cornelio. secondo lo spirito , e non. secondo 
la lettera , e di non aver preso la lingua né nel Boccaccio né da Fran- 
co Sacchettt , ma in quella che si usa a’hostri tempi. ( nel 1763) in tut- 
ta Italia. Ha dunque egli stesso pronungiato la sua condanna ec. ec. ,, 
Indi viene al Bandiera e a Remigio Fiorentino , i quali furono, com’ ei 
s’esprime, di hen’altra scuola. ‘‘ E la fatica del Bandiera os6 (senza torne 
pero la speranza di una migliore)dirla assai. buona il Parini. In fatti a co- 
stui non falliva né ingegno né sufliciente pratica della nostra lingua ; 
e in ogni scritto. egli scuopre d’aver cercato i buoni autori e segnata- 
mente il Decamerone, delle cui frasi armato volea tenere il campo 
della letteratura, Ma non tenne gran cautela nell’ imitazione, e non 
ebbe squisito il gusto ; da che, nel descrivere in carte i suoi pensieri 
e gli altrui, egli il fa ognora colla boccaccesca trasposizione ; e sudando 
per andar maestoso e severo, perde chiarezza e facilita ec. ec. ,, Re- 
migio, com’ei dice da ultimo, e il mostra ,, se avesse conosciuta fina- 
mente |’arte del tradurre , valea senza dubbio a segnare i riguardi nel 
presente aringo, Giacché non ignora le proprieta delle vyoci , né lo 
scorrevole andamento del periodo; e tien Vocchio tuttavia a non far 
buja la narrazione per conto della sintagsi o delle parole antiquate: e 
qua e cola vi si paiono alcuni tratti di quella disprezzata leggiadria , 
che usata temperatamente e al caso fa bello lo stile. Ma non é severo 
nella fedelta al testo , che sovente lo stempera , sovente lo scema , 
e pia d’una volta lo sfuma ec. ec. ,, Cosi veramente non fa il Safh , 

i] cui volgarizzamento, gia lodato a pit riguardi, credo che possa , site 
la sua chiarezza specialmente , riuscire 4’ principianti anche pid op- 
portuno della traduzione dell’ Azzocchi. Ma questi s’ intrinseca assai 
pia nell’ autore, e tanto gli serba de’ suoi pregi estrinseci. o tanti 
gliene da d’ equivalenti e convenientissimi , che se mai non segna 
que’riguardi , cui Remigio , com’egli pensa , per poco non segnd , fa 
dubitare che altri sia mai per segnarli meglio di lui. 


Per la inaugurazione del monumento eretto nell’ atrio interno del gran 
teatro della Fenice in onore di Carlo Goldoni, orazione recitata nel- 
Ll’ atrio medesimo la mattina del giorno 26 decembre 1830 dal dottore 
P. A. Paravia. Venezia 1831, ed. Orlandelli, tip. Mofinast, pag. 22 © 


in 8.° 


Alla inaugurazione solenne di cotesto lodato monumento del va- 
lente prof. Zandomeneghi, lessero e il tig. Paravia |’ annunziata ora- 


zione, ed altro discorso applaudito il ch. sig. avv. Comarolo, e 
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un poetico |’ egregio autore di ¢ersi veramente ‘degni 


di questo nome , Luigi Carrer. Bella ed imitabile testimbnianza di pa- 


trio affetto, onora, come il sig. Paravia dimostrd, e il gran co- 
mico yeneziano e la riconoscente sua patria. Jo non so , per dir vero, 
se al busto-di lui fosse luogo conveniente atrio d? uw teatro dove 


al ‘buon gusto drammatico si fa continuo insulto con quelle scioperate 


opere in musica ; dove la parola non ha senso per servire alla tiran- 


vide della melodia la melodia nondimeiio , come sdgliono sempre 
fare i tiranai msulta per mero capriccio il poco nullo significate 


della serva parola; Non so ‘se una’ donna e un genio piangenti., un 
leone sdraiato, un busto , e una maschera comita, sieno’ simboli molto 


-_originali, che ben si confacciano, al: genio d’un. comico moderno, e che 


parlino all’ immaginazione all’ affetto. L’ arte moderna , felicissima 


nella parte esecutiva, dell’inventiva non suol temere ‘gran ‘conto ; 


quindi ogni poesia e dalle tele e dai marmi quasi affatto shandita. Ma 


di cid veggano. gli artisti valenti ; italia ha ormai riumerat 
il prof. Zandomeneghi. 


_L’ orazione del dottor Paravia fai gradita dal pabblics:' veneziano 
in quel giorno solenne : e ogni lettore ‘vi lodera, speriamo, la: facilita 
e la decenza dello stile e del numero, modellato sugli esempi del Bar- 


toli e del Segneri, che! , in mezzo‘ai'loro , son pure due pid 


Istoria della letteratura greca profana di F.° Schoéll' recata in italiano 
con note ed osservazioni critiche dal dott, T1p4xpo, professore 
nell’I. Collegio di M. arina. Vol. v . parte. unica pag. 276. Venezia, 
Antonelli 1830. 


Se la storia dello Schoell si riguarda: come un eintinien di notizie 
e bibliografiche e letterarie , che. possono ‘tornar Comode e all’ erudito e 


al? indotto, @ opera molt’ atile e che mancava all’Italia. Se si riguarda 


alle non poche notizie raccolte dal sig. prof. Tipaldo nelle sue note, 
per correggere o ribattere od ampliare le date dallo Schoell, e alla 
disinvolta e italiana maniera ‘del suo’ tradtirre , si trdvéra che il suo 


dono é meritevole di doppia gratitudine e lode. Ora ch’egli ha felice- 


mente compita la lunga fatica, potra con’ maggiore liberta dedicarsi 
ad altri lavori che 6noreranno e la Grecia della quale egli é é figlio aman- 


tissimo, e I’ Italia a cui per vincoli di domicilio 2 a educazione , di 
studi e d’ amicizie appartiene. 


Il primo volume dello Schoell era. dedicate al suo. amico e 


cognato , il cav. Mustoxidi; 1’ ultimo, é intitolato, ad Elena Berni, rara 
“faticiulla la cui morte da quanti la conobbero fu di cuore ¢ompianta. Que- 
sta consuetudine nuova di dedicare i frutti.dell’ingegno’non alla stolta 
opulenza e alla potenza corruttrice., ma al merito ed alla'virtu , é bello 
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indizio e dell’ animo di chi ne porge a snes e ome — con- 


dizione lottere nostre. . 
| K. x. 


La Dansa , carme di Emmanvete Gius. Quintana, recato dallo 


in versi italiani da P. A. Paravta. Venezia, Antonelli 1831: p. 16. 


Bel tema la | Ma converrebbe..considerare quest’ arte non 
qual é, bensi quale potrebbe divenire , e quale diverra forse un giorno. 


Qual é a’giorni nostri nelle pit colte parti d’Europa, non é d’ ordina- | 


rio che mediatrice od interprete di pericolosi affetti o di passioni vili : 


qual potrebbe divenire , é la bellezza posta in movimento, la grazia ad- 


destrata dall’arte, l’amore.verecondo reso pid franco insieme e pit timido 


dalla giovanile innocenza. Considerata come esercizio ginnastico, come | 


vincolo di familiare concordia, come avvivatrice delle pubbliche solen- 
nita, come, simbolo e rappresentazione delle grandi memorie istoriche, 
e delle religiose ancora (qual era ne’riti giudaici), come animata ministra 
ed emulatrice della pittura e della poesia , la danza é una delle pia 
originali e delle pia belle e delle pit profanate tra le arti; e di quelle 
a cui nella civilta avvenire si-preparano forse pia lieti destini. 

_ IL versi del poeta spagnuoio non la riguardano di tant’ alto. Non 
mancano perd di qualche leggiadra immagine, di qualche affetto gen- 


tile ; degnamente — dal ch. sig. Paravia 


+ + ad ogni nota 
Gon novella postura novo passo 
Risponde ; e ta! d’ una beltade in altra __ 
| trascorre , che terren non tocca. 
Se cessar d’ un atto 
Un atto piu leggiadro ecco mi porgi. 
Tal , se 1 suo variopinto arco dispiega , 
- L? uno a 1’ altro color soavemente 
mesce e confonde:: etal, nel lieto | 
April di gioventa , da quel che muore 
Un novello piacer germoglia e cresce. 
Invan mi fuggi , invano | 
‘Ti rubi al guardo,, in te sola assorto , 
Persin ne la quieta ora del sonno, 
- Bellissimo il pensier mi ti dipinge. 
Come I" incanto , che da se si move, 
Igor mi lega! O celere trasvoli 
©" Dall’ uno a I altro fior la ferfalletta , 
rida il fonte che di 'sass0 in sasso— 
@heto si volve , o placida susurri 
fronda e fronda la cortese auretta, 
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Dove che grazia spiri e gentilezza , 

- Ivi fu Cinzia , in mio pensier ripeto , 
E veder Cinzia in mio pensier figuro. 


Seguiti il sig. Paravia con coraggio a tradurre in questo modo 
cose spagnuole e francesi e inglesi e tedesche e greche e latine ed 


arabe e illiriche se meglio gli piace. Saranno sempre agli amici del 


bello says i suoi doni. K. X. ¥. 
Sermoni di Jacopo Anron1o Venezia, Picotti 1830. 


Il ch. sig. Paravia in occasione di nozze pubblica ine tre ser- 
moni del Vianelli, che fu ecolare ed amico dell’ab. Angelo Dalmistro, 
il quale ab. Dalmistro fu scolare ed amico di Gasparo Gozzi. E della 
_scuola Gozziana sono appunto questi versi del giovane magistrato , 
rapito , non é molto , alle lettere. Il primo dipinge la puerile imita- 
zione di abito e di portamento militare , sorta a certi tempi in Italia, 
e che, al par di tutte le imitazioni , sorti miserabili effetti. 
3 +++. ++ queste sono 
L’ alte colonne a cui s’affida il peso 
De la mal ferma vacillante mole 
Che a libert& risorge ? E v’ é chi, senza 
Paventar del vicin crollo , la testa 
Fra le braccia del sonno adagia, e dorme? — 
E in poco d’ ora 
Perd uto il primo timoroso istinto 
Lepri e conigli le magnanim’ ire 
Sbuffano de’ lioni ? A questa etade 
Erasi dunque dal destin serbato 
Cosi nuovo miracolo ? . . . 


Il secondo sermone é una lettera familiare ad Angelo Dalmistro ; 
il terzo tratta delle occupazioni dell’ autore forensi e domestiche. 
S’ egli fosse vissuto pid a lungo , certo avrebbe alla spontaneita del 
terso stile saputo congiungere forza maggiore e —- solidita di se 
sieri. 

Se del resto il sermone sia genere destinato ad alti onori ; se sia 
grandemente poetico , e caritatevole ; se ogni sorta di lettori possa 
gustarlo come si gusta la viva e vera poesia , quest’ é che noi lasciamo 
decidere ad altri pid coraggiosi di noi. 

K. X. ¥. 


Giovanna d’ Arco tragedia di Feperico ScuHi.uer : traduzione del ca- 
valiere Anprea Marret. Milano , per gli editori degli Annali uni- 
versali , Tipografia Lampato 1830 , pag. 247. 


La facilita , la dolcezza , |’ eleganza, Ja dignita , l’evidenza son 
pregi assai noti nelle tallianions del signor cavaliere Maffei: talché , 
T. UL. Agosto. 4g 
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se non fosse debito d’ un giornale 1’ annunziar le migliori opere che 
vengono uscendo , certamente si potrebbe omettere come inutile al- 
l’ esito del libro la raccomandazione de’critici. Noi con queste brevi 
parole adempiremo un si grato dovere, affermando che nella Giovanna 
d’Arco l’egregio traduttore, senza nulla perdere di decoro e di grazia, 
aggiunse .al suo stile nuova franchezza: né l’occhio stesso dell’iavi- 
dia potrebbe rinvenire altro da notarvi se non qualche leggera pro- 
lissita , 0 qualche voce bandita dall’uso e forse non necessaria all’ e- 


spressione fedele del suo concetto. Que’pochi del resto, che non cono- 


- Della twa gioyinezza ; ecco I’ aprile 

_ Degli anni tuoi ; giunta @ per te la cara 
-Stagion delle speranze ; schiuso il. fiore 
Delle belle tue forme: e rion per questo. 


scessero come traduca il signor Maffei , lo potranno giudicare dai versi 


Colle belie tue forme aprirsi io. veggo 
Il germe dell’ amore , ¢ nel tuo seno 
Maturar lietamente in aureo frutto. 
questo non caro! Un infelice 
Travolgimento di natura io temo, 
Caro’, o figlia, non m’é che freddo e mut 
Negli anni dell’ amore ‘il cor si mostri. 
Raimondo. Lascia che la segreta opra del tempo 
Nutra amore nella mia Giovanna. 
Esso @ un tenero senso , un prezioso 
Frutto del cielo ; e nel silenizio cresce 
Il tardo fior delle gentili ‘cose. 
Or la tua figlia i gioghi ama del monte , 
E dall’ aperta liberta de’ campi 
- Discendere non osa alle ristrette 
_Capanne de’ viventi , umile asilo 
D’ anguste cure. Attonito talora 
Dal fondo della valle io la contemplo 
Starsi eminente fra la yreggia in vetta 
De’ pascoli clevati , e collo sguardo 
Spaziar , la severa , i pid remot 
Angoli della terra: e veder parmi 
‘Una diva apparenza , una venuta 
Da secoli lontani....... | 


La parlata di Giovanna nel prologo contro la dominazione del 
vincitore straniero; |’addio di lei alle solitudini amate; ,le parole di 
Carlo in lode de’cantori di corte; i conforti d’ Agnese ‘a Carlo perché 


8 accinga daddovero alla guerra ; i lamenti di Carlo sulle miserie del 


trono , e tutta quella scena sesta dell’ atto primo; il racconto di Gio- 
vanna dinanzi all’arcivescovo e al re; una.scena di rimproveri tra il 


duca. di Borgogna e i capitani d’Inghilterra ; le parole d?Isabella con- _ 
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tro il medesimo duca; il soliloqnio di Montgomery “nella scena sesta 
dell’ atto secondo ; la risposta di Dunois al suo rivale che gli oppone 
ja ignobilta di Giovanna; la terza scena e la quarta dell’ atto terzo, 
e la settima ancora; e la quinta del quarto , e la nona; e la quarta 
del quinto , e la undecima infine , che sono, al mio vedere, le parti 
pit belle del dramma, son quelle appunto dove la maestria del traduttore 
fa miglior prova di se. Continui il sig. cav. Maffei ad onorare di tal 
doni le lettere italiane ; ci faccia , se crede opportuno , conoscere al- 
tre opere drammatiche o liriche d’altri grand’ ingegni stranieri; e i 
lavori di lui, ben meglio che molti ragionamenti, varranno ad estirpare 
certi vecchi a non meno vergognosi che ingtusti. 


K. X. y. 


Poesie di Lureér Carrer. Padova , dalla Mirterva 1831 »p- 102. 

Quando noi affermiamo che queste poesie meritano veramente d’es- 
set lette , vorremmo che i lettori intendessero la nostra lode non come 
ufficiosa 0 compassionevole o accompagnata da restrizioni mentali, ma 
come sincera é liberissima ¢ piena. E perché le lodi a’ di nostri date 
al talento poetico sogliono al pit de’ buoni giudici , e non immerita- 
mente, parere sospette, perd veniam subito alla prova , e pigliamola 


da un componimento dove |’ ottava rima ci par —— con lirica | 


felicita , in 2 modo nuovo. 


Chi per tempo al viaggio s’ ‘apparecchia 

E coll’ anima in terra non dimora , 
_ Giovine mai non fu , mai non invecchia ; 
Poco s’ allegra e poco s’ addolora ; 
All’ alta melodia porge 1’ orecchia 
Che vien come da cetera sonora 
~ Dalle celesti sfere or dolce or grave , 
Sotto la man di Dio che n’ ha la chiave. 
Quasi larve fugaci in aria impresse 
Vede'passar le immagini terrene , 
Né del mondo le misere impromesse | 
Il piegan dalla via che dritta ei tiene ; 
Son , quai cagioni a ben mertar concesse , 
Cari: gli stenti a lui , care le pene ; 
Nudre semplici voglie e pensier parchi ; 

Tocca. il fango terren tanto che il varchi. 

La secreta virti che informa e gira 
men nobili cerchi i pid superni 
“Intender gia non puote uom ‘che delira 

| “Dai color vinto e dagli aspetti esterni , ee 
chi dei sensi oltre il confin non mira. 
E quando sembra pur che pid s’ interni , | 
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Da mille dubbi avviluppato e stretto ,. 
E su’ ignoranza a confessar costretto. 
Nostro intelletto poco o nulla afferra 
_ Di tante maraviglie e si stupende : 
Quindi ipotesi e ciance e rabbia e guerra ; 
E chi presume pid , meno ne intende. 
Ma quei che mansueto il guardo atterra 
Ne ad indebiti voli i vanni stende , 
Quel ver , che altrui costd travaglio tanto , 
Senza punto cercar sel trova a canto. 


Il lettore, che, invogliato da questo saggio, amera gustare il piacere 
della intera lettura , trovera., speriamo, ne’ vcrsi del sig. Carrer molta 


‘pieghevolezza di numero ed di stile, sceltezga d’immagini 


e gentilezza affetti. 

L’ autore di tali versi ha una via ella e wleelide aperta di- 
nanzi a se. La_ percorra. Consacri il canto non solo agli affetti in- 
dividuali dell’? anima sua, che non possono trovare un eco in tanti 
cuori preocenppati da gravi cure , da passioni pubbliche , da sublimi 


interessi: lo consacri alle ragioni universali della verita, della patria, 


della religione ;.e n’ avra in ricompensa , noi possiamo augurarglielo;, 
quella popolarita ch’egli ¢ degno d’ambire. Uscir di se medesimo , e 
parlare al maggior numero possibile di uomini , egli é il pia dolce, il 
pia proficuo , al pia sacro dovere e del buon poeta e d’ ogni vero 
scrittore. 

K. X. Y. 


Breve Dizionario di M itologia sui migliori Autori. Padova 
dalla Minerva 1831 , p. 400 in 


Giova conoscere , inet studiare la mitologia , non come elemento 
poetico ma come parte d’ antichita , come deposito delle primitive tra- 
dizioni , come documento prezioso della storia dello spirito umano. 
Non per istudiarla a fondo , ma per conoscerla quanto é@ necessario 
all’ intelligenza di certe allusioni, giovano i brevi. compendii, quale 
é questo del sig. Angelo Sicca , compilato con cura. Resta , é vero, 


qualche erroruccio da correggere , come Abarite per Abari , Abeone per — 


Abeona , e simili: ma tali #mperfezioni sono, come ognun sa, quasi ine- 


' vitabili in siffatti lavori. La parte delle mitologie diverse dalla greca e 
dalla latina é toccata qua e la: ma non era questo lo scopo dell’an- 


nunziato compendio. E in simil genere son necessarii lavori assai pia 


lunghi e difficili. 
Il benemerito e intelligente editore dedica il suo libriccino al sig. 
B. Gamba, altro ornamento della tipografia e della bibliografia italia- 


‘ma, suo estimatore sincero ; letterato d’antica lealta , di quella lealta 
che comincia a parere deihdscabile:' tutti ed in tutto, perché la societa 
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intera stanca di e di Egli, sig. Sicea, sta ora 
preparando la raccolta di tutte le varianti finora pubblicata della Di- 
vina Commedia , con di.pii quelle ch’ egli estrasse da quattro codici 
del Seminario di Padova. Quest’utile lavoro, che risparmiera molte inu- 
tili ricerche e dispute e ristampe, giungera certamente gradito a 
tutti gli amatori di Dante. : | 


X. ¥. 


Joannis Meli ec. Poesie. siciliane di Grovannt “xi tradotte in latino 
da Vincenzio Raimonp1, socio di molte accademie, con altri versi la- 
tini e iscrizioni del medesimo traduttore: seconda edizione corretta. 
Palermo , e Muratori 1830 : Pag: 192. . 


soverchio lusso di zelo e di sdegno , ora che fino i dialetti parlati 
dall’ intima plebe si vengono gradatamente dirozzando , e 8’ accostano 
un poco alla lingua che anni fa chiamavasi illustre. Giova piuttosto 


( perché gli uomini dall’ un eccesso trascorreno facilmente all’ eccesso 


contrario ) giova raccomandare la compilazione di nuovi dizionarii che 
sieno quasi depositi della favella parlata da’.padyi nostri’; raccoman- 
dare lo:studio de’ varii dialetti come elemento della storia dello spirito 
umano. Se a cid 8’ aggiunga il merito serittore e 
pid grato riesce lo studio. 


Le poesie di Giovanni Meli son note per la Selatan quasi virgi- 


liana , e per altri pregi che appariscono anco ag)’ inesperti del sicilia- 
no dialetto. Il sig. Raimondi volle farle meglio conoscere a questi 
per via d’una traduzione latina, molto pregevole. Ma egli potea forse 
omettere la traduzione di quel sonetto mitologico a Pate, che finisce 
con una imprecazione né molto caritatevole né molto poetica. 


E si qualcunu la. tua bili ’un timi | 
Fallu vivu manciari dalli eani. 

fl traduttore ha caricato la dose , dicendo di pit : 
Trade illum canibus , viscera qui lanient. 


Ma I istinto d’ imitazione é cosi prepotente cosa e cosi singolare, che 

né il poeta né il traduttore avranno, ne!l’atto di versificar quell’idea, 
provato alcun ribrezzo nell’ anima. Se. questo fosse , e’non l’ayrebbero 
scritta e stampata. : 


Guida al lago di Como ed alle tiie di Steloio « e di ol con carta 
del lago e dicioito vedute : in italiano e in francese. Como , pei figli 
di Carlantonio Ostinelli stampatori provinciali 1831 : pagine 120. 


Rara cosa una guida scritta da un uomo di lettere , fornita di | 


esatte notizie storiche , e calda di nobili sentimenti. Per saggio dello 
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stile , rechiamo tin picciol tratto della descrizione di quell rons che 
chiamano dello Stelvio. 4 | 


un continuato della via il penio ded monte, 
con dolci curvature e lunghe rette , e difesa sempre da una parata ; 
il che ci trasporta coll’ immaginazione da questa severa arditezza al- 
’ amenita dei gradinati giardini genovesi. L’orrore passato, il precipizio 
sottoposto , il nudo squallore delle montagne , il rombazzo ed il bian- 
cheggiare di varie cascate, il confronto fra la hellezza presente e le 
vinte difficolta , fanno tale un incanto che non pud a parole spiegarsi. 


E quando di la scenderanno gli eserciti dei padroni oppure dei nemici 


dell’ Italia , il brulicare delle squadre , il loro spiegarsi per quest’am- 


pie svolte di rapidi sentieri, lo sventolare delle bandiere , il traino 


delle macchine , il atlas delle armi, lo scalpitare de’cavalli, il 
suono dei tamburi Lnigannte da cento echi , qual formeranno scena gran- 
diosa , mirabile! == Ma chi la guardera dall’ Italia, chi. pensera alle 
arsioni, alle stragi, alla alle vane ai veri danni... 


| Povera patria! 


tico un libro d’ arte:: a. Jui bastd per ora di fara la pia amena e 
calda di tutte le guide d’ Italia. I lettori poi, resi da lui pid -esigenti, 


Cominceranno a cercar'nelle guide un pascolo pit abondante all 
ginazione e alla meditazione e all’ affetto: 


Finisce il. volume coi morti di Torno , di nanfraghi 
amenti i Mave, narrato che ebbe il caso , conchiude: 
nessun’ fra di-voi che sia padre? 
«+» Ha nessuiio perduto. un suo caro? 
|. Il lor padre, la povera madre. 
pensate che doglia provaro! 
I garzon , le piangenti donzelle 
Li fiorir di viole e mortelle. 
E il suffragio per.essi offerendo , 
Ne composero im uno le salme. 
La sant’ acqua. i leyiti spargendo , 
* eterna. pregarono all’ alme. 
_ Quella croce ed un carme pietoso 
Mostra il suol del congiunto riposo. 
Lungo tempo ogni padre alla sera , 
‘Quando in mezzo’ de’ figli adunati 
Ripetea I’ uniforme preghiera , 
Disse un pater pei fidi annegati: 
| Chi vogando la croce rimira | 
Prega requie, e passando sospira, 
Giffatte leggende popolari possono acquistare ‘utilita ed importanza 
dalla moralita dello scopo:' gioverebbe che a simili componimenti 
il sig. Canta il ‘suo 
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Scorerra Lettera ad un Amico. 


Fra i codici dell’ill. sig. march. Giuseppe Pucci, ve n’é uno bel- | 
lissimo in carta pecora , in cui, alla solita foggia di finestra, la Divina ; ! 
Commedia si vede attorniata dal cosi detto Ottimo Comento, che, gra- | 
zie alle fatiche del sig. Al. Torri, da pochi anni abbiamo alle stampe. 

Questo. codice , oltre all’essere utilissimo sussidio per poter correggere i 
gli errori del testo Laurenziano, seguito nell’ edizione pisana, offre in. | 

fine del Purgatorio , al di la del quale non procede, una_ noterella 

che mi sembra piuttosto curiosa. “ Quando, dice il postillatore latino, 

senza dubbio assal piu recente di chi scrisse il libro, fuit compositum 

hoc commentum? cod. a carte 42. ( Inf. 115. p. 355 :) martii 
mMccCXXX. 111. Quis fuit auctor commenti , qui vidit et alloquutus est Dan- 
tem ? cod. a carte 29. (Inf. x111. 91. p. 248.:) Fuit cancellarius de Bo- 
nonia. L’ amanuense , come si vede , ha saltate le parole: ‘ niente 
meno ser Graziolo dice ,, con cui |’ Ottimo introduce un brano de’ 
commenti di ser Graziolo de’ Bambagioli cancellier di Bologna, e non 
ha ritenute che le altre ( verso la fine della face. 248. della stampa ) : 
‘“‘ Infino a qui é chiosa del cancellier di Bologna ,, Or queste parole | 4 
poteano per se medesime. far supporre al postillatore latino che, se 
non tutte , molte almeno delle chiose antecedenti fossero del mede- 
simo ser Graziolo. Oltre di che egli vedea |’ autor dell’Ottimo, quan- 
tunque vicinissimo all’ eta di Dante., riferirsi spesso a quel chiosa- 
tor anteriore , sicché poteva esservisi riferito anche quando nol no- 
mina. E forse , avendo gia avuto fra le manivle chiose di ser Graziolo , 
vedeva che cid infatti era pid d’? una volta ayvenuto. Quindi facil- 
mente s’ indusse a credere che |’ Ottimo Comento e le chiose di ser 
Graziolo fossero |’ istessa cosa. E noi pure , non conoscendo che l’0t- ' 
timo , potremmo rimanere incerti della sua originalita ; se non che il. , 
caso mi ha alfin fatto scoprire i comenti di ser Graziolo. Questo chiosa~ 

tore , se non |’ antichissimo, almeno , per quanto provano le cita- y 
zioni dell’Ottimo , uno dei pid antichi comentatori di Dante (vedi , if 
oltre al passo gia lodato , la chiosa all’ Inf. vir. 89. facc. 191. della 

stampa ) , questo chiosatore , dico , ricercatissimo dal Bandini, dal 

Dionisi, e da pid altri, giace tuttora inedito in un codice della 

doviziosissima Laurenziana , Pl. XL. cod. 7. Ché, sebben non segnato 

del nome dell’ autore , pure questo codice facilmente si riconosce co- 

me contenente ]’opera di ser Graziolo, non tanto per la spessissima cor- 

rispondenza coll’ Ottimo , alla di cui emendazione potrebbe servir be- 

nissimo, quanto per trovarvisi letteralmente ripetuto tutto il passo , 

che nell’ Ottimo s’ attribuisce a ser Graziolo, Sappiate per altro, che 

questo fatto , che non mi sembra privo d’interesse per la storia lette- 

raria di Dante , non fu da me verificato , che negli ultimi momenti, 

prima che fossero chiuse non pur la Laurenziana , ma anche la Ma- 

gliabechiana e la Riccardiana. Scusatemi dunque, se invece d’ in- 
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viarvi i Juoghi correspettivi , vi prego di confrontar da voi quei tan- 


passi che nell’Ottimo banno bisogno d’ aiuti critici. Osservate pe- 


raltro , che i comenti di ser Graziolo , cui gia pel suo trattato delle 
Virta Morali fa posto altro nome ( quello del re Roberto) e ch’ ebbe 
a secondo imitatore Jacopo figlio di Dante, non si trovano facilmente 
fuori della Laurenziana e della Mod. Palatina. Nov w’é dubbio che 
questi importantissimi comenti precedano di pit anni |’eta dell’ autore 


dell’ Ottimo , che non solamente Ki cita , ma parla di se medesimo come 


d’uom giovane (vit. 89), e si dice cancelliere di Bologna, mentre che 


_ sappiamo , che ser Graziolo, o per dir meglio ser Bonagrazia , era gia 


esiliato nel 1334. State sano, e rags suagliatemi di quefio che ulterior- 
mente scoprirete. Amatemi come vi amo. , 
Firenze , 7 Ottobre 1831. 

Wirts. 


IMPRESA LITOGRAFICA IN VBENEZIA. 


Un felice accidente additd la litografia: l’umano ingegno se ne fe- 
ce arbitro , e la rivolse al servigio delle buone arti. Condotta da mano 
sagace multiplicd tosto i portenti della pittura , propago le composi- 


-gioni imsigni, soccorse colla tenuita dei prezzi il bisogno degli artisti, 
e con una sembianza mirabile originalita i disegni de’prodi mae- 


stri imitd. A Vienna specialmente, e a Monaco di Baviera, famosi ar- 
tefici si applicarono a quest’arte , e giunsero a tanta finitezza e bra- 
vura di meccanismo, che l|’eccellenza del bulino emularono. 
L’incisione, per quanto sia arte nobilissimae maravigliosa, ha sco- 
gli insuperabili: la grande magia del chiaroscuro , la pompa del colo- 
re, la perdita de’contorni in una aggradevole soavita d’impasto , la 
fluidita, il tocco ardito, le forti rissoluzioni di effetto, in somma la 
maniera di esecuzione singolare ad ogni classico maestro , difficilmente 
si pud imitare dall’ incisione anche trattata dai bulini pid pratici. 


Un solo Italiano, sommo in quest’arte, é@ giunto a spogliarla d’ ogni 


sospetto di crudita. Per quanto esimj siano molti, resero sempre al- 
cun tribato alla durezza del ferro. Percio accolse con pid 
sorriso , e riprodusse con pid fortuna que’lavori , che sono maggior- 
mente cnthenastaci per la bonta del.disegno, per la filosotia della 
composizione , per gli spiriti delle figure , e pel grande stile, come so- 
no i capi d’opera delle scuole tosca e romana. La perfezione intrin- 
seca di questi monumenti, dipendendo dal fondo del sapere artistico, 
ha potuto significarsi col bulino, perché la sapienza dell’ arte é parte 
juminosa per sé medesima, eterna, e indestruttibile : Ma le doti del 
genio e del cuore, e molto pia la bravura della mano, rare volte é 


_ stato dato anche agl’ incisori pid preclari restituire. 


La litografia é venuta in soccorso dell’ incisione , per supplire a 
quello, a cui essa difficilmente aggiungea. Questa scoverta, abbellen- 
dosi della morbidezza e trasparenza di una tinta oleosa, e serbando 
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tutta la facilita , e il magico incanto dell’ ardire pittoresco , viene 
maravigliosamente accomodata a rappresentare i lavori che desta- 
no la pubblica ammirazione , per la sorprendente esecuzione , come 
sono le tavole di Rembrant , di Alberto Duro, di Vandik, di Rubens , 


degli altri splendori della scuola Alemanna e OQlandese : in 


Germania la litografia é salita ad altissimo grido. 


Per questi stessi principj , i grandi lavori della doviziosa e at | 
_jissima scuola veneta cadono specialmente. sotto il dominio dell’ arte 


litogratica. La vaghezza del veneto pennelleggiare, il maestrevole 


mescimento delle tinte omogenee, » lo incan-— 


tamento de’ lampi arditi e brillanti ne’ chiari, lo sfumato de}l’ombre , 


i giochi della luce, la summa generale armonia, e dird pure il mira-— 


coloso trasporto della natura medesima cOn tutti i suoi effetti, con 


tutti gli scherzosi suoi accidenti , fecero si che anche gli incisori pid ~ 


celebri dal far pericolo del loro valore sulle venete tavole si rima- 
nessero , temendo non — conseguire quella = ricchezza e 
magnificenza, 

Ma la litogratia ai pare , che venilichi di suo diritto ’uffizio 
desiderato di produrre in ampie stampe |’opere sublimi dei veneti maestri. 

Garlo Galvani ha conosciuto I’ opportunita d’instituire una com- 
piuta litografia in Venezia per giungere al compimento di questo pub- 
blico desiderio. Laonde, volgendo l’animo a cid, si propose far condurre 
in litografia quaranta grandi quadri de’piu sublimi della scuola vene- 
ziana: e perché la graziosa impresa avesse non pure speranza , ma 


certezza di esito felice, + stato solerte a circondarsi di valentissimi — 


esecutori. 


La scuola veneta , che sempre gareggid glorioss:: coll’ altre scuole 
dell’Italia nella bella dipintura , vanta al presente strenui disegnato- 


_ ri. Noi vedemmo non ha guari i loro lavori, e ci fu grato scorgervi 


l’intelligenza unita ad una diligenza squisitissima, e la correzione 
ravvivata dall’effetto. Questi dal sig. Galvani sono assunti a formare 


i disegni , i quali scorti dai chiarissimi professori dell’I. e R. Accade-— 


mia delle belle arti di Venezia , sono anche costantemente diretti dal 
Commendatore Cicognara, il quale col favore, che presta a questo nuo- 
vo stabilimento , mira ad accrescere, se é possibile , la molta. bene- 
merenza acquistatasi co’ magnanimi e memorabili servigj alle arti 
italiane. | 

il medesimo sig. Galvani sorti pure il vantaggio dell’ opera pre- 
ziosa di due illustri litografi , li fratelli Flachenecker : uno eccellentis- 
simo nei caratteri: |’altro prestante nel trattare i disegni, come ne fan- 
no prova li molti quadri della galleria di Monaco , per esso ad uso di 


-stampe litografiche disegnati. 
La continua assistenza pure di questo artista ai disegni veneti ne 


fa pia certi , che le stampe Siano per riuscire tutte di egual forza, di- 
ligenza e valore, e gia le prove tirate ne fanno bella testimonianza. 
T. Ul. Agosto. 20 
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Li quadri, ai quali si consente |’onore di essere ritratti per questo 
mezzo, appartengono ai pi rinomati maestri, fra i quali 

Giovanni Bellini , che la grettezza e poverta. delle forme primo 
aggrandi: il languore delle tinte riscaldd . coi contrasti delle ombre e 
dei lumi ottenne il rilievyo: dié vita all’ armonia de’ colori , e per la 
dolcezza dell’aria delle teste ,.e le graziose vivezze degli atti _— 


dato principe della scuola della prima eta: 


_ Vittore Carpoccio , come nota il Zanetti, buon disegnatore , dot- 
to nella simetria , di anatomia cercatore diligente , sapiente , prospet- 


tico , compositore giudizioso , e di graziosa semplicita adorno: 


Tiziano Vecellio , i quadri del quale , come dice il Mengs , sono 
una vera fusione: tanta armonia ei pose nelle tinte , tanto ei trasse 


dalla bella natura! Maestro in tutte le parti dell’arte: pieno di succo — 


vitale , le sue carnagioni palpitano veramente , e le sue immagini , con 
dolce inganno , tengono colloquio dolcissimo con chi le guarda : 

Paolo Cagliari, che mostrd qual forza abbiano sul cuore umano le im- 
magini vestite di ricchezza di venusta di leggiadria , e quale destino 
ammirazione i nuovi concetti, che tolgono dalla poesia la grazia della 
loro letizia , la fecondita delle idee e. delle espressioni. Chi mi- 


ra un quadro del Veronese , che non si rallegri e. non vi legga scritta’ 


Ja bella anima, e la immaginosa mente del dipintore? Fantasia inspi- 
rata , facilita di esecuzione , dovizia di architettura, preziosi addobba- 
menti , armonia soavissima , grazia e nobilta di teste , fresco , lucido, 
trasparente colore, di magici riflessi variato , e tempestato di gemme 
e di stelle , sono le doti che fecero Paolo il poeta de’pittori , e la gio- 
ia dell’arte : 

Bonifacio , esimio per quel raro magistero di ritrarne: nel suo fa- 


re le maniere di tutti gli altri, e conservare nel tempo stesso una. 
sua propria oOriginalita: 


Pordenone detto dallo stesso Vasari raro e celebre : 

Tintoretto, genio di tale avvedimento , che mesce lo spavento al- 
Ja maraviglia. Chi pit vasto di lui? Chi pid facile? Chi pid vero ? 
Dopo Tiziano parve l’arte girata a suoi confini: il Tintoretto le schiuse 


nuovi campi di gloria: da Michelangelo derivd la terribilita: Da Ti- 


ziano la verita di natura: l’impeto della immaginazione seppe, quan- 


do volle, colla ragione temperare : negli sbattimenti de’lumi insupe- 


rabile. Ma alla copia del suo furore artistico non concedendosi termi- 
ni, aleune fiate all’ intemperanza e alla licenza si abbandond. . 

Ma troppo lunghi saremmo , ove volessimo accennar solo alcuni 
meriti degli altri , Paris Bordone, Varottari , Bassano , Lorenzo Lotto , 
e quanti co’ loro dipinti porgeranno di. al di 
che ragioniamo. 

L’impresa sara compiuta in cinque anni , e gia augusti personaggi , 
e rinomatissimi professori prospesandola colle loro asseciazioni hanno 


porto esempio e invito a ogni egregio: cultore delle buone arti, e a 
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a tutti gli ammiratori de’ miracoli dell’italiano valore a favorirla col 
concorso de’loro plausi e de loro voti. 

Il porci dinanzi gli occhi ic prodnzioni dello ingégno e. dell’in- 
dustria de’nostri aatichi, che tanto la patria illustrarono, é gia un 
andare a nuove glorie, é€ un motivo efficace d’ iadeennls di spiriti 
generosi per conseguirle. 

L’Italia ha ora pid che mai uopo, che in essa si propaghi quella 
triplice bellezza , che allevia le infinite inevitabili miserie della vita 
mortale , ed é unica fonte d’ogni possibile civilta e prosperita ; dico 
la bellezza intellettuale, che si consegue co’begli ordini della ragione 
e della giustizia: la hidlesion morale frutto della. retta direzione de- 
gli affetti , addolciti , e guidati dai linguaggi dell’ eloquenza , della 
poesia , e della musica: e la bellezza fisica , che cade sotto gli occhi , 
e si compone della pratica delle: arti presenti, e della multiplicata 
- esposizione de’monumenti gloriosi di quegli antichi , che meglio sali- 
rono alla perfezion dell’imitazione e all’eccellenza dell’idea. 


La Direzione litografica veneta é pure incaricata per tutta l’Ita- — 


ha ad accettare i “ per la Reale Litografia di Monaco. 
Meccuior Missinini. 


NECROLOGIAe 


GuGuieLmo Roscoe. 


Comincid , dicesi, i suoi studi dal libro di Cicerone dell’Amicizia, 
che un giovane compagno, nello scrittoio d’ un procuratore di Liver- 
pool sua patria , gli lodava. Felice cominciamento , al qual corrispose 
si bene nella sua bella e lunga carriera letteraria , mostrandosi tanto 
amico agli uomini e alle nazioni! L’ Italia anch’ essa , e specialmente 
questa parte eletta del bel paese, gli seve come ad amico la pid grata 
ricordanza. 

Quando prese in mano il libro dell’ Amicizia, s’ el nacque , come 
credo , poco dopo il 1750, toccava forse i dodici o i tredici anni. Per 
ictendinen pur qualche cosa, dovea interrogar di continuo una gram- 
matica a lui fino allor sconosciuta e un lessico non mai prima inter- 
rogato. Il suo ardore e. la sua costanza fecerO presagire gran cose di 
lui , e mossero un dotto uomo, F. Holden, a porgergli quell’istruzione 
che la fortuna gli negava. 

Grazie a quest’ uom benemerito, eis’ ebbe lette in pochi anni non 
pur l’opere principali degli scrittori del Lazio ma quelle altresi degli 
scrittori della Grecia. Dell’ opere de’nazionali avea anche prima qualche 
contezza. Ne prese in breve molta pratica; bramé farne confronto con 
quelle degli scrittori della Francia e dell’ Italia, de’quali, come di 
quei della Grecia apprese Ja lingua , volle anch’egli essere scrittore. 
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Anch’ egli , ispirandolo la poetica ‘yiovinezza, principid come i pitt 
dallo scrivere in versi. Molte sue composizioncelle , gid accolte non 
senza plauso all’ apparir loro nelle raccolte periodiche di. quel tempo, 
oggi son forse dimenticate. Un suo poemetto descrittivo perd, il Mount- 
Pleasant, ancor si ricorda come — manifestazione di ricca fan- 
tasia e di gusto sicuro. | | 

L’ autore d’un tal poemetto non potea non esser ricercato dai 


 cultori delle lettere ed eccitato a scriver sovente. Ma divenuto socio, 


anzi,: benché si giovane , successore di fatto se non di nome ad uno 
de’ pia reputati procuratori della citta, rispose men ch’ altri avrebbe 
desiderato al lusinghiero eccitamento. Pur vi rispose non affatto di rado, 
in un giornale specialmente (lo Spettatore) che allor pubblicavasi dal 
suo amico Enfield. E vi rispose aleuna volta con tali composizioni , 
come I’ elegia sulla Pieta , sull’Educazione che ben poteano 
tener luogo di molte 

_ Chi scrive helle composizioni poetiche e non sente qualche amore 
per l’ arti che diconsi belle ? I] Tasso e il Milton, asseriva lord Byron 
per iscusarsi di non intendersene , furono ad esse indifferenti. Non pit 
indifferenti , io penso , del Byron medesimo, il qual prorompeva in 
poetiche esclamazioni dinanzi ad un ritratto dipinto da Guorgione , e 
compiacevasi come d’un trionfo, che |’ Agar del Guercino avesse fatta 
al Moore I’ istessa impressione che.a Juni. Checché sia di cid, il nostro 
giovane poeta prese ad amarle passionatamente. E nel 1773 , conceden- 
doglielo Ponesta agiatezza che gia gli avean fruttato le sue fatiche, provo 


amor suo , fondando con alcuni de’ suoi concittadini una societa per 


P eateniieaeate del disegno e della pittura. 

E del disegno, almeno d’ una parte del lineare , per ch’ egli fa- 
cesse una delle sue pia grate occupazioni , enema talvolta alle in- 
venzioni poetiche le invenzioni architettoniche. Occupazione seriissima , 
appena ei ben intese |’ officio d’ uom letterato e di cittadino, fu per 
lui lo studio della nazionale giurisprudenza, e di quanto si riferisce 
ai diritti e ai doveri di tutta |’ umana famiglia. i 

Antichi pregiudizi e nuovi interessi escludevan da essa una parte 
di essa, facean riguardare come inferiori di natura uomini da noi dif- 
ferenti pel tessuto della pelle e perd pel colore. Quindi |’infame traf- 
fico e la crudele schiavita , contro di cui verso il 1778 I’ immortale 
Wilberforce nella camera de’comuni d’ Inghilterra una 
voce che fu forza ascoltare. Ei parld in nome dell’amanita e della gin- 
stizia; parlé in nome della religione. Un ministro della religione , R. 
Harris , pretese mostrare co’libri sacri alla mano ch’ella assolveva cid 
che l’ umanita e la giustizia condannavano. I] buon Roscoe ebbe un 


tal ragionamento per empio, e gli oppose, pur co’ libri sacri alla mano, 


una Confutazione che ha la data dell’anno memorabile pocanzi indi- 
cato, ed é pur essa dopo tant’anni ancor degna di memoria. 

La voce del Wilberforce frattanto avea destato un eco, il qual 
prolungandosi cresceva di forza. A divenir potentissima, pia quasi nono 
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le mancava che d’ esser ripetuta in quel linguaggio armonioso, che la 
passione e I’ imavinazion predilige, e che (non fra gli antichi solamente) 
ha pur servito ai pid bei trionfi della ragione. E il fu dal Roscoe me- 
desimo , il qual nell’anno gia detto cantd in due canti le Sciagure dei 
Figli dell’Africa, ¢ fece versar sovr’esse un pianto di grande ira e 
di grande pieta. 

Ma altre voci potenti doveano fra alcuni anni risuonare al suo 


_orecchio. Mentr’ egli preparavasi a quel lavoro che gli ha dato pia 


fama , e pel quale gli é pid riconoscente l’italia nostra, udi voci che 
uscivano da un paese vicino, e annunciavano agli uomini un’era no- 
vella, un’era d’ universal fratellanza, di comune liberta. A quelle 
voci, onde tanti de’ suoi connazionali furon commossi (1789), ei ri- 
spose con canti popolari » con inni di gioia; e pur cantando i Vitiferi 


Golli (titolo del pia applaudito de’suoi poemetti) proseguiva quegl’inni. 


Se non che voci di terrore , mescolatesi alle prime , li fecero a un 
tratto morire sulle sue tabbre: E il gran lavoro che accennai, e€ a 
cui tutto consecrossi , divenne per lui una specie di refagic « contro il 
dolore. 

Nel 1791 ei “mando innanzi per cosi dire un messaggiero di questo 
lavoro (messaggiero destinato peraltro a pochissimi amici), alcune Poe- 
_ sie inedite di Lorenzo il Magnifico, delle quali (i bibliofili gliel per- 
donino) non volle impressi che soli dodici esemplari. 

Lorenzo conservator della pace e gran promotore delle lettere e. 
dell’ arti gli era sembrato singolarmente benemerito della moderna ci- 
_ vilta. Quindi gli avea fatto meraviglia che non si avesser di lui che 
_ alcune Vite brevissime , quella scritta latinamente dal Valori e pub- 

 blicata dal Mehus verso la meta del secolo scorso (due secoli dopo che 
n’ era a stampa una traduzione toscana) ; quella che Jeggesi nella Sto- 
ria segreta di Casa Medici del Varillas, e della quale il Bayle , scri- 
_ vendo del Poliziano , avea notati molti errori ; quella meno erronea , 
sol perché tanto misera , ch’é nelle Notizie degli Scrittori Fioreatini 
del Negri; quella che fu premessa alle Poesie di Lorenzo medesimo 
nel 1763, e venne, ma senza fondamento , attribuita al Serassi; quella 
che fu commessa a non so qual Bruni per |’infelice raecolta, che s’in- 
titola d’ Elogi , e avrebbe a dirsi d’impiccolimenti de’ pid grand’ uo- 
mini Toscani. Pid tardi pensd il Roscoe di trovar cid che bramava 
nella Genealogia de’ Medici del Tenhove, di cui ebbe , per mezzo del 
marchese di. Landsdown, un esemplare, donato dall’ autor morente al 


Malcleam (il traduttore della Storia del Mosheim) suo amico. Ma leg-. 


‘gendo s’ayvide, che le Storie del Machiavello , dell? Ammirato, del 
Muratori , del Tiraboschi ec. , e alquanti libri men comuni, che i ca- 
taloghi del Payne gli fecero conoscere , e la vendita delle librerie Pi- 
nelli e Crevenna gli diede occasion d’ acquistare, porgevan materia 
d’opera assai maggiore. Sol quando gli giunse la bella Vita latina, che 
il Fabroni dopo gli altri scrisse di Lorenzo, dubito un istante se opera 
per se medesima pit compita potesse farsi. Se non che gia egli avea 
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lui, o piuttosto una storia di lui, de’ snoi maggiori , de’suoi contem- 
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disegnato in sua mente opera piu vasta. E, a fornire il disegno, i do- 
eumenti, di cui i] Fabroni corredé quella Vite, gli riuscirono oppor- 
tunissimi. Egualmente opportuni gli riuscirono in seguito quelli, di 


cui il Fabroni medesimo arricchi la sua Vita pur latina di Cosimo, da 


lui detto il Magno. Altri intanto e preziosi, grazie alle cure d’un amico, 


_gliene furono mandati da queste nostre librerie e dalla Laurenziana 


specialmente ; cid che gli fece riguardar con pid amore quelli da cui 
essa ebbe origine , per non dir nulla di quello da cui ebbe il massimo 
incremento. Con tanti sussidii ei poté darci alfine una nuova ‘Vita di 


poranei, ec., che venuta iu luce fra il 1795 e 96, ammirata in Inghil- 
terra per la novita delle cose, per la saggezza delle idee, pel merito della 
composizione e: dello stile, per quello pure delle versioni o imitazioni 
poetiche di cui va adorna, fu bene accolta per tutt’altrove, riprodotta 
in tedesco dallo Sprengel,in francese dal Thurot, in italiano (mostran- 
done il Fabroni gran desiderio) dal Mecherini, prima con qualche 


lieve omissione , poi senza emmissione alcuna , ma con qualche nota. 


correttiva , aggiunta ad altre illustrative e ad alcuni documenti , onde 
al traduttore gid era piaciuto d’ accrescer le note e i documenti co- 
piosi di cui I’ autore I’ avea arricchita. 

Un tal lavoro, distraendolo dalle voci che gli recavan dolore , nol 
rese ad esse indifferente, Non perd il dolore , di cui gli eran causa , 
lo rese men veggente 0 men generoso. Quindi , mentr’ altri gridava e 
recava guerra al paese onde uscivano , ei dettaya i suoi Pensieri (1793) 
sulle cause e sull’ ezito della guerra medesima, secondando gli _ sfor- 
zi del Fox, del Grey, —_ altri, che nella camera de’comuni gri- 
davano pace. 


Questi sforzi , come ognun sa , furono per lungo tempo ieusili, 


Pur venne un istante in cui parve heviiein riuscire a buon fine. L’anno 
stesso in cui il Roscoe termind di pubblicare la Vita di Lorenzo, es- 


sendo state fatte dal Direttorio di Francia proposte di pace, lord Mal-— 


mesbury fu mandato a Parigi per trattarne. I] Burke scrisse allora in 


quel suo stile orientale , che tanto poteva sulle immaginazioni, due — 


Lettere focosissime per impedirla. Ad altri suoi scritti non men bel- 
licosi gia aveano risposto altri, il Mackintosh fra i primi e la cele- 
bre Godwin moglie dell’autor celeberrimo delle Ricerche sulla giu- 
stizia politica. Alle due Lettere rispose il Roscoe con un critico Esa- 
me, onde la pace parve ai prudenti ancor pid desiderahile. Se non che 
il Malmesbury era stato mandato per trattarne , non per conchiuderla. 
Se a.quest’ uopo veramente , mercé i nuovi sforzi di quelli che la bra- 


mavano (secondati pur sempre dalle parole , se non dalla penna, del — 
Roscoe ) , ei fosse mandato |’ anno appresso alla conferenza di Lilla , 


non so. La conferenza di Lilla, per vero dire , potea continuar dift- 

cilmente dopo la rivoluzione dei 18 in Parigi. 
In questo mezzo il Roscoe , 0 nojato della prima professione , o 

non credendola conciliabile abbastanza cogli studi delle lettere,pensd di 
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volgersi a quella, dird cosi, pid disdleveitay det Romilly e degli Erskine; 
e nell’ anno appunto della conferenza di Lilla (1797) ei fu riceyuto — ' 
avvocato dalla compagnia di Gray’s Inn. Com’egli si segnalasse nella eg 
nuova professione m’ é affatto ignoto. Quel ch’egli, permettendoglielo | 
o non permettendoglielo le nuove cure ch’ essa pur le avra imposte , ‘ 
facesse per le lettere , e specialmente per le italiane , lo vedremo fra \. 
poco. A mostrare che non le obliava, ei mandd fuori nel 1798 una sua : 
versione poetica della Balia del Transillo, versione ch’ ebbe in due 
anni tante edizioni , qaante non n’ebbe forse fra noi in pia secoli il | | | 
Poco dopo ch’ ei fu ammesso avvocato dalla compagnia che si é 
detta , fu pur eletto deputato della sua citta alla camera dei comuni. 
_ Grandi cause si agitarono in questa nel tempo ch’ ei vi sedette , cioe, 
grazie alla sua rielezione nel 1802, per pit d’ un novennio ; e la sto- 
ria di tali cause é@ oggi storia sua propria. | 
Non so s’ ei gia vi sedesse quando, agitandovisi quella , che do- 
veva agitarsi in seguito tante volte , la causa cioé della pace e della 
guerra , si venne alle conclusioni che condussero il Malmesbury alla 
conferenza di Lilla. Vi sedeva probabilmente quando il Fox, alla cui ji 
parte ei sempre si attenne , dopo aver presentato al re le petizioni di Se 
_ varie contee per una mutazion di ministero, propose contro di questo una | 
censura pei sussidi dati a vari principi senza deliberazione del parlamento; 
~ quando il Fox medesimo propose in seguito 1’ abrogazion delle leggi 
riguardanti le sedizioni e I’ alto ‘tradimento ; — quando il Tierney , 
primo fra’ partigiani del Fox , opponendosi al Pitt’, il qual proponeva ps 
che si autorizzasse la banca ad emetter biglietti di maggior valore che | 
l’ ordimario , chiese che la. banca facesse conoscere il misterioso suo 
stato ; = quando il Burdett , allor giovanissimo e ardentissimo , si alzo 
contro la sospensione continua dell’ Habeas Corpus; chiese la riforma, 
cominciata , é vero , da un pezzo , ma sempre interrotta, del governo 
delle prigioni; toccd quasi tutte |’ altre che poi avrebbe chieste con 
costanza instancabile nella sua lunga vita politica ; ~ quando infine 
il Grey propose per la seconda volta quella , di cui ancor trattasi in 
questo momento , standovi il mondo pia che mai attentissimo , la ri- : 
forma parlamentare. | 
La prima proposta, fatta nel 1793 digressione é 
non solo dall’ importanza della riforma gia detta , ma anche da uno 
degli scritti del Roscoe di cui si dira poi) risale all’ anno antece- 
dente , ai primi giorni cioé della societa degli Amici del popolo, che 
il Grey , e con esso il Lauderdale , |’ Erskine , il Withbread , i) She- 
ridan e altri uomini celebri fondarono , per opporsi e alle pretese 
: _democratiche d’ aleuni clubs alla francese , e agli arbitri dispotici del 
ministero Pitt. Essa era gia indicata, e promessa per |’anno che segui- 
rebbe, nel programma che questa societa mando fuori annunziando la 
sua fondazione.-Il Grey , presentandola alla camera , non ebbe che a 
spiegarne i motiyi , l’ ingiustizia cioé e la sconvenienza che non solo 
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if il numero dei deputati di ciascuna contea fosse, generalmente parlan- 
do, sproporzionato all’ estensione, alla popvlazione, all’industria della 
|  eontea medesima , ma che i deputati in totale fosser eletti da meno 
di 15,000 elettori (i 309, dell’ Inghilterra e del, Paese di Galles, non 
compresi i 45 della Scozia , lo erano da 71 pari e circa 80080 proprie- 
tari ) sicché , anche non contando che tre milioni d’ adulti , solo una 
oo | ducentesima parte della nazione veniva rappresentata. Questo calcolo, 
che poi servi di testo a tutti i riformisti seguenti , fece quasi diventar 
comune ‘nella nazione il desiderio della riforma. Quindi il Grey la ri- 
propose confidentemente nel 1797, restringendosi a questo, che il nu- 
mero de’ deputati di ciascuna contea fosse proporzionatamente accre- 
sciuto , i bourgs-pourris fossero nel tempo stesso aboliti , e avesser 
quind’ innanzi diritto elettorale tutti quelli che pagavano censo. Tal 
-proposta , come ciascun vede , appena differisce dall’ ultima sua, qual 
ei la fece lo scorso anno, e in cui, grazie alle modificazioni intro- 
dottevi dalla camera , slave ei pure é stato costretto ad introdurne , 
per contrapporle alle prime che ne alteravan lo scopo. ; | 
Nel 1798 discussioni relative all’ alleanza che mise fine al con- 
| . gresso di Rastadt e alla pace , o tregua che vogliam dire , segnata un 
4 | | anno innanzi a Campoformio , dopo le quali il Fox. per due anni aon 
a -. assisté che di rado alle adunanze della camera; — discussioni sulla pro- 
/ posta del Dundas , favorito dal Tierney con qualche meraviglia degli 
altri partigiani del Fox , per dare al ministero i mezzi di provvedere 
- alla sicurezza del regno; = discussioni su!la sospensione de’ privilegi 
della gente di mare , le finirono con una sfida fra il Tierney e 
Pitt. 
Nel 1799 , proposta del ministero ‘ priucipal- 
pa mente il Grenville e il Grey che poi cangid d’ opinione , e contradi- 
4 ’ _ cendovi il Fox , il Burdett, e specialmente il Tierney , il qual la tro- 
vava pericolosa alle pubbliche liberta, fu trattato dell’ unione parla- 
mentare dell’ Irlanda all’ Inghilterra. — Dietro proposta del Grenville 
fu pur trattato. dell’ Alien-bill , che il Fox, il, Burdett e gli altri di 
quella parte combatterono vivamente , quasi prevedendo l’uso che fra 
diciasette o diciott’ anni ne sarebbe fatto. 

Nel 1800 nuova e memorabile discussione sull’ union dell? Islands 
all’ Inghilterra , discussione per cui il Grattan , ch’ era fra gli oppo- 
sitori , si fece portar malato alla camera , ne fu riportato in trionfo , 
ed indi ebbe un duello ; — nuova discussion parimenti sulla sospen- 
sione dell’ Habeas Corpus, discussione , nella quale il: Grey (gia 
ricredutosi riguardo all’ union dell’ Irlanda ) ricordd la rivoluzione di 
Francia qiial terribile esempio degli effetti del dispotismo ; — nuova 
deel discussion parimenti sulla riforma parlamentare , discussione in cui il 
Grey fece 1’ ultimo sforzo per.essa, proponendo che fosse almeno ope- c 
in parte altre discussioni e sulle leggi annonarie, che il - 
fra ghi altri avrebbe volute o nulle o larghissime ; ~. e sulla tratta 
de’ Neri; per cui il Grey ebbe a difendere il Wilberforce dalla taccia n 
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che i Pitt gli dava di giacobinismo ; sme sulla spedizione di un’ ar- 
mata in Egitto , e su quella si sventurata in Olanda , e sul contegno 


equivoco di varie potenze rispetto all’ Inghilterra , a cui il Grey , il 
Tierney ec., proponevano di trattar separatamente colla Francia, onde 


il Fox prendeva animo a dire che le proposizioni di pace fatte dal pri- 
mo console fossero accettate. 

Nel 1801 gran discussioni intorno ai preliminari della pace d’A- 
miens , che il Fox giudicava convenientissimi all’ Inghilterra, il Grey 


troppo favorevoli alla Francia , e pei quali il Pitt , non potendoli or- 


mai impedire, si ritiré dal ministero ; = decnelons. pur vivissima sulla 
_ guerra dichiarata alla Danimarca e alla Svezia ; = altre discussioni so- 
pra altri atti relativi alla politica esterna , nelle quali il Grey com- 
batté fortemente il ministero Addigton pocanzi formato; — discus- 


sione sulla proposta del Grey medesimo, che fosse nella camera eletta 


una deputazione per esaminar lo stato dell’Inghilterra ; = discussione 
sulle cose dell’ Irlanda , onde il Burdett specialmente traeva ragione 
d’ accuse gravissime contro tutti i ministeri ; indi sulla legge marziale 
chiesta in occasion d’ alcune sedizioni dal governatore dell’ Irlanda 
medesima , uomo di sangue , che non sapea chiedere , come gli gri- 
dava il Grey , che leggi di sangue. 

Fra queste discussioni compivasi il primo periodo della vita par- 
lamentaria del Roscoe , il qual né in esse, ne poi nelle seguenti , par 
che mettesse parole se non brevissime , contento di dar voti silen- 
zi0s1 , ma preparati dallo studio, e prescritti dall’ intima convinzio- 
ne. Perd , all’ uscire del secondo periodo , poté anch’ egli, qual uomo 
a cui é dolce proferir una lode di cui gli é dovuta gran parte , dire 
coll? Horne Took ( cid leggesi nelle Memorie del Byron): mai non 
avrei pensato di trovar nella camera tanti lumi e tanta probita. 

Nel primo, secondo e terz’ auno del secondo periode: (1802, 3 e 4) 
nessuna pid gran discussione fra i membri della camera stessa , clie 
quelle a cui ricondusse la pace , ch’ era di nuovo per rompersi, e poi 
Ja guerra che si rieomincid. Molto si sdegnarono di questo ricomin- 
ciamento il Fox ei suoi, tra’quali il Patton chiese contro il ministero 


una censtira , che al Fox parve tarda ed inutile, non sapendo, co- 


m’ ei diceva , se un ministero novello sarebbe migliore. Benché , in- 
fatti , si parlasse d’ un ministero in cui egli entrerebbe in compagnia 


del Grenville, prevedeva senza dubbio che si formerebbe di nuovo un. 


ministero Pitt. Come questo fu formato , la guerra per opera sua si 
fece generale , e nella camera il disputar sulla guerra ognor pid vivo. 


In mezzo ad esso pero si trattarono (1805) altre cause non piccole , 
quella si celebre di lord Melville , nella quale il Fox par che mostrasse 


meno generosita che giustizia; enbile delle famose proposizioni d’ordine, 


con cui minacciavasi di distruggere |’ indipendenza parlamentare che 


’ Irlanda avea di fresco acquistata, e contro le quali il Fox fu po- 
tentemente secondato dal Grattan ; quella , credo , del didi d’ impu- 


nita per gli arbitrii commessi dal 1793 in poi contro I’ inviolabilita 
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de’ cittadini , combattendolo vivamente , fra gli altri partigiani del 
Fox ; il Tierney ; quella d’ altro bili sulle proprieta fondiarie in fa- 
vor de’ creditori , proposto e sostenuto abilissimamente da un altro 
de’ partigiani del Fox, ma nella camera ancor nuovo , il Romilly ; 
quella detla riforma generale delle leggi , in cui il Mackintosh , non 
molto pi antico nella camera che il Romilly , pronunzid quelle pa- 
role spesso ancor ricordate: che la legislazione doveva avere per iscopo 
il miglioramhento del genere umano. Avvenne intanto la battaglia d’Au- 
sterlitz , seguita dalla pace di Presburgo, ed india poco la morte del 
Pitt. Al Pitt , come voleva la condizion delle cose ( 1806 ) , successe 
finalmente il Fox . che tosto ripropose la pace fra |’ Inghilterra e la 
Francia , pur p:oponendo la guerra contro la Prussia che aveva occu- © 
pato }? Hannover ; indi stimolato dal Wilberforce , e secondato mera- 
vigliosamente dal Romilly , ripropose pure ed ottenne 1’ abolizion della 
tratta ( che giusta le primitive promesse dovea , com’ ei ricordd , es- 
sere abolite fin dal 1800 ) e dopo si bel trionfo anch’ egli mori. 

Questo trionfo fu troppo poco contrastato , perché il buon Roscoe, 
che lo avea , si pud dire, preparato di lunga mano co’ suoi scritti’, 
avesse d’ uopo d’ aiutarlo con scritti novelli. Nessun suo scritto frat- 
tanto sarebbe stato soverchio per ajutar la causa della pace, che 
per troppo tempo ancora ebbe in Inghilterra troppi nemici. E gia fin. 
dal principio del secondo periodo che si é detto , cioé sin dal 1802 , 
egli aves. scritto a tal uopo un libretto reputato savissimo sulla Con- 
dizion rispettiva dell’ Inghilterra e della Francia. Altri , come vedre- 
mo , ne scrisse in seguito, prendendo parte, anche ther della camera, 
alle ‘fatiche della camera, ove, scioltasi, poco dopo la morte di quello 
alla cui parte aderiva , la sessione per cui era eletto , e quindi usci- 
tone , pid non rientrd. 

Dallo scrivere prima d’ uscirne forse I impedi I altra delle sue 
mwaggiori opere , quella pur relativa alle nostre lettere , di cui gia si 
fé cenno , e che verso il fine della sessione gia detta ei diede alla luce. 

Invaghitosi del magnifico personaggio di Lorenzo, ei dovea pur in- 
vaghirsi di quello splerdidissimo di Leone , cui, grazie al padre, gia 
aveva avuto opportunita di contemplare. Se Lorenzo tenne in mano 
un istante i destini d’ Italia , Leone , quantunque non per sua sola 
virt) come il padre , tenne in mano quelli del mondo; se il primo fu 
a capo di un’ era che pud chiamarsi del secondo risorgimento delle 
lettere e dell’ arti, l’ altro diede il nome ad un secolo, che suol chia- 
marsi del lor massimo splendore. Parea quindi singolare che Ia Vita 
non lunga che il Giovio ne scrisse latinamente verso la meta del se- 
colo decimosesto , ed indi poche altre pia brevi , fra cui forse non 
merita ricordo che quella scritta dal Bayle, avessero bastato si lungo 
tempo alla gente erudita. Verso la meta del secolo scorso, il poeta Col- 
lins ebbe , per quel che dicesi, in animo di scriverne o vita o storia 
pia al soggetto proporzionata. Ch’ el-vi ponesse mano , il Johnson suo 
amico ne dubitava ; il Warthon in un passo della Vita del Pope (se 
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quel passo veramente é allusivo al Collins ) parrebbe farcene sicuri. 


Un’ opera simile vuolsi che si proponessero di preparare insieme , ri- | 


 partendosi fra loro gli studi a cid necessarii, un fratello del Warton , 
il West, il Walpole , il Grey poeta ed il Mason. Un’opera equivalente 
_ yuolsi pure che ideasse di comporre il Barthélemy 0 sotto la forma del 
suo Viaggio d’ Anacarsi ( forma adottata poi da altri per la storia di 
Lorenzo e de’ contemporanei ) 0 sotto quella del suo Viaggio in Italia 
pubblicato dal Sérieys. Queste particolarita attestano il desiderio che 
ormai avevasi d’ un’ opera intorno a Leone, se non quale al Roscoe 
piacque disegnarla , almeno pid ampia delle antecedenti. Il Roscoe , 
pieno la mente delle cose gia lette in molti libri , ed obbligato in 
certo modo dall’ esempio ch’ egli avea dato a sé stesso scrivendo di 
Lorenzo , volle pur presentarci Leone preceduto .da’ men lontani an- 
tecessori nel pontificato (ché dagli antenati pid non bisognava) e in 
mezzo a tutti gli uomini celebri , che fan con lui singolare la storia 
del suo secolo. Quindi , allorché , ad opera cominciata , gli giunse la 
bella Vita che dal Fabroni era stata scritta , latinamente al solito , 


anche di Leone, giusta le norme gia seguite per quella sua di Lorenzo, | 


non trové maggior motivo di desistere, che al giugnergli di quella non 
avesse trovato quande componeva Il’ opera antecedente. Ben trovo 
ne’ documenti di cui é corredata pia cose al proprio scopo opportune, 
sebben que’ documenti , tratti quasi unicamente dagli archivii fioren- 
tini , sieno troppo incompleti. Altri documenti tratti da questi archi- 
vii , ma in parte d’origine romana, egli gia aveva ottenuti per mezzo 
del Penrose , residenté britannico in Firenze , due grossi volumi cioé 


contenenti lettere del Magnifico intorno al figlio non ancor papa, let- — 


tere di Baldassar da Pescia a Lorenzo nipote del papa, ec. ec. Alquanti 
altri documenti , un frammento cioé d’ una Vita inedita di Leone , e 
alcuni discorsi rari d’ ambasciadori, ebbe dagli archivii vaticani , con- 
_ cedendoli il Marini prefetto di questi archivii al Johnson che allor 
viaggiava in Italia. Per mezzo del Sepherd che viaggiava in Francia 


( dell’autore della Vita di Poggio che ci fu tradotta pocenzi e illustrata 


dal Tonelli ) ebbe dalla maggior biblioteca di Parigi. frammenti inediti 
de’ Diarii del Burcardo e del Grassi , che , uniti alla Vita d’ Alessan- 
dro del Gordon, furono per lui di quell’ aiuto che la Vita di Cosimo 
del Fabroni ‘co’ suoi decumenti , quando scrivea di Lorenzo. Aiuti di 
pia specie egli ebbe e dal Morelli che presedeva alla Marciana di Ve- 
nezia, e dal Bandini che presedeva alla nostra Laurengiana, e dal Fa- 
broni stesso, che col Bandini gli era divenuto amicissimo. Altri n’ ebbe 
da altri amici pit vicini, fra i quali il Walker e il Planta che consulta- 
van per lui nel Museo Britannico i manoscritti della Lottiana ; i] Paw 
Greswel autore delle Memorie degl’Italiani di cui s1 leggono poesie latine; 
I’ Heber d’ Hoduet gran raccoglitore delle cose rare di questi‘ Italiani; 
il Klarke d’Everton , il Currie ed altri conosciuti pel loro amore al- 
l’ italiana Jetteratura. Quindi fece si copiosa di notizie , di composi- 
zioni, d’ allegazioni d’ogni specie la sua Vita di Leone , o storia che 
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vogliam dire del secolo che da lui si dunteinn , storia che uscita in| 


lace nel 1805, e applaudita poco meno che quella di Lorenzo, fu 


tradotta in francese dall’ Henry, ma alquanto spoglia del suo settle | 


erudito , poi | in italiano dal Bossi con quel corredo ampliato, or a di- 
chinjusbiine’ or a rettificazione , ora a difesa. 
I] side fra gli scritti gia accennati, che il Roscoe pubblicéd dopo 


quest’ opera , fu quello che s’ intitola delle Proposizioni di pace fate 


dalla Francia alla Gran Brettagna , e che dettato nel 1807 non si vide 


che I’ anno seguente. Le proposizioni , al solito , furono rigettate ; e 


gli uomini pid umani e pid prudenti non seppero non dolersene. Il ne- 
goziatore stesso, lord Hutchinson, mandato a Memel per impedire che 


altri, a cui faceansi proposizioni somiglianti, prendesser consiglio dai fatti 
 ancor recenti d’ Iena e d’ Eylau, tornato si staccd da un ministero che 
spingeva ad evidente rovina i suoi alleati. La battaglia di Friedland, la | 


convenzione di Koenisberga ec. nol giustificarono che troppo. La guer- 


ra intanto continuava , benché sopra ‘altro suolo che il germanico, e il 


buon Roscoe scrivea le sue Considerazioni intorno alle cause e alle con- 
seguenze di essa, sperando dal secondo scritto cid che indarno 81 era 
forse promeésso dal primo. 

Poco innanzi o poco dopo la pubblicazione di anes scritti, qual 
che ne fosse il motivo , ei cangid una seconda volta di professione , 


volgendosi da quella in cui si trattano cause a quella in cui si tratta — 


di merci e di cambi. E in essa, per alcuni anni almeno , la fortuna , 


quel che sembra, gli fu cosi favorevole , come, grazie all’altra pro- 


fessione ch’ei vi univa delle lettere , non era da aspettarsi. Il Mason, 
o chiunque sia |’ autor francese del Viaggio in Inghilterra fra ]’ anno 


1810 e il seguente , cel dipinge a capo d’ una delle pit floride case 


di commercio della sua citta , possessore e cultor felice di campi, cir- 


condato di lieta e cara famiglia (una sposa e sette figli), visitato spesso 


da viaggiatori e da amici , cui godeva accoglier talvolta nella sua viila 
d’ Allerton-Hall , della quale egli medesimo era stato i’architetto , ed 
ove avea collocate le pid care sue gioie, molti rari libri, molti disegni 
d’ insigni maestri, molte belle pitture, e fra esse una copia bellissima 
del Leon X di Raffaello , da lui posto in fronte alla Vita di questo pon- 


 tefice; del Leone, cioé, fra i due Cardinali De Rossi e De Medici, a 


cui nella versione italiana fu sostituito un Leon solitario. 
Sul principio del 1810 gran rumori nelle camere per la spedizione 


sventurata di Flessingue e le relazioni del ministero colla Giunta di 
Spagna, chiedendosi per quella un’inquisizione severa , per queste un 


esame degli atti ad esse relativi. Fra quelli che cid chiedevano con 
pit forza era lord Grey, nel quale il Roscoe suppose, e a buon dritto, 
intenzioni di pace. Se non che poi nell’indirizzo al monarca, proposto 
dal Grey medesimo ad anno inoltrato, parve al Roscoe di trovar indizii 
d’ altra inclinazione. Quindi.lé sue Brevi Riflessioni su quest’indirizzo, 
stampate allora e poi ristampate » co’ Cinque scritti antecedenti relativi 
alla pace e alla guerra, in un volume che s’intitola Qooasional Tracts etc., 
ed ha pur esso la data del 1810. © | 
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L’anno appresso si tratts, sembra , riella camera dei comuni con 
nuovo calore della riforma parlamentare. Capo dei riformisti non era 
pid il Grey, passato nel 1807 alla camera dei pari. E gia prima di 
questo passaggio ei s’ era in qualche modo tratto in disparte , meno 
forse per iscoraggimento che per malcontento, di che la dichiarazione 
da lui stesa nel 1800 a nome della societa degli Amici del popolo dava 
qualche indizio. Un altro capo ebber quindi i riformisti, e fu il Bur- 


dett, a cui il coraggio sovrabbondava, non sovrabbondava (di che forse 


il Grey si turbé troppo ) la prudenza politica. Sotto un tal capo la que- 
stione della riforma si fece aspra, temibile, parve mirare assai oltre 
il primitivo suo scopo. Il Roscoe, scrivendo intorno ad essa nel 1811 
la sua Lettera ad E. Brougham, oggi membro del ministero, si studid, 
_sembra , di ricondurla ove poi 1’ ha ricondotta il capo del ministero 
medesimo , che si é posto una seconda volta a capo de’ riformisti , e 
nell’ adunanza dei a1 settembre della camera de’ comuni (cid mi giun- 
ge a notizia mentre scrivo) ha alfine ottenuto una prima corona. 
Una specie di corona, troppo pid piccola e troppo diversa, ma da 


non obliarsi trattandosi d’ uom letterato , ebbe nell’ anno gia detto il | 


buon Roscoe , quando si vide dedicata la bellissima edizione che il 


Nardini procurd in Londra delle Poesie del Magnifico. Essa dové sem-— 


brargli pegno della gratitudine di tutti gli Italiani, come gia alcuni 
versi d’un poema inglese pubblicato da un anonimo , sotto il titolo, 
credo, di Fasti Letterarii, nel 1798 ; |’ italiana canzone indirizzatagli 
nel 1803 dal suo amico Mathias nell’atto di fargli dono della Storia del 
Tiraboschi , ec. dovettero a pegno dell’'a ammirazione di tutti i 

Continuavano nel 1812 fra i membri delle camere ele discussioni 
sulla pace e sulla guerra , che doveano poi: tanto accalorarsi ‘|’ anno 
dopo , quando il Grey dichiard ch’ era alfin tempo d’ esaminar  seria- 
mente le relazioni dell’ Inghilterra colle :potenze continentali. E come 
continuavano nelle.camere , continuavano pur fuori di. esse fra gli scrit- 


tori politici , di cui im una nazione come |’ inglese non ¢ mai penu- | 


ria. Saggio di tali:discussioni pud esserci , con una lettera di 5. Mer- 
rit, della quale.si.é serbata memoria, la Risposta del Roscoe, ch’ in- 
di forse stimd vano il disputare di cid che la fortuna ig stavya per 
decidere. 


Nell’ anno e poi. nel si 8i i ripiglis 


la gran causa dell’emancipazione de’Cattolici d’ Irlanda , conseguenza 
di quanto nell’ Irlanda medesima si era operato dal 1782 in. poi, co- © 


rollario si pud dire di que’principii che valsero al Fox un’onorevole 
_ destituzione, quando nel 1774 parlé d’esentare.dal giuramento del 
test alcune classi di cittadini, ma che doveano alfine,, come tutti 1 
principii della medesima specie , divenir generali, In si gran causa si 
segnalarono , com’ era da aspettarsi, il Romilly , il Makintosh , quasi 
tutti'i membri pid illustri dell’opposizione. E si segnalé pure un uomo, 


che allor non era dell’ opposizione, ma da cui poteva. aspettarsi che 
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si unirebbe ad essa come gia le si era unito contro la tratta de’Neri, 


il Canning che poi. doveva anch’egli divenire si illustre. Se non che, 
mentre parlava per |’ emancipazione de’ Cattolici dell’Irlanda, parlava 


pure contro l’indipendenza di qualch’altro popolo, sicché i suoi discor- | 


si facevan tra loro un singolare contrasto. Di questi discorsi!pubblicé il 
Roscoe nel 1813 una Rivista , ultimo, credo, de’ suoi scritti politici , | 


ov’ é per cosi dire il suggello de’suoi magnanimi sentimenti. 
Cid ch’egli pensasse dell’ emancipazion de’Cattolici gia ciascun lo 
indovina. Ed é bello per I’ onore dell’ umano intelletto il ricordare , 


che allora non le mancasse il voto del Roscoe, come quando fu ripro- | : 
posta sdtto il ministero Wellington, che alfin l’ottenne ; non le man- ~ 


carono i voti de’due principi della letteratura e delle scienze in In- 


ghilterra , W. Scott ed H. Davy. | | 
Nel 1814, anno di grandi avvenimenti, e qnindi ue Roscoe di 


grandi timori e di grandi speranze, gli fu dave dall’Italia un attestato | 


di gratitudine per lui forse il pid lusinghiero. Poi ch’ egli fu eletto 
corrispondente dell’Accademia conservatrice della miglior lingua e, pur 
secondo le idee che se ue hanno in Inghilterra, del gusto migliore. 
Essa infatti pi non esisteva fra noi, e dava il nome in Inghilterra 
ad altra accademia, de’cui membri e de’cui lavori poté il Byron scher- 
zare a suo agio rispondendo in Verona alle inchieste del buon Pin- 
demonte , ma del cui scopo non poté , poi ch’era pur quello a cui, 
fatto maturo , tendeva egli stesso co’suoi scritti di critica. A scopo 
non dissimile mird anche il Roscoe nelle due Vite di Lorenzo e di 


Leone’ , com’ é facil intendere leggendole , e come dichiara ei mede-_ 
simo nel proemio alla seconda. Perd la sua aggregazione all’Accademia 


nostra della Crusca dové a Jui riescir si gradita come a tatti the altri 
dové sembrar conveniente. | | | 


- Convenientissima e naturalissima , grazie al conosciuto suo amore 


dell’ umanita e della giustizia , dové pur sembrare la sua aggregazione 
ad una societa ch’ indi a pochi anni ando a formarsi.in Inghilterra per la 


riforma delle prigioni. Gia dal di che il pid benemerito de’ filantropi, 


I’ Howard , volse verso di essa il pensiero di quasi tutti i legislatori, pid 
leggi si erano ottenute nelle camere onde operarla almeno in parte. 
Nel 1791, un*anno cioé dopo la morte dell’ Howard , si vide a Glou- 
cester una prigion di nuova foggia, primo esempio, credo , alle citta eu- 
ropee'di quelle case di rigenerazione , in cui si vorrebbero trasformate 


tutte le prigioni. Nell’anno medesimo il Bentham pubblicd il suo cele- 


bre Panopticon, di cui fu fatto non so dove un primo esperimento 
poco felice, poi , mercé le istanze del Romilly alla camera dei comu- 
ni net 1811 , un esperimento novello e felicissimo a Londra nella _pri- 
gione di Milbank resa abitabile pel 1816. Ma in Inghilterra molto si fa da 
chi presede ‘alla societa generale, e molto pid forse dalle societa par- 
ticoJari. Gia fin dagli. ultimi giorni dell? Howard , e quindi in seguito, 
varie se'n’ eran formate a pro di varie classi di prigionieri. E d’ una 
di esse’,’ quella in pro de’ prigionieri per piccoli debiti , il Neild suo 
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segretario avea nel 1802 data una storia, che pareva eccitare alla for- j 
@ mazion di altre simili. Un libro, che quell’uomo egregio, chiamato me- 
® ritamente il successore dell’ Howard, diede nel 1812 sullo stato delle 
prigioni d’ Inghilterra , fece nascere societa ancor pit filantropiche , e P 
fra esse quella per la riforma delle prigioni medesime, che si adund la | 
prima volta nel 1817 sotto la presidenza del duca diGloucester, e nel cui ' 
ruolo , fra i nomi degli Allen , del Baxton , dell’ Hoare , del Ricar- | 4 
do , del Reynolds ec. , trovo pure quello del Roscoe. | | oe , 
Quando cominciarono per lui le dimostrazioni piu lusinghiere della } 
_ @@ gratitudine e della stima pubblica , cessarono o gia eran cessati i favori 
_ (@ della fortuna. Due nostri viaggiatori fiorentini, il marchese Gino Cap- 
poni e il marchese Giuseppe Pucci, che il visitarono, l’uno nel 1819 , | | ' 
l’ altro nel 20, lo trovarono in tutt’ altro stato che il viaggiator fran- 
cese. Perduto per fallimento cid che ormai non potea pia ricuperar col- 
l’ industria , si era egli ridotto a Toxeth-Park presso Liverpool in un’ 
umile casetta, umile forse troppo anche per un saggio. Ma questo pur / 
volle da lui la dignita del suo carattere se non |’ assoluta necessita. 
Al dichiararsi infatti del suo falimmento, avvenne cosa, mi dicono i due | 
\S viaggiatori , veramente degna di memoria; che quanti cioe fra’ suoi | r 
| concittadini avean ragioni sulla sua banca , parvero abbandonargliele. 
| E, poiché a’concittadini non fa lecito in seguito il fare offerte che 
*) a lui non era lecito accettare, parve pit che mai debito il dargli altro 
segno de’ sentimenti che nudrivano per lui. Quindi il Roscoe-Street a’ 
| canti d’ alcune vie di Liverpool e de’luoghi vicini; di che il marche- 
se Capponi fu veramente commosso. ae 
Onorato nella sua poverta , e inteso pia che mai a quegli studii 
che fan migliore chi li coltiva, non é meraviglia che il Roscoe mo- 
e |) Strasse una costante serenita. La bonta e la semplicita diguitosa, onde 
s’ornavan, dicesi, i suoi modi e il suo sembiante, gia non potean venirgli 


" meno. Chiesi ai nostri viaggiatori se la somiglianza fra lui e il Wasingh- 

, ton, accennata dal viaggiator francese, anche a loro sembrasse vera; ed 

| : ambidue , dopo un poco di riflessione , mi risposero che si. Di que- 

‘i sta somiglianza , anche senza darle un valore lawateriano, piace esser . 

_ certi, pensando che il Roscoe co’ nuovi suoi studi si pose in qualche bi 
- py modo a ’fianchi del Lownes in seguito a quel legislatore. " 
Nell’ anno stesso infatti , ch’ ei fu visitato dal primo de? nostri 
Viaggiatori, stampd a Filadelfia , indi in quello, che fu visitato dal se- 
. condo, ristampd a Londra la prima parte delle sue Osservazioni sulle 

a leggi penali e la riforma de’rei, all’uopo specialmente degli Stati Uniti 

. d’ America , dietro i rapporti a lui forniti intorno a varie prigioni di pee 


i quegli Stati , e da Ini quindi recati in appendice alle Osservazioni me- 
" Bf desime. In quegli Stati, prima che altrove, fu concepito l’umano pen- 


. siero ( esso era in germe nelle leggi del Penn, crebbe a’ giorni del | r 
- Wasinghton nelle conversazioni del Francklin e de’suoi amici, fu verso | oan. 
1 il 1790 maturato dal Lownes ) di trasformar le prigioni in luoghi di | 


rigenerazione. Un tal pensiero mandato ad effetto non avea per ve- 


a? 
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ro dire prodotto cid che se ne sperava, e molti dubitavano se 
fosse atto a produrlo. Il Roscoe , fidato al proprio intelletto e al: pro- 
prio cuore , non ne dubitava menomamente. Bensi dubitava , che nel 


mandarlo ad effetto si fosser tenuti i modi che parevano pi oppor- 


tuni, e che a principio erano stati ordinati. Chieste infatti le infor- 
mazioni , che gli eran necessarie, vide la sorveglianza de’ rei, prima 
affidata a uomini disinteressati e filantropi , poi a uomini mercenari , 
e quindi resa o men assidua o men saggia; J’ istruzione a poco a 
poco trascurata o meno bene diretta , il lavoro, per mal intesa econo- 
mia , fatto mezzo di mantenimento , onde le prigioni divennero tumul- 
tuose officine , i pit abili presero il luogo de’pid emendati, ec. ec. Vi- 
de , e cid che vide scrisse francamente, e cid che scrisse , non senza 


bel corredo di dottrine ch’ egli avea comuni col Bentham, col Ba: 
-xton, col Mill, coll’ Ackland ec. gli accrebbe grandemonte. 


tazione di cui godeva ne’ due mondi. 


Fra studi si gravi ei non oblid le nostre lettere , né, ove pure 


le avesse amate meno , |’ obliarle gli sarebbe stato possibile. Le lodi, 
con cui fu accolta la sua Vita del Magnifico, non impedirono che an- 
che non le uscisser contro pid critiche. E le prime vennero d’ onde , 
secondo |’ uso, non avrebbero dovuto aspettarsi che lodi, cioé da’suoi 


_ stessi traduttori. I] traduttor tedesco pel primo ebbe un dubbio se in 


essa le digressioni non fossero troppe , se I’ unita vi fosse abbastan- 
za serbata ec. , ma lo scaccio. Un simil dubbio ebbe il traduttore 
italiano che nol scaccid egualmente , e solo per convenienza non volle 
farlo parer troppo grave. Il traduttor francese non uso egual riguardo. 


E. dalla forma passando all? intrinseco dell’ opera , mentre il tedesco, 


in aggiunta all’ opera stessa , facea del Magnifico un paragone lusin- 
ghevolissimo con Pericle, disse che in quell’opera il Magnifico era gia 
troppo accarezzato ; che in grazia di lui non eran meno accarezzati 
gli altri di sua casa , quelli stessi che furono autori pid manifesti di 
tirannide ; che se i progressi di questa vi eran dipinti in modo da 
farli aborrire , i principii non lo erano in modo che si vedessero ben 


chiari, ec. Altre critiche in seguito furdno fatte dall’Andres e mandate © 


al Roscoe manoscritte; altre furon fatte dal Pozzetti e stampate. Notavano 
l’uno e l’altro nell’opera , che pur ammiravano , varii errori e varie 
ommissioni, mettevano in dubbio varie asserzioni ; 1’uno disputava p. e. 
di quello che vi si dice di Sisto IV in proposito della congiura de’ Pazzi, 
P’ altro di quel che vi si dice di Paolo II in proposito della vessazioni 
sofferte sotto di lui da’ letterati , ec. Ma le critiche al Roscoe pia gravi 
furon quelle che si lessero nelle Repubbliche Italiane del Sismondi, il 
qual rimproveravagli non solo d’ esser stato parziale verso il suo eroe 
e gli altri di quella casa:, ma d’ aver dissimulato le crudelta dell’ avo 
da cui quella casa ebbe grandezza ; d’ essersi dato gran cura di racco- 
gliere in favor del suo eroe e degli altri di quella casa i plausi degli 
artisti e de’letterati, e d’aver per cosi dire chiusi gli orecchi alle 
voci del popolo, ec. ec. Pix documenti intanto eran giunti al Roscoe , 
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| parte inediti , parte pubblicati dall’Egerton, dal Moreni, da altri, 


con essi varii libri recenti che gli davan. materia d’ Illustrazioni: 


opera propria. Componendole ei le fece pur‘servire di difesa, alla 
quale mescold felicemeute la difesa del Fabroni contro alcune accuse 
dell’ Egerton , men felicemente un po’ di guerra al Sismondi con cui era 


degno d’ intendersi e si sarebbe inteso, ove dal punto di veduta prin- 
cipalmente letterario, in cui si era posto, avesse potuto veder meglio 
cid che quegli yedeva dal suo punto di veduta principalmente politi- 
co. Le Illustragioni.vennero in luce nel 1822 adorne di nuove tavole 
(ché di tavole era pur adorna la vita del Magnifico e quella del figlio) 


| _rappresentanti monumenti non per anco rappresentati, e fra essi ( mi 


giova notarlo ) un nuovo busto del Magnifico fatto far qui dal march. 
Capponi a norma della maschera troyatane in casa Riccardi ed oggi 


smarrita , similissima , benché pid grande , a quella presa dal volto _ 


del Magnifico stesso e ancor serbata dalla Colombaria , a cui i] bene- 
merito Rivani suo ospite ne fece dono. In esse il busto é detto, non 
si sa come, opera di Michelangiolo , cid che né il march. Capponi maj 
scrisse , né il march. Pucei diede al Roscoe motivo di credere, presen- 
tandoglielo in nome del suo concittadino ed amico. Saviamente il nome 


_ di Michelangiolo fu taciuto nella traduzione, ch’indi a poco il Pecchioli 


fece delle Illustrazioni, sopra l’unica copia che qui allor $8 me avesse , 


dono dell’ autor medesimo al Moreni, statogli cortese di varie notizie. 


Critiche non dissimili a quelle fattegli per la Vita del Magnifico 
dovean pure essergli fatte per quella di Leone, E ad alcune ando incon- 
tro prevedendole il traduttor italiano della seconda, che pur fece 


dell’ altra contro le critiche del Pozzetti una difesa, inserita poi nelle 


lilustrazioni con molte lettere e testimonianze opposte alle critiche 
varie ivi pure dall’ autore inserite. Ad altre par quasi che nella Biogra- 
fa del Fabroni andasse incontro il Gingnené, alla cui Storia il Roscoe si 


riferisce spesso per difendere i giudizi letterari che ha dati, come per 


difenderne altri si riferisce a quelle del Galluzzi , del Pignotti, ec. , 
ampliando forse oltre il debito le sue Illustrazioni, nelle quali potea 


sembrare pia vittorioso se avesse aspirato a vittoria meno completa. 


Vittoria completa , se non m’ inganno, egli ehbe, al tribunale al- 
meno dall’ opinione , di alcune eritiche, fatte specialmente nella Ri- 
vista d’ Edimburgo , alla prima parte delle sue Osseryazioni sulle leggi 
penali e la riforma de’ rei , stampando nel 1823 la seconda con nuovi 
rapporti sulle prigioni degli Stati Uniti d’ America , ed un carteggio, 
a cui quel che scrisse degli antecedenti avea dato motivo. A scriver 
questa seconda parte gran coraggio gli aggiunse sicuramente cid che , 
grazie all’impulso dato dal Baxton con un libro troppo momorabile stam- 
pato quand’ ei stampava la prima, ed indi allo gelo del ministro Peel, 
ormai si andava facendo per la riforma delle prigioni in tutta Inghil- 


terra , e cid pure che sapea tentarsi o apparecchiarsi altrave. Quindi 


tanto “ % doleva, che quel che “7 si era fatto neghi Stati Uniti d’Ame- 
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rica corresse rischio di non essere proseguito, o sotto specie di mi- 
glioramento ‘d’ essere alterato. Ché alterazione anzi vero perverti- 
mento gli pareva, fra l’altre cose, il solitary confinement, o isolamento 
assoluto, da taluni proposto, e ch’egli in questa becouds parte comincid 

- Tante e si stimabili fatiche gli meritavano alfine qualche ricom- 


| pensa che potesse dirsi nazionale. E Il’ ebbe nel 1824 assai lusinghiera, 


e per alcune circostanze, che debbo accennare , ancor pit notabile. 


_ La Societa Reale di tiondta era stata fatta pocanzi segno di scherni , 


e accusata al re come una societa di faziosi. Il re, che se n’era di- 
chiarato protettore , e soleva esserle cortese di 100 ghinee annue 
perché premiasse con qualche medaglia di pit i lavori che il meri- 
tassero, le fece allor dono di 1000 ghinee , perché ne repartisse i 
frutti fra 10 nuovi soci , 


sull’ autenticita delle poesie attribuite al Rowley , dell’ Odi runiche 


imitate dalla lingua ersa , di molte composizioni poetiche nella lingua 


inglese e nella nostra ec. ec.) ; il Coleridge (autore dell’ Amico, dei 
Sermoni d’ un Laico , dei Saggi diversi , della tragedia intitolata i Ri- 


morsi, d’ una versione del Wallenstein , ec. ec. ); il Davies (autore | 


delle Ricerche Celtiche , delle Antichita mitologiche , ec. ec.) ; il Ia- 


‘mieson (autore del Dizionario etimologico della Lingua Scozzese , del- 
LP Ermete Scitico, ec.) ; il Millingen (autore delle Pitture de’ Vasi 


Greci , delle Pitture di quelli della raccolta del Coghill , delle Meda- 
glie Greche inedite , della Storia delle medaglie di Napoleone , ec. ); 
!’ Onseley (autore de’ Viaggi in Persia, delle Miscellanee Persiane, delle 
Collezioni Orientali ec.) ; il Todd (autore delle Correzioni al Dizio- 
nario del Iohnson , di vari Saggi intorno alla vita e agli scritti del 
Milton, del Gower, del Chaucer , dello Spencer , del Walton , ec. ) ; 
il Turner (autore della Volupsa, della Storia degli Anglo-Sassoni, dell’ 
Inghilterra nel Medio Evo‘, d’ un libro sull’antiche poesie britanniche 
d’ Aneurin , Talyesin, Llywerchen , Merd’hin , ec. ) ; il Malthus, fi- 
nalmente , l’ autor troppo~celebre del Saggio sulla popolazione. 
_Nell’anno medesimo, avendo la camera legislativa della Nova- 
York eletta una deputazione a visitar le prigioni dello stato , e quin- 
di la deputazione fatto alla camera il suo rapporto , il Roscoe, richie- 
stone , scrisse intorno a questo un Parere , e |’anno appresso il pub- 
blicd. Quasi contemporaneamente ei pubblicd pure la terza parte delle 
sue Osservazioni sulle leggi penali e la riforma de’ rei, dedicandola al 
Mackintosh , che dopo la morte del Romilly fu nella camera de’ co- 
muui d’Inghilterra il pid caldo promotore di quanto per esse bramavano 


1 pid saggi. Anche in questa terza parte, degna per ogni riguardo delle 


antecedenti , ei si mostrd molto avverso all’ assoluto isolamento. Av- 
versissimo , dandogliene motivo il rapporto gia detto , ov’era somma- 


di cui le lasciava la scelta senza riguardo | 
ad opinioni. Fu allora eletto il Roscoe autor dell’ opere che gia si son 
_ dette ; e con lui il suo Mathias ( autore della Drammaturgia politica 
della Caidiirk de’ Comuni , della Vita del poeta Grey , del Discorso 
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mente lodato » 81 mostrd nel suo Parere, ove jl disse inumano, im- 
morale, fatale, generatore di funesti disegni,, che i miseri,, a:cui 
riuscisse di camparne , eseguirebbero quasi a venrletta contro uno stato. 
sociale. che non abboriva di farne uso. 

La vivezza di questo linguaggio provocd assai vive , che 
fecero alla Nova York S. Allen, e a Filadelfia R. Vaux, il quale, nar- 


 rati gli sforzi -fatti. in Pensilvania per rimediare ai disordini delle 
prigioni, dichiard. supremo ed unico rimedio l’isolamento gia detto. Al 


nome di Pensilyania:il, buon Roscoe si senti. straordinariamente, com- 


-mosso , come ben si pare nella breve Esposizione ch’ ei pubblico. nel 


1827 de’motivi , per cui in alcuni degli Stati Uniti d’ America «si 
era cangiato il primitivo sistema disciplinare in altro che credevasi 
nuovo. Nuovo? egli diceva. L’amico mio, l’amico e compagno del. Wa- 
singhton, il general La-Fayette , ve l’ha pur detto: esso non é@ che 
il sistema della Bastiglia. Esso é il sistema d’ogni terra di serviti , in- 
degno della terra vostra, della-terra ove il Penn pianté primo la grande 
insegna, Ov’ era scritta per tutti i popoli una promessa d’ istituzioni 
pi umane, ec. ec. Questo linguaggio , che usciva dal profondo del 
cuore, ‘che attéstava l’amor pit vivo e€ pid puro del bene degli ‘uomi- 


ottenne applausi anche da’ quelli che combatteva. E fra essi¥, per 


vero dire , eran uomini animati da sentimento non meno puro. che il 
Roscoe , e ai quali se |’ isolamento pareva opportuno, lo. pareva 
soltanto per alcuni casi. gravissimi (ciascun sa come negli Stati Uniti 
d’America son -graduati i delitti) e con temperamenti, di cui-dovesse 
lasciarsi P arbitrio alla prudenza e all’ umanita di saggi ipettori. Per 
simili casi. e con simili temperamenti parve ‘pure opportuno e al vene- 
rabile Larochefocault- Liencourt, che scrisse delle prigioni di Filadelfia, 
e per cui, se non era il 20 marzo , Parigi avrebbe veduto'da molti 


cominciamento di riforma , del quale, prime fra le citta del 


continente, hanno dato esempio Ciniaviva e Losauna’; e al dotto lulius , 


11 cui libro ormai celeberrimo sulle Prigioni € pur scritto:colle inten- 


zioni e le vedute dell’ Howard e del Neild ; e al giovane Lucas’, autor 


_d’ un libro ancor pit celebre, ¢ a chi pur. solo il ricorda si commo- 


vente , se. pur. non yoglia dirsi.che il giovane egregio propose |’ isola- 
mento per ottener pid presto 1’ abolizion d’ altra_ pena, contro cui il 
Roscoe stesso, si dichiard nelle Osservazioni, e, prima che nelle Osserva- 
zioni , in un passo che quel giovane reca della Vita di Leone. — 

“Se altri lavori, dopa 4 i molti che ho rammentato, sieno dal Roscoe 
stati composti, non m’ é riuscito di saperlo. Non par probabile ad dgni 


modo che un tal uomo , “anche nell’ estrema vecchiezza , abbia riposa- 


to del tutto. E fra i i pensieri grandi e filantropici , che forse sino al- 


Pultimio gli tennefo in mano la penna , ei pénsd'pure, non: ne dubi- 


to, ‘alle lettere italiane , per le quali legd I’ amor suo al suo figlio 
Tommaso , traduttor pregiato de’ nostri Novellieri, della vita del Cel- 
lini, ec. ec. Egli é¢,morto o sulla fine di gingno ‘o sul principio di lu- 
glio, di. anno (cid solo dai giornali di quest’ anno ho. 
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_raccoglieré) in quella sua ¢asetta di Toxeth- Park, ove si era pit par- 
ticolarmente consecrato agli studi che giovano all’ umanita. Se qual- 
ché Italiano si trovd di que’ giorni e Liverpool, gli avri resi’, spero , 
quegli uffici estremi, ch’egli qualch’ anno innanzi avea reso , giusta il 
racconto del Pecchio, all’ autore dell’ Ortis e de’Sepolcri. Io benché 


privo di notizie ond’ é°che ‘le mie digressioni alla Roscoe , perdona- 


bili, patmi, trattandosi del Roscoe, mi saranno anche piu volentieri per- 

donate) ho vohito rendergli, a nome di quanti faticano in questo gior- 

naté, quell’ onore che mi era possibile. Nella prima adunanza solenne 

della’ fiorentina Accademia, a cui era 4 sara reso l’onore 

MM. 


Ai Nuovo Gtorttare Liguerrco. 


_. Nella prefazione da cui comincia il fascicelo primo di questo 


giornale , pervenutoci. mentre questo ultimo foglio andava sotto 
il torchio,, nella quale prefazione sono con severita giudicati dal 

Giornale del P. Adami, é le rapide Novelie di Cigvanni Lami, 
ora debbe al Sig. G. P. Vieusseux V’Antologia nella quale tratio 
tratto leggoud articoli di buoni Letterati ; benché i pts sien 
lawori di giovani, che trascrivono quale dal francese, quale dal 
tedesco o dall’inglese alcune idee generali,, e le tengono in. serbo, 
applicandole poi, come che sia, a’ libri, de’ quali. si propongono 
dar notizta: Laonde non é lias} che opera sia, per 
uno raccalta tomansi novella letteraria ci 
parli di politica e ‘di'guerra. Ma il principal difette del? Anto- 
logia ‘si & guesto , di voler piacere a’ promotort © delle nevita ; 
non tanto perché le ‘amino i Compilatori , avendo sempre i To- 
scani data prova animo temperato sollecito pit del bene 
presente , che delle utopie ; ma st, perché sia maggiore ub nu- 

mero de’ socj , e percid il profitto dell’ Editore. : 

i} Giornale. Ligustico critichi ne’suoi. confratelli la man- 
canza, d’originalita , di, dottrina , di urbanita;festevole , di stile 
italiano , di grazia, messuno s’ adontera de’ suoi biasimi,; ma 
fermarsi ad offendere iin particolare uomini. ch’ e’ non conosce., 
(i ‘pm h dice giovani), ma tacciark diplagiarii ¢ non recarne 
a prova le idee tedesche o francesi da Toro trasoritte ‘senza ‘ci- 
tare’; 0 ‘tacciarli di ‘plagio perché si recario a débito di iriperere 
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yerita che oltremonti ormai sono assiomi, son proprieta comn-— 


ne della universale civilta; ma affermare che certi argomenti 
sono dall’Antologia, prediletti: perch siu ‘maggiore il profit:o 
dell’ Editore, quest’ ¢ che passa i limiti d’ una letteraria censura. 

Non per piaggiare Opinioni che pur troppo non sono do- 
minanti (e il Giornale Ligustico lo sa bene , egli che altra volta 


notd nell’Antologia scarso il numero degli associati) ; non per 


servire a indegne speranze od a vili interessi ritornano spesso 
sopra certi argomenti i collaboratori dell’Antologia ; ma per un 
bisogno invincibile , per un sacro dovere ; perché credono che 
le cose letterarie non si possano ormai dalle morali e dalle ci- 
vili interamente disgiungere ; perché ‘Vezgono. coloro stessi che 


di cid si Jamentano , offrirne continuo. esempio 5 perehé. giova 
ed é forza educare el § ingegni_ ei gli animi a considerare 1 in ogni 


cosa la parte piu seria e piu importante alla privata e alla pub- 
blica felicité ; perché’ > nomo che in mezzo a tanta lotta d’ ‘opi- 
nioni e di affetti, in mezzo a tante lactime e a tanto sangue, 
potesse cosi bene involarsi alle cose che gli intorho , 
da ragionare amena,letteratura 0 scienze esatte come. uscisse 
di sotto a una stuoia della Tebaide , o dalla caverna di ‘Epiime- 


nide , cotest? uomo., sarebhe un triste o uno stolto,. 


Laceusa (hon ‘adopriamo parola pia grave perche eappiam 
bene come l’inconsideratezza si dia talvolta le apparenze della ma- 
lignita), ’accusa mossaci dal Giornale Ligustico richiederebbe forse 


lunga risposta,, se noi non parlassime innanz ad. un Pub- 


b'ico il quale ci credera facilmente,: quando protesteremo: di- 

sposti a rigettare non solo un, vile. guadagno , non so!6\un me- 

schino risparmio., ma quante cose ha pia care la vita per non 

mentire alle nostre per non tradire la causa ve- 
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“BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 


ANNES8O ALL’ANTOLOGIA 


4 


..| GIORNALE AGRARIO TOSCA- 
NO, Vol, V. Trim. WI, 
Corsa Agraria (I Compilatori ). 


Lettera relativa all’allevamento de’ 


bachi da seta (G. Vanni). 
‘Dell’ allevamento artificiale de’ vi+ 
tellami (C. Ridolfi). 


‘D’ un metodo semplice per asciu- 


gare i tefreni padulosi (C. Ridolfi). 


Osservazioni snl traffico del bestia- 
me e particularmente sopra quello da 
lavoro Lapo’de’ Ricci): 
Della vangatura delle fave nei con- 
,torni di Firenze ( Angiolo 
Discorso sulla ‘capra nostrale (GC. 
_ Osservazioni sopra una memoria del 
sig. Valtancoli’'relativa alla provincia 
del. (ZI Compilatori). 
di diverse qualita di 
‘seta ‘a pigliare il color nero. Osserva- 
zione del sig. Carlo Scoti (R. Lam- 
)- 


_. Im risposta di un artigolo del sig. 
Lomeni (P. 
Notizie agrarie di Figline (R. L. ). 
Firenze, 1831, Tipografia Pezzati. 
Editore G. P. Vieusseux. 


CONTINUAZIONE DEGLI AT- 
TI DELL’ACCADEMIA DE’ GEOR. 
GOFILI, Vol. IX. Trim. II. 

Doni ricevuti dall’ Accademia. 

Elenco delle sessioni accademiche. 

Del metodo di caricare le mine se- 
condo Jessop , memoria del sig. conte 
P. Guicciardini. 

Dell’influenza dei 


paragrandine me- 


tallici sulla vegetazione degli alberi, 
memoria del sig. march. é Ridolfi. 


Sulla costruzione della macchina 
del sig. d’Arcet per estrarre la ge- 


‘chiaritura dell’ulio (G. | 


latina dalle ‘ossa > memoria del sig. 
cav. Gio. Aldini. 
_ ‘Della fondazione di un Istituto A- 
ario in Toscana , nota del. sig. march. 
Rapporto della deputazione speciale | 


incaricata’ di rispondere sulla idoneita 


della fattoria di Meleto per un Insti- 

Del cipresso gaggia, memoria del 
sig. L. Pelli Fab 
Dei combustibili ‘considérati sotto 
il doppio rapporto delle loro qualita 
fisico-chimiche ed economiche, memo- 
del sig. professot Gi Taddei. 

Della necessita di diffondere uni- 
versalmente 1’ istituzione economico- 
legale per mezzo' di libri elementari, 


| memoria del sig. avv.Girolamo Poggi. 


Firenze , 1831 , Tipografia Pez- 
wati. Editore P. Vieusseux. 
VIAGGIO in Savoia descri- 
zione degli stati oltramontani di 8. M. 
il Re di Sardegna, per Davipt Berro- 


LOTTI ; terza edizione con rami colo- 


“tati. Milano, 1831 , Lorenzo Sonzo- 


gno , tomi II, 135: e 136.° della Rac- 
colta di Viaggi dopo quelli di Cook. 


VIAGGIO in Sicilia, di Fzeperico 
Munvrer , tradotto dal tedesco, con 
note ed illustrazioni del tenente co- 
lonnello d’ artiglieria Cav. D. Fran- 
cEescO Peranni , prima versione italia- 
na, coll’aggiunta del Viaggio all’Etna 
fatto da Lazzaro Mila-. 
no, 1831, Lorenzo Sonzogno , tomi 
II., 137 e 138.° della Raccolta di 
Viaggi dopo quelli. di Cook. 


STORIA e cura delle malattie pit 
‘famigliari de’buoi, parte seconda, delle 
malattie esterne ; opera di Francesco 
Toccia ex profersore di Veterinaria, 
membro di pit. accademie letterarie , 
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e direttore veterinario delle Regie ar- 
mate: edizione prima pubblicata dal 
figlio Francesco Toceta in §.°-T'ori- 
no , 1831, Tip. di G. Pomba, tomi 
III e IV, il primo de’quali contiene co- 
me appendice la storia e cura di alcune 
malattie famigliari ad altri animali do- 
mestici. — | 


DEL CHOLERA MORBUS, ossia 


della febbre pestilenziale colerica, pri- . 


mo ragionamento di Acostine Cappe.- 


Lo. Roma, 1831, Boulzales in 6.” | 
di p. 72 estratto dal Giornale Arca- 


dico Tomi XLIXe L. | 


APOLOGIA delle scienze e belle | 


arti , in confutazione del discorso di 


G. Giacomo Rousszau , premiata dal- 


1’ Accademia di Dijone, dell’ Abate 
Ferpinanno QORLANDI socio di varie 
illustri accademie. Firenze, 1831, Ti- 


 ~pografia Magheri , in 8.” di p. 240. 


ELOGIO delle principali scoperte, 
ossia trattato dell’eccellenza dell’uma- 
no ingegno, dell’ abate Ferpinanvo 


socio di varie illustri Acca- 


demie. Firenze , 1831 , Tip. Magheri, 
8.° di pag. 178. , 

IL DECAMERONE di messer Gio- 
vanni Boccaccio cittadino fiorentino. 
Firenze, 1831, Passigli , Borghi e C. 
L’ opera é divisa in § volumetti ed 
é divisa in dieci parti, ognuna delle 
quali contiene una giornata del De- 
camerone, «= La prima parte d’ ogni 


volumetto ha un rame nel frontespi- | 


zio. «= Prezzo d’ ogni distribuzione , 
pei soli associati , paoli 2. E pubbli- 
cata la prima parte del V.° volumetto. 


-LIBRERIA DELLE FAMIGLIE. 
Firenze, 1830, Passigli , Borghi e C. 
Classe quarta. Viaggio di Anacharsi 
il giovane, del sig. G. §. Barruet- 


Lemy, volumetto XXVI.° ed ultimo. — 


Prezzi d’ associazione. I volumi senza 
rami L. amp, 13. 4. 
Quelli coi rami 99 =. 16. 8. 


OPERE complete di Niccord Ma- 
CHIAVELLI , volume unico, e terzo della 
Biblioteca portatile del Viaggiatore. 
Firenze , 1831 , Passigli, Borghi e 
C. in 8.° 

Questo bel volume ora terminato 
e pubblicato in 16 dispense si compone 
di PE: IL. e 925, oltre il frontespi- 
zioe le 4 vignette ed il ritratto del- 
Y’Autore. Prezzo del volume franchi 32. 


175 


IL DECAMERONE di Giovanni 


Boccaccto. Firenze’, 1831 , Passigli, 
Borghi eC. in 8.° Volume unico di 
pag. 427. Gontiene, oltre le Cento No- 
velle , le due di pa Porto e 


Marrzo sulla pietosa 


storia di Giulietta e Romeo. = Sono 
state distribuite in g fascicoli, al prez. 
di paoli 3 per ciascheduno. Sette in- 


cisioni elegantissime , oltre il ritratto 


del Boecaccio, rendon pit vaga l’edi- 
zione. I non associati pagheranno le 
vignette a ragione di un paolo per cia- 
scheduna. | 


TEATRO TRAGICO ITALIANO. 


Volume unico, e secondo della Bi- 
blioteca portatile del Viaggiatore. Fi- 
renze , 1831, Passigli, 
8.° Questo volume i p- 772 @ stato 
distribuito in 13 fascicoli, al prezzo 
di paoli 3 e mezzo per distribuzione, 
é ornato di 4 vigttette e di 4 ritratti. 


SAGGIO di massime e pensieri mo- 
rali dell’avvocato Domenico MissiR011. 


Cesena, 1831, Tip. Bisazia , di p. 36. 


LETTERA di Giacomo Moscont 
alla sua sorella Teresa Papapopoui 
Moscont. Verona, 1831 , Valentino 
Crescini , 8.° di p. 14. | 


ARCHIVJ del proprietario e del- 
l’agricoltore, ossia collezione periodica 
di Memorie e di Osserwazioni sopra le 
parti tutte dell’ economia domestica e 
rurale. Piacenza, 1831, Tip. del Ma- 
jno. Volume IV.° fascicoli 10. 11. € 12. 


DEL miglior sistema di costruzion 
de’ porti , progettato dal sig. Giuliano 
De Fazio , disamina di D. C. Napoli, 


1831 , Tip. della Minerva , 8.° di p. 


VI. e 133.. 


PRINCIP]J del Diritto Commerciale 
secondo lo spirito delle‘ leggi pontifi- 
cie , opera di Cesanint curiale 
rotale. Roma, 1831, presso I’ Autore, 
in via Giulia N. 82a. in 8.° Tomo V. 
di p. 216. 


L’ARCHEOGRAFO triestino, Rac- 
colta di opuscoli e notizie per Trieste 
e per 1’ Istria. T'rieste , 1830 , Tipo- 
grafia Marenigh 8.° di p. XVI. e 489. 


BIOGRAFIA universale antica e 
moderna, ossia storia per alfabeto della 
vita pubblica ¢ privata di tutte le 
persone che si distinsero per opere, 


orghi e 
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azioni , talento, virta e delitti , opera 
affatto nuova , e compilata in Francia 
da una Societa di dotti:ed ora per 
la, prima volta. recata in italiano con 
aggiunte e correzioni. Venezia, 1831, 
G. B. Missiaglia. Volume LXV (ZA- 


ZY) ed ultimo. 


OSSERVAZIONI per servire di co- 
mento alle leggi civili del Regno delle. 


due Sieilie, ed ove in ciascun titolo 
si trova: 


LI sunto dell’ antica nostra legi- 


slazione cosi romana che patria. 

II. L’ analisi della nuova, cavata 
dai motivi, rapporti e discorsi sul co- 
dice ciyile francese. 

HA, La dichiarazione: di tutte le 


riforme , variazioni , soppressioni ed 


aggiunte fatte nelle nostre leggi e nelle 


altre disposizioni legislative e ministe- 


riali. 
IV. L/’applicazione di esse nella 
risoluzione delle pik importanti con- 


troversie trattate nella Giurisprudenza — 


francese e napolitana di G. Liseraro- 
ne. Napoli , 1830, Gennaro Palma, 
in 8.° Volume III.” ed ultimo di pag. 


BLXVII e 588. 


PANEGIRICI de] padre Girotamo 


della compagnia di Gesu. 
Milano, 1831, G. Silvestri in 


‘Vol. unico, Preazo L. 1. 74 it. 


QUARESIMALE postumo del pa- 
dre Ginocamo della com- 
di Gest. Milano, 1831, G, 


ilvestri. Yolumi II. prezzo L, 3.27 it, 


ISTORIA del Concilio di Trento, 
scritta dal Cardinale 
VicINo,separata nuovamente dalla parte 
contenziosa., e ridotta in pit breve 
forma. Milano , 1831 , Giovanni Sil- 
vestri, volume III.° 279.° della Bi- 
blioteca scelta. lire 3. it. 


METODO. per purgere le arie in- 
fette , per preservarsi da tutte le 
malattie contagiose , di Giviso Mon- 


veau , ed estratto di notizje relative 


al metodo stesso, di Caper pg Veauc, 
con esperienze del, sig. Pawuert; ag- 


gree il modo di disinfettar gli edi- 


zi ed i.mobili appestati ,~ usato. a 
Napoli nell’anno 1816, tratto dall’ope- 
ra di F. Romani. pubblicata in.occa-— 


sione di .quella pestilenza ; seconda 


edizione con due tavole colorite. Mi-— 
lano , 1831 , Giovanni Silvestri. Lire 
85, RE | 


TRATTATO delle varie specie di 
Cholera morbus, di Buniva, 
professore emerito di medicina, ec.) 
coll’ addizione di aleune delle piu ap- 
plaudite memorie sullo stesso argo- 
mento, seconda ed. Milano, 1831, 
‘ects Silvestri, 8.° di pag. 256. 


ATLANTE, geografico, fisico, sto- 
rico della Toscana, del D. Arrixio 
Firenze, 1831, 
Stamp. Granducale. Tavola XVII.* 
( Valle dell’Orcia ed altre adiacenze ). 


CORSO di Temi per il Prospetto - 


grammaticale della lingua francese , 


di Acosrivo Lz professor di 


lingue francese ed inglese. Firenze , 
1831 , Tip. Cardinali. 8.° dip. 164. 
Prezzo di tutta |’ opera ( Prospetto e 
Corso) 2 volumi, paoli ro. 


RIVALI, romanzo di Grvszere 
Gazzino. Genova, 1831 , Tip. di M. 
De Carli. 12.° di p. 28. 


‘LIBRIITALIANI 
‘STAMPATI ALL’ ESTERO. 


GRAMMATICA elementare della 
lingua italiana, di Srerano Fran- 
SCINI ticipese. Lugano, 1831, G. Rug- 
gia e C. Nuoya edizione interamente 
rifusa. Parte 1.* 


L’ EUROPA nel medio evo, fatta 


italiana su inglese di Arrico Hat- 


Lam, per M. Leonr. Lugano , 1831 , 


| G, Ruggia e C. Volume V.° ed ult. 
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 OSSERVAZIONI 


-METEOROLOGICHE 


PAT TE NELL'OSSERVA TORIO KIMENIANO 
“DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


Ato sopra il livello: dein mare piedi 205. 
| AGOSTO 1831. 
7 mat. ja7. 11,6 | 23,3] 20,6: 78 |. {Sciroe. | Sereno con. neb. —Calma } 
1) mezzog. |27. 24,9 |, 23,5! 24,0) Ma. 'Nuvoloso Ventic. 
11 sera |27. 11,8 | 24,0, 21,0 $2 {Ostro. ‘Sereno Novolo Calma | 
gmat. |27. 11,7 | |Maest. |Sereno.con ueb. Calma | 
mezzog. |27. 11,8 23,9]. 24,0] 57 |. P.. Ma. |Nuvolo Calma | 
sera 27 24,1, Os. Li... Sereno hel. Calma 
| 7 neat. 11,3 | 23,8] 20,3] 85] P. “Mae, |Sereno nov. Ventie. 
3] mezzog. |27. 11,9 | 24,0] 24,5} 61 | |P. Lib. Nuvoloso-. —-Ventic. | 
sera }28. .0,0 | 24,q: 20,8] 88 |.. |Ostro... Sereno neb, -Calma 
7 mat. 0,5 | 23,9] 20,3 Le..|Serenoneb. | 
jj mezzog. 128. 0,0 | 24,0} 24,9) 52 Lib, |Ser.con nuv. Ventic. | 
It sera |27. 11,0. 24,6) 22,0] 55 |Levan, Sereno:  Calma | 
7 mat. |27. 10,9 | 24,2; 20.7| 72 |. |Os. Os. -Nuvolo. neb. Calma | 
mezzog. |27. 10,7 |. 24,3} 25,0) 55 Libec. Ser.con nuv. Vente. 
11.sera 78 | |Se. Le, [Sereno Ventic. | 
7 mat. | 23,8] 18,9] 82 [Se, Le.. |Sereno Calma | 
6| mezzog. |27. 14,5 | 23,8] 94,0} 53 jLibec. |Ser, con nuv, Ventic. 
| 12 sera |a7. 11,9 |°24,1} 19,5] 71 | Le, |Ser..con neb. - Calma | 
7mat. |27. 11,2 | 23,5! 19,1] 86 | |P. Mae. . ‘Coperto . ;Calma | 
if mezzog. 11,6 | 23,3 23,3, 69 | P.. Mae, ;|Nuvolo neb. | 
11 sera -23,1', 90,2] 70 | Ostro Ser, con neb, Calma 
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| 7 mat. jaz. 10,9 | 22,8 81 Levan. | Sereno na Venti 
| 8} mezzog.'27, 8.0 22,9! 23,6) 61 Se. Le. | Nuvo 
sera ‘a7. 97 | 22,5] 43.9] 94 0,07 Scirac.. Nuvalo 
} | 7 mat. 27. | 22,0] 16,3! go | 0,09 Sciroc. Navolo 
| 9] mezzog. a7, | 21.8) 19,8, 0,04 Maestr.: 
| tt sera 27. 10,5 21,2] 17,0]. 92 Sc. Le. Navolo 
mat. | 27. 11,6 | 20,6; 16,3' 94° “IP. Lib. | Nuvolo neb. Ca lina | 
: al 35 Maestr. |Ser. con Ventic, 
10; mezz0g./ 28. 0,0 | 20,8! a1,0' 6 Maestr. Calves 
tisera |28. 1,0 21.4] 18,4 Ser. con neb. Ci 
20.4 13,0. 78 i. Se. Le. |Sereno cali, “Vents 
{1 mezzog. 28. 1,7 20, 9; arg 45° “Levant, “ele | 
42 21,4; 19,0 ‘Sc. Le. |Nav. calig.. 
7 0,8 18,2 16 Macatr.” Caliginoso Ventic, 
9,0 | 21 21,8) 18,8) go | Se. Le. | 
7 wnat. | 19,0 2 Libec. |Ser.con Ventic. mp5 
mezz0g. |27. 1150 21,9) 22,9) 39 | Le. |S con nay. Ventic, 
‘ a |Sircoc. Nuv. neb, ~ Ventic, | 
| 7 mat. jay 10.8 | ad, | 19,0 8 
4}'mezzos. 27. if 2159 22,0 61 \ N Calina 
sera 0,0 22,2] 16,2 g2 Se. Le. ser. 
21,6] 9,38 Tre M. | Nuvold ‘Vento | 
65 6 ‘Mae tr. | Nuvolo ~'Ventic:| 
imat. 27. 20,5 27,0] gt | 0,06 Maestr. 
(6) mezzog.'a7. 11,5 | 20,5 19,9] 64 Tram. | 
’sera_ 20,6" 17,8) 68 |fram. |Navolo_ 
‘mezz0g.. 27. 41:6) 20,2) 20 46 Ma.) er. con poh 19 
qd 7 mat. ig, | 39 7 3 eer 
mezzoz. 27> | 1955) 19,8, 34 \Te. Sereno 


| 


Ora 3 | 8 2.8 Stato del cielo 
3 ei 6 ° 
| 
ic. 7 met. 0,4 18,81 Sciroc. rag. Ventic. 
ic, mezzog. 11,7 | 46,9! 19,9] 52 |Ponente|Ser. con nav. Ventic. } 
ic, Sera 127. 12.4 F 19,9] 18,3! 64 | Sciroc. | Nuvolo Calma 
ma 7 mat. | 19,8] 17,0] 88 — Sc. | Sereno rag. Ventic. | 
‘ic, MezZOg. 127. 11,6 20,0] 20,1] 58 | ||P. Lib. | Nuvolo ser. Ventic. 
maf | sera ja7. 11,8 | 20,3) 17,6| 73 Libec. ‘Nuvolo Calma | 
7 mat. 1,7 | 19,9! 15,8 g2 | |Navolo neb. Ventic. 
ic, (27. 41,9 | 20,0! 19,6) 45 P. Lib. [Ser. con neb. Calma | 
_| sera |27. 11,5 | 20,1] 16,8] 7o | | Sciroc. |Ser.con nuv. Ventic. 
7 mat. (27 11,4 | 19,9] 15,0 95 Libec | Piovoso Calma { 
|mezzog. 11,9 | 19,7) 17,3] 84 | 0,18|Sciroc. |Nuvolo Ventic, | 
sera (28. 0,5 | 19,0] 15,0] Libec. |Sereno Calina 
7 mat. |28. 0,4 18,7| 15,9] 95 Ostro_ |Navolo neb, Calma 
‘ic, 24 |mezzog. |28. 0,9 | 18.7) 19,9) 68 Ponente!Ser. con neb. Calma 
ic, | sera 28. 1,0 | 19,4) 16.0] 84 Os. Sc. |Sereno Calma 
ina 7 mat. 1,4 15,0] go [Sereno néb. Calma 
tic, ED mezzog. |28. 1,6 | 19,1) 19,9| 65 Ponen. |Ser. con nuv. : Ventic. | 
ne, | it sera 1,7 | 19.8 17,7] 82}  |Ostro |Ser.conneb,  Calma | 
tic, | 7 mat. 1,7 | 19,6 17,1| Ostro |Novolo ser. Calma | 
tic, 26|mezzog. 1,6 | 19,8! 20,3: 68 Pon. L. |Navolo Vento 
ina | tt sera ja8. 1,7 | 19,9 18,1) go | Libec. {|Ser.con neb. Calma 
tic. | 7 mat. 1,8 19,7 17,9| go Libec. {Sereno neb. Calma 
nto 1,9 | 19,9 21,0) 69 P. Lib. |Ser. con nuv. Ventic. 
tic sera 1,9 | 21,0 19,3; gt Sciroc. Navolo Calma 
ima | 7 mat. |28. 2,0 | 20,9 19,0] 84 Sciron. |Ser. rag. Calma | 
itic, Mezzog. |28. 1,9 | 21,2] 23,0] 5o Sciroc. |Ser. con nuv, Calma 
lina 11 sera 2,0 | 21,8] 18,3) 88 Levante] Nuvolo | 
Imam . 7 mat. | 21,3 17,0 g2 Sciroc. |Nuvolo Venti: . | 
Ima ig ~Mezzog, |28. 1,8 | 21,7| 22,0) 67 P. Lib. Navolo'ser.:; 
tic. Sera 98. 1,9 21,0] 17,1} 86 0,03] Se. Le. |Sereno nuy, 
tic: | 7 mat. 1,9 | 20,3) 16,8] 89 Sc. Le. Sereno Calm» | 
tic: mezzog. 2,1 | 20,7] 21,1] 60 Gr. L. | Sereno nav. Calm: | 
tic: sera 2,1 21,1 18,0! 85 [Sciroe. | Sereno Calina 
ntic. 7 mot. 128. 2,2 | 20,7] 16,0] go Sc. Le. |Sereno Ventic 
ento mezzog. bey 1,6 | 20,8) 21,8) 5: Os. Li. {Sereno Venti. | 
atic, 11 sera 1,0 | 21,6] 17,8| 86 | _|Sciroc, [Sereno Calma | 
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